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THE COMPLETE COLLECTION: 17 VOLUMES

This book is one of the seventeen volumes of The Thirteenth Disciple Project. Each volume
can be read on its own; the complete collection is therefore listed here. The current volume is
marked ‘this volume’.

1. The Sayings of Jesus, Volume I: Matthew and Mark — Jesus’ sayings in their narrative
order, with selected surrounding context, Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English and notes. The complete Gospels are presented separately in Volumes IV and V.

2. The Sayings of Jesus, Volume IlI: Luke and John — The sayings collection from Luke and
John, with selected surrounding context, Greek text, word-order glosses, close and fluent
English, and translation notes. The complete Gospels appear in Volumes VI and VII.

3. The Sayings of Jesus, Volume Illl: The Gospel of Thomas — The prologue and all 114
logia, with Coptic source text, word-order glosses, close and fluent English, Greek fragments,
related canonical passages and textual notes.

4. The Gospel According to Matthew: Text - Word - Meaning — The complete Gospel,
chapters 1-28, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual
and translation notes.

5. The Gospel According to Mark: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-16, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes. Notes identify the textual status of the ending and other disputed readings.

6. The Gospel According to Luke: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-24, with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and textual and translation
notes.

7. The Gospel According to John: Text - Word - Meaning — The complete Gospel, chapters
1-21, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes, including the stated textual status of John 7:53-8:11.

8. The Acts of the Apostles: Text - Word - Meaning — The complete book, chapters 1-28,
with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and notes on readings,
translation and context.



THE COLLECTION - CONTINUED

9. Letters of Paul, Part I: Romans and Corinthians — Romans, 1 Corinthians and 2
Corinthians, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent English, and textual and
translation notes.

10. Letters of Paul, Part Il: Galatians to Thessalonians — Galatians, Ephesians,
Philippians, Colossians, 1 Thessalonians and 2 Thessalonians, with Greek text, word-order
glosses, close English, fluent English, and textual and translation notes.

11. Letters of Paul, Part lll: Timothy, Titus and Philemon — 1 Timothy, 2 Timothy, Titus
and Philemon, with Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and textual and
translation notes.

12. To the Hebrews: Text - Word - Meaning (this volume) — All thirteen chapters, with
Greek text, word-order glosses, close and fluent English, and notes on translation, quotations
and textual readings.

13. The Catholic Epistles: Text - Word - Meaning — James, 1 and 2 Peter, 1, 2 and 3 John,
and Jude: seven complete books with Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English, and textual and translation notes.

14. The Revelation to John: Text - Word - Meaning — All twenty-two chapters, with Greek
text, word-order glosses, close and fluent English, and notes that distinguish speakers, reported
speech and disputed readings.

15. Words of the Risen Christ outside the Four Gospels — A thematic collection from
Acts, the letters and Revelation, with Greek text, word-order glosses, close English, fluent
English, comparisons and attribution notes. Direct speech of Christ, visions and apostolic
transmissions are distinguished, with explanations of who is speaking.

16. Text and Translation: Comparative Readings — 678 selected comparisons from the
canonical books and Thomas, addressing textual readings, translation choices, context and the
limits of parallels. This is a selected reference collection, not an exhaustive catalogue of
variants.

17. The New Testament: Translated from the Greek Text — The continuous fluent English
reading text of all twenty-seven canonical books, with verse numbers, section headings and
necessary textual qualifications, without the interlinear or comparative apparatus.

Volumes I-XV present the source texts, translation layers and notes. Volume XVI brings
together selected comparisons. Volume XVII offers the result as a continuous English reading
text of the New Testament.



Volume XII TO THE HEBREWS

To the Hebrews

Chapters 1-13

Volume XII - Hebrews 1:1-13:25 - Greek source - Three English layers

The Son, the high priesthood, the new covenant, faith, and endurance: the letter to the
Hebrews in full.

Greek, word-order interlinear, close English, fluent English, translation notes and
comparative references.
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Reading this collection

GREEK AND ORDERED GLOSSES

The adopted SBLGNT Greek is retained, including punctuation and apparatus signs. Each PDF token appears
above its English gloss. The editable document follows each Greek verse with glosses in the same order. A gloss
may contain several English words; it is a contextual aid, not an exhaustive lexical definition.

CLOSE ENGLISH

The close layer retains significant grammar, repeated terms and source distinctions while supplying necessary
English syntax. Bracketed articles and grammatical labels in glosses are translation aids, not restored manuscript
words. Difficult constructions are explained in section notes.

FLUENT ENGLISH

The reading layer uses contemporary American English. Interpretive choices and alternatives are recorded beside
the relevant section. Short clauses may remain similar in both layers.

NOTES AND COMPARISONS

Section notes distinguish quoted scripture, links within the argument, and thematic comparisons. References do
not imply identical wording.

TEXT AND SCOPE

No numbered position in this book is treated as an absence notice. Exact Greek strings and punctuation follow
the source text; no variant wording is silently imported.

USING THE CONTENTS

The contents link to 65 reading sections. PDF bookmarks also identify all 13 chapters. The editable document
uses continuous page numbering.
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Sources and editorial references

SBL Greek New Testament. Copyright 2010 by the Society of Biblical Literature and Logos Bible Software. CC BY
4.0. The adopted Greek, punctuation, and apparatus signs are preserved. All 303 numbered verses of Hebrews
are included. English translations, alignment, and notes are original editorial work.

These editorial references support source and lexical notes; their English translations are not adopted as
the English translation base. Further passage-specific references remain in the section notes.

SBLGNT and license
https://sblgnt.com/ - https://github.com/Faithlife/SBLGNT - https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

SBLGNT: Hebrews 1
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/1

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 1:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-13/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 1:8
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-18/

SBLGNT: Hebrews 2
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/2

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 2:9
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-29/

SBLGNT: Hebrews 3
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/3

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 3:14
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-314/

SBLGNT: Hebrews 4
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/4
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Sources and editorial references

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 4:2
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-42/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 4:9
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-49/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 4:12
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-412/

SBLGNT: Hebrews 5
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/5

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 5:7
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-57/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 5:9
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-59/

SBLGNT: Hebrews 6
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/6

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 6:6
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-66/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 6:19
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-619/
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Sources and editorial references

SBLGNT: Hebrews 7
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/7

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 7:3
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-73/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 7:25
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-725/

SBLGNT: Hebrews 8
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/8

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 8:8
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-88/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 8:13
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-813/

SBLGNT: Hebrews 9
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/9

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 9:4
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-94/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 9:14
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-914/
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Sources and editorial references

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 9:16
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-916/

SBLGNT: Hebrews 10
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/10

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 10:5
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-105/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 10:29
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-1029/

SBLGNT: Hebrews 11
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/11

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 11:1
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-hebrews-111-2/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 11:11
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-1111/

SBLGNT: Hebrews 12
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/12

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 12:17
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-1217/
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Sources and editorial references

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 12:22
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-1222/

SBLGNT: Hebrews 13
https://biblia.com/bible/sblgnt/hebrews/13

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 13:10
https://tips.translation.bible/story/translation-commentary-on-hebrews-1310/

Ellingworth and Nida, UBS (1983), on Hebrews 13:20-21
https://tips.translation.bible/tip_term/translation-commentary-on-hebrews-1320-1321/



Volume Xl

Contents

Hebrews 1:1-4
Hebrews 1:5-7
Hebrews 1:8-12
Hebrews 1:13-14
Hebrews 2:1-4
Hebrews 2:5-9
Hebrews 2:10-13
Hebrews 2:14-18
Hebrews 3:1-6
Hebrews 3:7-11
Hebrews 3:12-15
Hebrews 3:16-19
Hebrews 4:1-5
Hebrews 4:6-11
Hebrews 4:12-13
Hebrews 4:14-16
Hebrews 5:1-4
Hebrews 5:5-10
Hebrews 5:11-14
Hebrews 6:1-3
Hebrews 6:4-8
Hebrews 6:9-12
Hebrews 6:13-15
Hebrews 6:16-20

Hebrews 7:1-3

TO THE HEBREWS

God has spoken in a Son

The Son and the serving angels

The lasting throne and the enduring Lord

The right hand and the heirs of salvation

Pay attention to the salvation announced
Humanity’s calling and the suffering of Jesus

The pioneer and the children he calls family
Shared humanity and a merciful high priest

The faithful Son over God’s household

Today, hear the voice and do not harden your hearts
Daily encouragement and enduring confidence
Why the wilderness generation did not enter

The promise of entering God’s rest remains
Another Today and a Sabbath rest for God’s people
The word that exposes the heart

A sympathetic high priest and confident approach
Human weakness and the calling of a high priest
The Son’s calling, suffering, and completed service
From milk to practiced discernment

Be carried forward to maturity

A grave warning and the image of cultivated land
Love, diligence, and patient hope

The promise confirmed to Abraham

An unchanging purpose and an anchor beyond the curtain

Melchizedek, king and priest

11

14

16

19

20

22

25

27

30

33

36

38

40

43

46

48

50

52

55

57

59

62

64

66

69



Volume Xl

TO THE HEBREWS

Contents - continued

Hebrews 7:4-10

Hebrews 7:11-14

Hebrews 7:15-19

Hebrews 7:20-25

Hebrews 7:26-28

Hebrews 8:1-6

Hebrews 8:7-9

Hebrews 8:10-13

Hebrews 9:1-5

Hebrews 9:6-10

Hebrews 9:11-14

Hebrews 9:15-18

Hebrews 9:19-22

Hebrews 9:23-28

Hebrews 10:1-4

Hebrews 10:5-10

Hebrews 10:11-18

Hebrews 10:19-25

Hebrews 10:26-31

Hebrews 10:32-34

Hebrews 10:35-39

Hebrews 11:1-3

Hebrews 11:4-7

Hebrews 11:8-12

Hebrews 11:13-16

Abraham’s tenth and the greater blessing
Another priesthood and a change of law

An indestructible life and a better hope

An oath, a better covenant, and continuing intercession
The Son’s once-for-all offering

The heavenly ministry and its better covenant
The promise of a new covenant

Laws within, knowledge of God, and remembered sins no more
The earthly sanctuary and its furnishings
Restricted access and the conscience

Christ’s entry and cleansing of the conscience
Covenant, inheritance, and the force of a will

The covenant inaugurated with blood

One offering and the coming salvation

A repeated reminder of sins

A body prepared to do God’s will

One offering and the Spirit’s witness

Approach, hold fast, and encourage one another
A warning about deliberate rejection
Remembering former endurance

Confidence, endurance, and living by faith

Faith, hope, and what is unseen

Abel, Enoch, and Noah

Abraham, Sarah, and the promise of descendants

Strangers seeking a homeland

72

75

77

80

83

85

89

91

94

97

100

102

104

106

109

111

114

118

122

125

127

130

132

135

138



Volume Xl

TO THE HEBREWS

Contents - continued

Hebrews 11:17-22

Hebrews 11:23-28

Hebrews 11:29-34

Hebrews 11:35-40

Hebrews 12:1-3

Hebrews 12:4-11

Hebrews 12:12-17

Hebrews 12:18-24

Hebrews 12:25-29

Hebrews 13:1-6

Hebrews 13:7-9

Hebrews 13:10-16

Hebrews 13:17-19

Hebrews 13:20-21

Hebrews 13:22-25

Faith in the face of death

Moses and the choice to share suffering

Deliverance and deeds of faith

Suffering and a shared completion

Running with endurance and looking to Jesus
Endurance understood as discipline

Healing, holiness, and the warning of Esau

From the terrifying mountain to heavenly Zion

Hearing the voice and receiving an unshakable kingdom
Love, hospitality, fidelity, and contentment
Remembered leaders and a heart strengthened by grace
Outside the camp and sacrifices pleasing to God
Leadership, accountability, and prayer

The God of peace and the eternal covenant

Final appeal, news, and greetings

140

143

146

149

152

155

160

164

168

171

174

176

179

181

183

10



Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-001 / Hebrews 1:1-14

The Son, God’s speech and the angels

God has spoken in a Son

Hebrews 1:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[ToAvpep®g Kol  moAvTPénwg mdAat 0  0e0¢  AaANooCg T0l¢ TATP&oY
in many portions  and in many ways longago the God having spoken  tothe ancestors

€V TOlC TPOPNTOLG

in the prophets

CLOSE ENGLISH

Long ago, God spoke to the ancestors in many portions and in many ways through the prophets,
FLUENT ENGLISH

Long ago God spoke to our ancestors through the prophets, in many different portions
and ways.

Hebrews 1:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

en’  éoyatov TOV  Nuep®dY  TOoLTWY  EAdAnoesr nNuiv Ev  vi®, Ov

at the last of the  days these he spoke to us in aSon whom
£ONKED KAnpovépor mdvtwv, 6V oL Kal &moinoegr ToLG ai®vag
he appointed  heir of all things  through ~whom  also he made the ages

CLOSE ENGLISH

but at the end of these days he has spoken to us in a Son, whom he appointed heir of all things,
through whom he also made the ages.

FLUENT ENGLISH

In these final days he has spoken to us through his Son. He appointed him heir of
everything, and through him he also made the universe.

11
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Hebrews 1:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0¢ v  amadyoopa  THG  66ENC kKol  yapokTNe TG  DIOOTACEWG QDTOD,

who  being radiance of the  glory and exact imprint  of the  being of him
@eépwr  TE T mAvTA TR pnuatt  Tthg  Svvdpewg, B abTOD

carrying and the allthings bythe word of the  power through  himself
KaOoplopor TV  QpapTiOD  mowmodpevog  £KGOwoey v 6 ™G
purification of the  sins having made sat down at the right hand  of the

peyodwobdvng  E€v  LyNAoig,
Majesty in the heights
CLOSE ENGLISH

He is the radiance of the glory and the exact imprint of God’s being, and carries all things by
the word of power. Having made purification of sins through himself, he sat down at the right
hand of the Majesty on high,

FLUENT ENGLISH

The Son radiates God’s glory and exactly expresses his being. He sustains everything
by his powerful word. After making purification for sins through himself, he sat down at
the right hand of the Majesty on high.

12



Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 1:4
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TOOO0OTW KPelTtwy yevdopevog TGOV  Ayyédwyr O0w dlagpopwtepoy  map’
by so much superior having become tothe angels by as much as  more excellent than

abTOLG  KEKANPOVOUNKED  Ovopa.
them he has inherited a hame

CLOSE ENGLISH

having become as much superior to the angels as the name he has inherited is more excellent
than theirs.

FLUENT ENGLISH

He has become far greater than the angels, just as the name he has inherited far
exceeds theirs.

SECTION NOTES

1:1-2. The work opens without naming its author or addressees. Its placement after the Pauline letters does not
establish Pauline authorship. In a Son contrasts this final speech with speech in the prophets; the fluent his Son
makes the relationship explicit. Ages can encompass the created order through time, rendered universe in the
fluent layer.

1:3. Radiance and exact imprint express the Son’s relation to God. Reflection is another rendering of the first
image; being renders hypostasis without importing a later technical definition. Carries is expressed as sustains
in fluent English. See UBS on 1:3.

1:3. The adopted SBLGNT reads dia hautou, through himself, with purification, and does not have the common
autou, his, after power. Both layers preserve through himself; his powerful word in fluent English supplies the

possessor from the subject. Other editions read his power without this reflexive phrase. No our is present with
sins. See the SBLGNT apparatus.

1:3-4. Sitting at the right hand anticipates the quotation in verse 13. The inherited name is developed by the
Son language in verse 5; no additional name is supplied in verse 4.

13
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XII-HEB-001 / Hebrews 1:5-7

The Son and the serving angels

Hebrews 1:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Tiv yop elmév mote TOP ayyédwv: Yi6¢ pov €1 00, £yw
to which  for did he say ever of the angels Son of me are you |

ONuEPOY  YeEYEVVNKG 0g, Kol mdAw- ‘Eyw  €oopat  adT® €l¢  matépa, Kol
today have fathered you and again | will be to him as a father and

abTOC €0TOl  pol  glg  vidy;
he will be to me as a son
CLOSE ENGLISH

For to which of the angels did he ever say, “You are my Son; today I have fathered you”? And
again, “I will be a father to him, and he will be a son to me”?

FLUENT ENGLISH

Did God ever say to any angel, “You are my Son; today I have become your father”? Or
again, “I will be his father, and he will be my son”?

Hebrews 1:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

otav 6g& maAw eloaydyn TOV TPWTOTOKOV €l¢ TNV oilkovuévnp, Aéyet
when but  again he brings the firstborn into  the inhabited world he says

Kol mpookvvnodtwoar oOT® mavteg «&yyedot Ogod.
and let worship him all angels of God
CLOSE ENGLISH

But when he again brings the firstborn into the inhabited world, he says, “And let all God’s
angels worship him.”

FLUENT ENGLISH

When he brings the firstborn into the world again, he says, “Let all God’s angels
worship him.”

14
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Hebrews 1:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TIpOG pev TOLG ayyélovg Aéyerr O MOW®P  TOLG  AYYEAOLG
and with reference to  indeed the angels he says the one  making the angels

aOTOD MmPedPaTH, KOl TOLG AELTOLPYOLC OOTOD MmMLPOC  @AOyQ:

of him winds and the servants of him of fire a flame

CLOSE ENGLISH

And of the angels he says, “He makes his angels winds, and his servants a flame of fire,”
FLUENT ENGLISH

Of the angels he says, “He makes his angels winds and his servants a flame of fire.”

SECTION NOTES

1:5. The quotations are Psalm 2:7 and 2 Samuel 7:14. Fathered preserves the generation metaphor; have
become your father is its fluent rendering. The verse is not expanded into a date or mechanism for the Son’s
origin.

1:6. Again is taken with brings in both layers. It can instead introduce another quotation: And again, when he
brings the firstborn into the world. The text does not name the occasion here. The command to the angels
corresponds to the Greek scriptural tradition of Deuteronomy 32:43; compare Psalm 97:7.

1:7. The quotation follows Psalm 104:4. Pneumata can mean winds or spirits; winds is chosen with the parallel

flame of fire. Angels also means messengers, but the chapter’'s comparison governs the rendering here. This is

quotation language, not a separate explanation of angelic substance.

15
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XII-HEB-001 / Hebrews 1:8-12

The lasting throne and the enduring Lord

Hebrews 1:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

P0G 6¢ ToOovr vidvr O Opdévog cov O Beog €l¢ TOV  Aldva
with referenceto  but the Son the  throne ofyou O God for the age

ToD al®vog, Kol 1 papdoc Thg  e0OOTNTOC PaB6oc Thig  PaotAsiag
of the age and the  scepter of the  uprightness a scepter of the  kingdom

oov.
of you
CLOSE ENGLISH

but of the Son, “Your throne, O God, is forever and ever, and the scepter of uprightness is the
scepter of your kingdom.

FLUENT ENGLISH

But of the Son he says, “Your throne, O God, endures forever and ever, and justice is
the scepter of your kingdom.

Hebrews 1:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

nyamnooag 6ikatoobvny kol épionoag  avoplav: 6k TodT0  EYploéyv O
you loved righteousness and you hated lawlessness because of  this anointed you

0 0gbg, O 0Be6g o0ov, EAoOV  AYXAAAOEWG TAPX TOLG HETOYOLE OOV
the  God the  God of you  with oil of exultation beyond the companions of you
CLOSE ENGLISH

You loved righteousness and hated lawlessness; therefore God, your God, anointed you with the
oil of exultation beyond your companions.”

FLUENT ENGLISH

You loved what is right and hated lawlessness. That is why God, your God, anointed you
with the oil of joy above your companions.”

16
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Hebrews 1:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kal- 20 KRat  apydg, KOplg, TNr Vyijv €&0gpedwoag, kKol Epya TGOV
and you at the beginning Lord the earth  founded and works of the

XePp®Y o000 elow ol ovpavoti:
hands of you are the heavens
CLOSE ENGLISH

And, “You, Lord, founded the earth in the beginning, and the heavens are the works of your
hands.

FLUENT ENGLISH

And he says, “You, Lord, laid the earth’s foundations in the beginning, and the heavens
are the work of your hands.

Hebrews 1:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

avtol amoAodvtar, oL 6  OGwapévelgr Kol mAVTEC WG lpdTiov
they will perish you but remain and all like a garment

naAcliwdnoovTal,

will grow old

CLOSE ENGLISH

They will perish, but you remain; and they will all grow old like a garment,
FLUENT ENGLISH

They will perish, but you remain. They will all wear out like clothing.

17
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Hebrews 1:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  woel mepiporatov  £Ai€elg abTobg, w¢ ipdTior Kol GAAaynoovTtal
and like a cloak you will rollup  them like a garment also they will be changed

ob 6& O abdTtog €, KOl T £t 00L  OLK EKAelyovLOow.
you but the same are and the years ofyou not will run out
CLOSE ENGLISH

and like a cloak you will roll them up; like a garment they will also be changed. But you are the
same, and your years will not run out.”

FLUENT ENGLISH

You will roll them up like a cloak, and they will be changed like clothing. But you
remain the same, and your years will never end.”

SECTION NOTES

1:8-9. Psalm 45:6-7 is applied to the Son. O God takes the noun as address; God is your throne is another
grammatical interpretation. The adopted source has your kingdom; some witnesses have his kingdom. The
translation follows the adopted reading, without replacing it on the basis of the handbook’s textual preference.
See UBS on 1:8.

1:9. The anointing image expresses joy and distinction above companions. God, your God is the grammatical
subject of anointed. The companions are not independently identified in this verse.

1:10-12. The next quotation is Psalm 102:25-27. Earth and heavens are contrasted with the enduring Lord. The
garment and rolled cloak are preserved as images; they are not converted into a scientific account. Psalm
references use common English numbering.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-001 / Hebrews 1:13-14

The right hand and the heirs of salvation

Hebrews 1:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpo¢ Ttiva 6e  TOV  Ayyédwvr eipnkér  moter Kdbov £k 6£€iGv pov
to which  but ofthe angels has he said  ever sit at the right hand  of me
Ewg O Cle ToUG £€YOpodC o©ov  vmomdblov TGOV  mOSMOY  oov;
until [eventuality] I make the enemies of you a footstool for the feet of you

CLOSE ENGLISH

But to which of the angels has he ever said, “Sit at my right hand until I make your enemies a
footstool for your feet”?

FLUENT ENGLISH

Has God ever said to any angel, “Sit at my right hand until I make your enemies a
footstool under your feet”?

Hebrews 1:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovyl mavteg €lolv  ASLTOLPYIKA mvedpata  €i¢  Swakoviar  AmooteAAopeva

not all are they  ministering spirits for service being sent
o TOLG péAdovtag KAnpovopelv cwtnploay;
for the sake of  the ones  about to inherit salvation

CLOSE ENGLISH

Are they not all ministering spirits sent for service for the sake of those who are to inherit
salvation?

FLUENT ENGLISH

Are not all the angels spirits who serve, sent to help those who will inherit salvation?

SECTION NOTES

1:13-14. Psalm 110:1 returns to the right-hand image. A footstool depicts subjected enemies. The question
expects that no angel received this address. Angels serve those who are to inherit salvation; they are not said
here to possess the Son’s royal place.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-002 / Hebrews 2:1-18

Salvation, shared humanity, and faithful help

Pay attention to the salvation announced

Hebrews 2:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Al tobTo  Bel MIEPLOOOTEPWG  TIPOTEYELD Nuég Toig
because of  this itis necessary  all the more to pay attention  for us to the things

AKOLOOETOW, WPNTIOTE MAPAPLOUED.

heard lest we drift away

CLOSE ENGLISH

For this reason we must pay all the more attention to what we have heard, lest we drift away.
FLUENT ENGLISH

That is why we must pay closer attention to what we have heard, so that we do not drift
away.

Hebrews 2:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el yap o OV ayyédwv AaAnbeic  Adyog €yéveto PBéPatog, Kol mioa
if for the  through angels spoken word became binding and every

mopdPoaolg  kKai mapakon — EAaPfev  Evbikov piobamodooiav,
transgression and disobedience  received just recompense
CLOSE ENGLISH

For if the word spoken through angels proved binding, and every transgression and
disobedience received a just recompense,

FLUENT ENGLISH

The message spoken through angels proved binding, and every violation and act of
disobedience received its just penalty.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 2:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

n®C TNuelg &r@evEopeba  TNAMKAOTNG apeAnoavteg owtnpiag, NTg, ApynY

how we will escape so great having neglected a salvation which a beginning
AaBoboa  AaAeloBar O tod Kvplov, VIO TGOV AKOLOGVTWY  €1G
having taken  to be spoken through  the Lord by the ones  having heard to

nuac  ERePoarwdn,
us was confirmed
CLOSE ENGLISH

how will we escape if we neglect so great a salvation? It began to be spoken through the Lord
and was confirmed to us by those who heard,

FLUENT ENGLISH

How, then, will we escape if we disregard such a great salvation? The Lord first
announced it, and those who heard him confirmed it to us.

Hebrews 2:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovvempapTvpodPTOG TOD Beod onuelolg TE Kol  TEPAOY KOl HOWKIAXLC

bearing witness together the God by signs both  and wonders and various
duvvdpeow kol mpedpatog  ayiov  pePLOROilC  KOTX ™mvr  adtod OEAnow;
acts of power and of Spirit Holy distributions according to  the his will

CLOSE ENGLISH

with God bearing witness as well by signs and wonders, various acts of power, and distributions
of the Holy Spirit according to his will.

FLUENT ENGLISH

God added his witness through signs, wonders, many kinds of mighty works, and gifts
of the Holy Spirit distributed as he willed.

SECTION NOTES

2:1-4. The warning draws its force from the preceding comparison of the Son and angels. Drifting is the image
of losing one’s course. The message through angels evokes the tradition of angelic mediation of the law;
compare Acts 7:53 and Galatians 3:19. The Lord’s message is distinguished from its confirmation by hearers.

2:4. Distributions of the Holy Spirit can describe the Spirit’s apportioned gifts or shared bestowal. The fluent
layer uses gifts distributed, without supplying an exhaustive list or limiting the wording to a particular period.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XII-HEB-002 / Hebrews 2:5-9

Humanity’s calling and the suffering of Jesus

Hebrews 2:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O0 vyap ayyédolg Ovmétafey TNV olKOLPELNL TNV péEAAovoav, T1EpPl NG
not for to angels he subjected the inhabited world  the one  coming about  which
AaAobdpev-

we speak

CLOSE ENGLISH
For he did not subject to angels the coming inhabited world about which we are speaking.
FLUENT ENGLISH

God did not place the world to come, which we are speaking about, under the angels.

Hebrews 2:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Slepaptopato 6 mod TG Aéywo:  Ti EoTwv  GuBpwmog 0Tl
testified but somewhere someone saying what is a human that

HIIVNOKY) abTod, 1 VoG avbpwmov OTL  EmMOKENT) aOTOD;
you remember  him or ason of a human that  you care for him
CLOSE ENGLISH

But someone has testified somewhere, saying, “What is a human being that you remember him,
or a son of man that you care for him?

FLUENT ENGLISH

Somewhere someone has testified, “What is a human being that you remember him, a
son of man that you care for him?
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TO THE HEBREWS

Volume XII
Hebrews 2:7
Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
NAGTTWOAG  oOTOV  Ppayd Tu map’ ayyélovg, O60EN Kol TUdf)
you made lower  him a short while  than angels with glory  and honor

E0TEPAVPWONG  ADTOD,

you crowned him

CLOSE ENGLISH

You made him lower than angels for a little while; you crowned him with glory and honor;
FLUENT ENGLISH

You made him lower than the angels for a little while, and crowned him with glory and
honor.

Hebrews 2:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mavta  vmétafag  LIOKATW TOV moddy  oadTOd: v T® yap vmotdfal  TX
all things  you subjected under the feet of him in the for subjecting the

mdvta  oLBEY  A@fiKEy  aOT® AvvmdTaKTOv. DOV 68 obmw OpHpeEr  oOLT®
all things  nothing he left to him unsubjected now but notyet we see to him

T MOAPTA  DIIOTETAYPEDQ-

the allthings subjected

CLOSE ENGLISH

you subjected all things under his feet.” For in subjecting all things, he left nothing unsubjected
to him. But now we do not yet see all things subjected to him.

FLUENT ENGLISH

You placed everything under his feet.” By placing everything under him, God left
nothing outside his authority. Yet we do not see everything under him now.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 2:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TOD 6  PBpoayd T mop’  ayyéhovg nNAattwpévov PAémoper  Inoodv
theone but a short while  than angels made lower we see Jesus

ol 10 mdOnpa  T0od  Bovdtov HOEN KOl TN €0TEQavwpévov,
because of the suffering of the death with glory  and honor  crowned

OnIwG  Ywpic Ocob  Dmep mavTog yebontal BavaTov.

so that apart from  God on behalf of  everyone he might taste  death

CLOSE ENGLISH

But we see Jesus, who was made lower than angels for a little while, crowned with glory and
honor because of the suffering of death, so that apart from God he might taste death for
everyone.

FLUENT ENGLISH

But we see Jesus, made lower than the angels for a little while. Because he suffered
death, he is crowned with glory and honor. This was so that, apart from God, he might
experience death for everyone.

SECTION NOTES

2:6-8. The quotation is Psalm 8:4-6. Son of man is retained as a human expression within the psalm; Jesus is
explicitly named when the argument applies it in verse 9. Someone somewhere is the writer’s introduction, not
a claim that the source cannot be identified. The shorter adopted verse 7 has no additional clause about the
works of God’s hands.

2:7,9. For a little while takes brachy ti as a measure of time. A little lower takes it as a measure of degree and
is another possible rendering. The same choice is used in both verses. See UBS on 2:9.

2:9. The adopted SBLGNT reads choris theou, apart from God. Many editions and familiar translations instead
follow chariti theou, by God’s grace. The latter is a different Greek reading and is not substituted here. Apart
from God may concern the experience of abandonment; an exception reading, everyone except God, has also
been proposed. The wording is retained without settling that debate. See the SBLGNT apparatus and UBS on
2:9.

2:9. Taste death means undergo death, not merely sample it. The purpose clause is retained, although its
relation to the preceding suffering and crowning is syntactically difficult; the fluent layer separates sentences
without inventing a chronological sequence. See UBS on 2:9.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XII-HEB-002 / Hebrews 2:10-13

The pioneer and the children he calls family

Hebrews 2:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

"Enpemer  yap adt®, OV ov T mavta Kol 6 oV T
it was fitting  for for him for the sake of whom  the allthings and through  whom  the

mGrTa, 1OoAAoLG vioLg eig 66&av ayaydévta TOV  Apynyov T  owtnploag

all things many sons into  glory having brought  the pioneer of the  salvation
abTOY Gl nafnudtwy  TEAS®OOAL.
of them through  sufferings to perfect

CLOSE ENGLISH

For it was fitting for him, for whom and through whom all things exist, in bringing many sons
into glory, to perfect the pioneer of their salvation through sufferings.

FLUENT ENGLISH

It was fitting that God, for whom and through whom everything exists, should bring
many children into glory by making the pioneer of their salvation complete through
suffering.

Hebrews 2:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 e yap oayiaCwv  Kai ol aywaCopevol €€ €vOG TAVTEG:
the one  both  for making holy  and the ones  being made holy from one all

o nv attiar o0oUK Emonoybvetal  &BeA@OLG ADTOLG KOAEID,
because of  which  reason not he is ashamed brothers them to call

CLOSE ENGLISH

For the one who makes holy and those who are made holy are all from one. For this reason he is

not ashamed to call them brothers,

FLUENT ENGLISH

The one who makes people holy and those made holy all share one source. That is why
he is not ashamed to call them his brothers and sisters.
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Volume XII

TO THE HEBREWS

Hebrews 2:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéywv-  Amayyed® TO Ovopd oov  Toig &beA@oig pov, €V péow
saying | will announce the name of you tothe brothers of me in the midst

EKKAnoiag  vpvnow oe:
of the assembly | will sing praiseto  you
CLOSE ENGLISH

saying, “I will announce your name to my brothers; in the midst of the assembly I will sing your
praise.”

FLUENT ENGLISH

He says, “I will proclaim your name to my brothers and sisters; among the gathered
people I will sing your praise.”

Hebrews 2:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kKol moAw- ‘Eyw Eoopot  memol®wg  €nm’ adT®: Kol mGAw-  I6ov  fyw  Kad

and again | will be trusting in him and again look | and
T mobla & pot  Ebwkev O  Bedq.
the  children whom tome gave the God

CLOSE ENGLISH

And again, “I will put my trust in him.” And again, “Here am I and the children whom God has
given me.”

FLUENT ENGLISH

And again, “I will trust in him.” And again, “Here I am with the children God has given

”

me.

SECTION NOTES

2:10. Pioneer renders archégos, one who leads or opens a way. Perfecting through suffering concerns bringing
his saving vocation to completion; the verse does not say that he needed correction of moral faults. Sons
becomes children in the fluent layer while retaining the family and inheritance connection.

2:11. From one leaves the noun unstated. A common source or Father is often understood; the close layer
leaves the expression open and the fluent layer uses source. Making holy and being made holy share the same
Greek root. Brothers includes the family addressed and is expressed as brothers and sisters in fluent English.

2:12-13. The scriptural words are Psalm 22:22 and Isaiah 8:17-18. The writer places them on the lips of the one
who calls the children his family. The assembly is the gathered community, not a building.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-002 / Hebrews 2:14-18

Shared humanity and a merciful high priest

Hebrews 2:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

‘Emrel  ovv T modlo  KEKOWWVNKED olpato¢ Kol  OapPKOG, Kol aDTOQ
since therefore  the  children have shared blood and flesh also he
MOPUIANCIWG HETECYEY TAOV  aOTOD, va o T00 BavdTtov

likewise shared the same things sothat through the death

KOTAPynon TOD T0 Kpatog E&yovta TOoD  Bavdtov, TODT E0Tl
he might render powerless theone the power having of the death this is

ToVv  61dPolov,
the devil
CLOSE ENGLISH

Since therefore the children share blood and flesh, he himself likewise shared the same, so that
through death he might render powerless the one who has the power of death, that is, the devil,

FLUENT ENGLISH

Since the children share flesh and blood, he too shared their humanity. He did this so
that through death he could break the power of the one who holds the power of
death-the devil-

Hebrews 2:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol QmoAAGEn  TtodTOLg, OO0l ©eoBfw Oavdatov Ol aVTOG TOD
and might free these as many as by fear of death throughout  all the

T évoyol noov BovAeiag.

living  subject were to slavery

CLOSE ENGLISH

and free all those who through fear of death were subject to slavery throughout their lives.
FLUENT ENGLISH

and free everyone whose fear of death had kept them enslaved all their lives.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 2:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ov yap Onmov ayyéAwr EmAappavetar, &AAX oméppatog  ABpadp
not for surely angels he takes hold of but the offspring of Abraham

emAappavetar.

he takes hold of

CLOSE ENGLISH

For surely it is not angels he takes hold of, but Abraham’s offspring he takes hold of.
FLUENT ENGLISH

Surely it is Abraham’s descendants he comes to help, rather than angels.

Hebrews 2:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

00gv Geelker Kot mavta  toig  abel@olg opowwOival, va EAeNpwv
therefore  he had in all things tothe  brothers to be made like so that  merciful
yévntat KOl MMOTOG QPYLEPELG T nmpog tov 0Oedv, €l¢ TO

he might become and faithful a high priest in the things  toward the God for the
iAdokeoHat TG oapoptiag Tod  Aaod:

making atonement for  the sins of the  people

CLOSE ENGLISH

Therefore he had to be made like his brothers in all things, so that he might become a merciful
and faithful high priest in matters concerning God, to make atonement for the sins of the
people.

FLUENT ENGLISH

So he had to become like his brothers and sisters in every way. In this way he could be
a merciful and faithful high priest in their dealings with God, making atonement for the
people’s sins.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 2:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

&V W  yap mEmovOev avTOC meElPaodeig, dovatar  Toig melpaCopévolg
in that  for he has suffered himself having been tested  he is able the ones  being tested
BonbRoat.

to help

CLOSE ENGLISH
For because he himself has suffered when tested, he is able to help those who are being tested.
FLUENT ENGLISH

Because he himself suffered when put to the test, he can help those who are being
tested.

SECTION NOTES

2:14-15. The Greek order is blood and flesh; fluent English uses flesh and blood. Render powerless describes
the defeat of the devil’s power through death, without replacing it with a statement that the devil has ceased
to exist. Lifelong slavery is linked here to fear of death.

2:16. Takes hold of is understood as taking hold to help. The wording is not translated as taking an angelic or
human nature; that interpretation adds a noun absent from this verse. Shared humanity is already stated in
verse 14.

2:17-18. Make atonement for renders hilaskesthai in the high-priestly context. The translation does not expand
it into a complete theory of atonement. Testing can include temptation; the wording holds together his
suffering and his ability to help those tested.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-003 / Hebrews 3:1-19

The faithful Son and the warning of Today
The faithful Son over God’s household

Hebrews 3:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Obev, abedpol aylol, KANOewg emovpaviov PETOYOL, KOATOXVONOXATE  TOD
therefore  brothers holy of a calling heavenly sharers consider the

améotodor Kol apylepéa TG  opodoylag Nudv  Inoodv,
apostle and high priest of the  confession of us Jesus
CLOSE ENGLISH

Therefore, holy brothers, sharers in a heavenly calling, consider Jesus, the apostle and high
priest of our confession,

FLUENT ENGLISH

So, holy brothers and sisters who share a heavenly calling, give careful thought to
Jesus, the one sent to us and the high priest whom we confess.

Hebrews 3:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

motor  Ovta  TQ OOV TL abTOY WG Kol Mwbofic év  T® OolKw
faithful being to the one  having appointed  him as also Moses in the house
aOTOD.
of him

CLOSE ENGLISH
who is faithful to the one who appointed him, as Moses also was in his house.
FLUENT ENGLISH

He is faithful to the one who appointed him, just as Moses was faithful in God’s
household.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 3:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mAsiovog yap ovtog 66&ng mapa Mwbdofy  HEilwTot KO’

of greater for this one  glory than Moses has been deemed worthy  in accordance with
ooov mAeiova TNy Exel  TOD olkov O KATAOKELAOAC  DTOD:

how much  greater honor has than the  house the one  having built it

CLOSE ENGLISH

For he has been deemed worthy of greater glory than Moses, just as the builder of a house has
greater honor than the house.

FLUENT ENGLISH

Jesus has been judged worthy of greater glory than Moses, just as the builder of a
house receives more honor than the house itself.

Hebrews 3:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ndG¢ yap OlKOC KOaTaOKevadletal vmd Twog, O 6 mavta
every for house is built by someone theone but all things

KaTaokevdooag 0Oedq.

having built is God

CLOSE ENGLISH

For every house is built by someone, but the one who built all things is God.
FLUENT ENGLISH

Every house has a builder, and God is the builder of everything.
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 3:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Mowiboflc pev moTOC €V OAw T® oikw odTod wg Ogpdnwyv  €ig

and Moses indeed  faithful in all the house of him as an attendant  for
HaptOplov  TOD AaAnOnoopévwy,
a testimony of the things  to be spoken

CLOSE ENGLISH

Now Moses was faithful in all his house as an attendant, for a testimony to the things that would
be spoken,

FLUENT ENGLISH

Moses was faithful as a servant in all God’s household, bearing witness to what would
later be spoken.

Hebrews 3:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Xplotog 6& wg vIog €ml TOVP  OlKOVD  aDTOD:  OC 0lkO6G €opev nuelg,
Christ but as a Son over the house of him which  house are we

Ev  TNr mappnoior Kol 1O  KoOYnua  TRG  EAmi6oG KATAOYWHED.

if the boldness and the  boast of the  hope we hold firmly

CLOSE ENGLISH

but Christ is faithful as a Son over his house-which house we are, if we hold firmly to our
boldness and the boast of our hope.

FLUENT ENGLISH

Christ, however, is faithful as a Son over God’s household. We are that household if we
hold firmly to our confidence and the hope in which we take pride.

SECTION NOTES

3:1-2. Apostle means one sent; it is applied here to Jesus alongside high priest. Confession concerns the faith
openly acknowledged. Appointed renders made in this vocational context. The adopted source has Jesus
without Christ in verse 1 and omits all before house in verse 2; all remains in verse 5.

3:2-6. The comparison draws on Numbers 12:7. Moses is honored as faithful, while the Son’s position is
distinguished as over the household. House shifts naturally between a building image and a household
community; the fluent layer uses household where people are in view.

3:6. The adopted hos oikos is rendered which house, expressed as that household in fluent English; the
common alternative hou gives whose house. The source lacks the longer firmly to the end here, though that
phrase is present in verse 14. The condition if is retained.
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Volume XII TO THE HEBREWS

XII-HEB-003 / Hebrews 3:7-11

Today, hear the voice and do not harden your

hearts

Hebrews 3:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

A0, KaOwg Aéyel  TO 1mwedpo  TO  Gylovs  ZRApEPOV  EAV  TAG
therefore  as says the  Spirit the  Holy today if the

avtod AakobLONTE,

of him you hear

CLOSE ENGLISH

Therefore, as the Holy Spirit says, “Today, if you hear his voice,
FLUENT ENGLISH

So, as the Holy Spirit says, “Today, if you hear his voice,

Hebrews 3:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

un okAnpbvnte Tag Kapdlag OpOdY ®WG Ev TG MAPAMEKPUCU®,
not  harden the hearts of you as in the rebellion

nuépav ToD  mEPaopod  Ev  TH  EPNUW,
day of the  testing in the  wilderness

CLOSE ENGLISH

PWLAC

voice

KOTO
at

do not harden your hearts as in the rebellion, on the day of testing in the wilderness,

FLUENT ENGLISH

™y
the

do not harden your hearts as you did in the rebellion, on the day of testing in the

wilderness,
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Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 3:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

oL e¢melpaoar ol matépeg vLpudv  €v  Sorkwpaoia kKol €bov T Epya
where puttothetest the ancestors of you in a trial and saw the  works
nov
of me

CLOSE ENGLISH
where your ancestors tested me by putting me to the proof, and saw my works
FLUENT ENGLISH

where your ancestors put me to the test and saw what I did

Hebrews 3:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TeoOEPAKOVTA €11 610 npoowybioa TH  yeved TadTn Kol  €lmov:

forty years therefore | was angry with the generation this and said

Agl TALOVTAL  TH Kapbigr adtol 6& 00K Eyvwoav TAG 00600C¢ povu:
always  they wander inthe heart they and  not knew the ways of me

CLOSE ENGLISH

for forty years. Therefore I was angry with this generation and said, ‘They always wander in
their heart, and they have not known my ways.’

FLUENT ENGLISH

for forty years. That is why I was angry with this generation. I said, “Their hearts are
always going astray; they have not learned my ways.’



Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 3:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

w¢ Gpooa £v TR OpyRl pouv- El eloghedoovtar  elg TNV
as | swore in the anger of me if they will enter into  the

pov.
of me

CLOSE ENGLISH

rn

As I swore in my anger, ‘They shall certainly not enter my rest.

FLUENT ENGLISH

1

So in my anger I swore, ‘“They will never enter my rest.

SECTION NOTES

KOTAIavoiv
rest

3:7-11. Psalm 95:7-11 is introduced as the Holy Spirit's present speech. Rebellion and testing render the Greek
descriptions; the corresponding psalm’s Hebrew place-name associations are Meribah and Massah. The

translation keeps the wording cited in Hebrews.

3:9-10. The Greek has no explicit me after tested; both English layers supply the object from God’s speech.
Forty years opens verse 10 but completes the preceding statement about seeing the works. The verse

boundary is retained without moving Greek words.

3:11. The literal opening if they enter is an oath formula with a suppressed consequence. In this setting it
emphatically denies entry, so both sentence translations express the negative force. My rest becomes the

subject of the argument in chapter 4.
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XI1I-HEB-003 / Hebrews 3:12-15

Daily encouragement and enduring confidence

Hebrews 3:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

BAémete, abeAol, pnmote EoTal Ev Twl LudOv Kopbla movnpa
watch out brothers lest there will be in any of you a heart evil

amotiag €v T® amooTival amd Oeod  CdvTog,
of unbelief in the turning away from God living
CLOSE ENGLISH

Watch out, brothers, lest there be in any of you an evil heart of unbelief in turning away from
the living God.

FLUENT ENGLISH

Take care, brothers and sisters, that none of you has an evil, unbelieving heart that
turns away from the living God.

Hebrews 3:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AANX  TOPOKAAEITE  €aLTOLG  KaB’' ekAotnv 1nuépav, &YpLQ oL 0

but encourage one another on each day aslongas when the
THupepovr  KodAeltal, (va un orAnpuvoj TG €€ Lp®v amatn TG
today is called sothat not maybe hardened anyone of you by deceit  of the
apopTiog:

sin

CLOSE ENGLISH

But encourage one another each day, as long as it is called Today, so that none of you may be
hardened by the deceit of sin.

FLUENT ENGLISH

Encourage one another every day, while the invitation still says “Today,” so that sin’s
deceit does not harden any of you.
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Hebrews 3:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

pétoyot yap Tod  Xplotod yeyovauep, gqvmep TNV apynyr TG
sharers for of the  Christ we have become if indeed the beginning  of the

VIIOOTAOEWG péEYPL  TEAOLG PePalor  KATAOYWHED.

confidence until the end firm we hold

CLOSE ENGLISH

For we have become sharers in Christ, if indeed we hold our initial confidence firm to the end.
FLUENT ENGLISH

We have come to share in Christ, provided we hold firmly to the confidence we had at
the beginning, right through to the end.

Hebrews 3:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€V T® AéyecBor Znpepov  Eav TG @QWLRG  odTOD AkKovONTE, M)
in the being said today if the voice of him you hear not

OoRKANpOVNTE TAC Kapblag OPOY ®¢ &V TO  IUPAIKPAOHR.

harden the hearts of you as in the rebellion

CLOSE ENGLISH

As it is said, “Today, if you hear his voice, do not harden your hearts as in the rebellion.”
FLUENT ENGLISH

As the saying goes, “Today, if you hear his voice, do not harden your hearts as you did
in the rebellion.”

SECTION NOTES

3:12-13. The warning addresses members of the community and calls for mutual encouragement. Sin is
described as deceptive and hardening; the text does not identify a different people as inherently hard-hearted.
Today makes the quoted invitation immediate for the hearers.

3:14. Sharers in Christ may emphasize participation in him or partnership with him. Hypostasis is confidence
here, unlike being in 1:3; one English equivalent is not forced across distinct contexts. Have become and the
condition of holding firm are both retained. See UBS on 3:14.

3:15. Repeating Psalm 95:7-8 connects the appeal to the questions that follow. The formula as it is said need
not determine a new speaker or a new historical setting.
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XI1I-HEB-003 / Hebrews 3:16-19

Why the wilderness generation did not enter

Hebrews 3:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Tiveg yap AKODOOVTEC TMOPEMiKpavav; G&AA oL 1mdvteg ol £€eNOBOVTEC
who for having heard rebelled but not all the ones  having come out
€€ Alydmtov  Hux MwDoEwG;

from  Egypt through  Moses

CLOSE ENGLISH
For who heard and rebelled? Was it not all those who came out of Egypt through Moses?
FLUENT ENGLISH

Who heard and yet rebelled? Was it not all those whom Moses led out of Egypt?

Hebrews 3:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Tiow 8¢ mpoowybiosvr TeoogpdrovTa  ETn;  OLYL  TOIQ AUAPTHCACLD,
with whom  but  was he angry forty years  not with the ones  having sinned
wv T KQOAa £€meoepy  £€v T EPNUW;

whose the bodies fell in the  wilderness

CLOSE ENGLISH

And with whom was he angry for forty years? Was it not those who sinned, whose bodies fell in

the wilderness?
FLUENT ENGLISH

Who made him angry for forty years? Was it not those who sinned, whose bodies lay
dead in the wilderness?
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Hebrews 3:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

tow  6& Gpooev pn  elogdedoecbar el Y Katdmavolwy odTOD £l PN
to whom  but did he swear not to enter into  the rest of him if not
TOlQ aneldnoaoiy;

to the ones  having disobeyed

CLOSE ENGLISH
And to whom did he swear that they would not enter his rest, if not to those who disobeyed?
FLUENT ENGLISH

To whom did he swear that they would never enter his rest? To those who refused to
obey.

Hebrews 3:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
Kol PBAémoper Ott ovK  NbuvvnOnoav eloeABelv 6V amoTtioy.

and we see that not they were able to enter because of  unbelief

CLOSE ENGLISH
And we see that they were unable to enter because of unbelief.
FLUENT ENGLISH

So we see that unbelief kept them from entering.

SECTION NOTES

3:16-19. A chain of questions recalls the generation led out of Egypt and its refusal to trust and obey; compare
Numbers 14:22-35. All expresses the corporate indictment of that generation. The translation does not insert a

list of exceptions into the questions or turn them into a claim about every individual Israelite in every period.

3:18-19. Disobedience and unbelief are distinct Greek words connected by the argument. Both are preserved
so that the final conclusion does not erase the preceding emphasis on refusal to obey.
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XI1I-HEB-004 / Hebrews 4:1-16

The promised rest and the throne of grace

The promise of entering God’s rest remains

Hebrews 4:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

dopnbdper  ovv pAmote  KataAsumopévng  Emayyediag  eloeAOeiv  elg TN
let us fear therefore lest remaining a promise to enter into  the
KOTAIIOLow  avtod  HokK) TG €€ OLpOV  LoTEpNKEVAL

rest of him may seem  anyone  of you to have fallen short

CLOSE ENGLISH

Let us therefore fear lest, while a promise of entering his rest remains, any of you should seem
to have fallen short.

FLUENT ENGLISH

The promise of entering God’s rest still stands. So let us take care that none of you is
found to have missed it.

Hebrews 4:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ya&p £opep  evnyyedlopévol KaOAmep KOAKeIVOL, GAN  OUK  WEEANCED
also for we are having received good news  just as also those but not benefited

0 Adyog TG akONC EKelvovg, WM OLYKEKEPAOUEVDOLG T mioTtel

the  word of the  hearing them not  having been united inthe faith

TO1Q AKODOQO1D.

with the ones  having heard

CLOSE ENGLISH

For we too have received good news, just as they did; but the word they heard did not benefit
them, because they were not united in faith with those who heard.

FLUENT ENGLISH

We have received good news, just as they did. But the message they heard did them no
good, because they did not join in faith with those who listened.
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Hebrews 4:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

elogpyopeba  yap €i¢ Katdmoavow ol moTtedoavteg, KoOwg elpnkep:
we enter for into rest the ones  having believed as he has said

Q¢ opooa &v TR Opyll pov, El elogdeboovtal &€l¢ TNV KATAINLOTD
as | swore in the anger of me if they will enter into  the rest

pov, Kaitol TOV Epywv &m0 KATABOANG KOCGHOUL yevnOévtwy,
of me although the works from the foundation  of the world  having been done
CLOSE ENGLISH

For we who have believed enter rest, as he has said, “As I swore in my anger, ‘They shall
certainly not enter my rest,”” although the works were done from the foundation of the world.

FLUENT ENGLISH

We who believe enter that rest. As God has said, “So in my anger I swore, “They will
never enter my rest.”” Yet his works have been completed since the world was founded.

Hebrews 4:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

elpnkevr  yap 1oL mepl ™G €p6oung ovtwg Kol KaTEMoLoey O
he has said  for somewhere concerning the seventh thus and rested the

Beoc v TR MNpépa TR ERGOUN AmO mAvTwy  TOV  EPywr  adTOD,
God on the day the seventh from all the works of him
CLOSE ENGLISH

For he has said somewhere concerning the seventh day, “And God rested on the seventh day
from all his works,”

FLUENT ENGLISH

Somewhere he has said this about the seventh day: “God rested on the seventh day
from all his works.”
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Hebrews 4:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol €v  T1o0Tw mdAw- El elogdeboovtol €1 THY KOTAIOLOTD
and in this again if they will enter into  the rest

CLOSE ENGLISH

and again in this passage, “They shall certainly not enter my rest.”

FLUENT ENGLISH

Yet in this passage he says again, “They will never enter my rest.”

SECTION NOTES

Hnov.
of me

4:1-2. The promise is still open. Fear expresses serious concern; found to have missed it is a contextual
rendering of seem to have fallen short. Good news concerns the announced promise in this argument; it does

not require an identical historical form of proclamation to both groups.

4:2. The adopted participle is plural: the people were not united in faith with those who heard. A singular
variant instead describes a message not mixed with faith. Both English layers follow the plural. Listened in the
fluent layer suggests responsive hearing; Joshua and Caleb are possible examples but are not named in the

verse. See UBS on 4:2.

4:3-5. The argument sets Psalm 95:11 beside Genesis 2:2. The oath’s literal if they enter has emphatic
negative force, as in 3:11. God’s completed work and rest precede the continuing invitation; the translation

retains the contrast without reducing rest to a geographical location.
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XI1I-HEB-004 / Hebrews 4:6-11

Another Today and a Sabbath rest for God’s
people

Hebrews 4:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Emel oLV amoldeimetar  Twag  eloeABelv  el¢ avTAY, Kol ol

since therefore it remains for some  to enter into it and the ones
IpOTEPOY  LAYYEAMOOEVTEQ oUK &lofABov 6V aneifeiaw,
formerly having received good news  not entered because of  disobedience

CLOSE ENGLISH

Since therefore it remains for some to enter it, and those who formerly received good news did
not enter because of disobedience,

FLUENT ENGLISH

It still remains for some to enter that rest. Those who first received the good news did
not enter because they disobeyed.

Hebrews 4:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IGAlY T« opiCel nuépav, ZnRpepov, £&v  Aavid Afywvr pPeTA  TOCODTOD
again a certain  he appoints  day today in David saying after so long
xpoévov, Kabwg mpoeipnTal, IApepor  €av NG  @wpilc adTod AKOVLOMNTE,
a time as has been said before  today if the voice of him you hear

pn orAnpovnte  Ta¢  Kapblag  OpGv-
not  harden the hearts of you
CLOSE ENGLISH

he again appoints a certain day, Today, saying through David after so long a time, as has been
said before, “Today, if you hear his voice, do not harden your hearts.”

FLUENT ENGLISH

So God sets another day, calling it “Today.” Long afterward he speaks through David in
the words already quoted: “Today, if you hear his voice, do not harden your hearts.”
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Hebrews 4:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el  yap oavtovg 'Inoodg KATEMOLOED, OLK QD mepl  GAANG  €AdAel
if for them Joshua had given rest not [would] about another he would speak
peta  TodTa NuéPQG.

after these things  day

CLOSE ENGLISH
For if Joshua had given them rest, he would not afterward have spoken of another day.
FLUENT ENGLISH

If Joshua had brought them into that rest, God would not later have spoken of another
day.

Hebrews 4:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

apa amoAeimetar  coapfpatiopog TR Aa® tod  Beod-
therefore  remains a Sabbath rest forthe people ofthe God
CLOSE ENGLISH

Therefore a Sabbath rest remains for the people of God.

FLUENT ENGLISH

So a Sabbath rest still awaits God’s people.

Hebrews 4:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o yap eloeAOwv el ™Y Katdmoavolwy obdTod Kol  aDTOC KOTEIAVLOED
the one  for having entered into the rest of him also himself rested

amo  TOV  Epywr  avtod  Gomep amd  TtOv  1blwvr 6 Bedc.
from the works of him just as from the own the  God
CLOSE ENGLISH

For the one who has entered his rest has also rested from his works, just as God did from his
own.

FLUENT ENGLISH

Anyone who enters God’s rest also rests from their own works, just as God rested from
his.
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Hebrews 4:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

omovbhowney  ovv eloedOelv elg ékelvny TP KaTdmovow, va un
let us be diligent therefore  to enter into that the rest so that not
EV TO adT® TIQ vrmobelypatt  méon TG amelBelag.
in the same anyone example may fall ofthe disobedience

CLOSE ENGLISH
Let us therefore be diligent to enter that rest, so that no one may fall through the same example
of disobedience.

FLUENT ENGLISH

Let us make every effort to enter that rest, so that no one falls by following the same
pattern of disobedience.

SECTION NOTES

4:6-8. The repeated Today comes from Psalm 95:7-8, here associated with David. Joshua renders lIésous, the
same Greek name used for Jesus, because the wilderness and entry argument identifies Joshua in verse 8. God
is supplied as the subject of the later speaking in fluent English.

4:9-10. Sabbatismos is rendered Sabbath rest, preserving its difference from the usual word for rest in this
passage. The creation rest supplies the comparison. The translation does not turn the verse into a new
calendar rule or settle the full relation of present and future participation. See UBS on 4:9.

4:10-11. The one who has entered is read generically; fluent English uses anyone and singular their. Some
interpreters connect the singular more directly with Christ. Rest from works is left in its immediate comparison
with God’s completed works, without adding an absent contrast between earning salvation and faith.
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XI1I-HEB-004 / Hebrews 4:12-13

The word that exposes the heart

Hebrews 4:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ZOv yap O  Adyog ToD Beod KOl €vepynC Kol TOPWTEPOG VIEP MHAOAD
living for the  word of the  God and active and sharper than every

payopar  Hilotopov Kal Bilikvoduevog  Gypt pepltopod  youyxfc Kol
sword two-edged and penetrating as faras  division of soul and

mPeOPATOG, GPu®OY TE KOl pLEA®D, Kol KPLTIKOG &vbuvpnoewv Kol
spirit of joints both  and marrow and discerning thoughts and

gvvoly  Kapdiag:
intentions of the heart

CLOSE ENGLISH

For the word of God is living and active, sharper than every two-edged sword, penetrating as
far as the division of soul and spirit, of joints and marrow, and discerning the thoughts and
intentions of the heart.

FLUENT ENGLISH

God’s word is alive and effective. Sharper than any two-edged sword, it penetrates to
the division of soul and spirit, of joints and marrow, and judges the heart’s thoughts
and intentions.
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Hebrews 4:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kl ODK £0TW» KTlOWg  aeavng &vomovr ovtod, mavta 68  yopvd  Kal

and not thereis acreature hidden before him all things  but naked and
tetpayniopéva toig  O0@BaApoic avTOD, TMPOG OV nuiv. 6 Adyoq.
laid open tothe eyes of him to whom  for us the  account

CLOSE ENGLISH

And no creature is hidden before him, but all things are naked and laid open to the eyes of him
to whom we must give account.

FLUENT ENGLISH

No creature is hidden from him. Everything is bare and exposed before the eyes of the
one to whom we must answer.

SECTION NOTES

4:12-13. God’s living word continues the theme of his speech and the demand for a response. The blade, soul
and spirit, joints and marrow depict searching penetration; they are not expanded into a technical anatomy of
the person. The paired nouns are retained. See UBS on 4:12.

4:13. Laid open renders the vivid exposure term without specifying a disputed physical image. The final logos is
account in the idiom of responsibility before God, whereas logos in verse 12 is word. English varies with the
distinct contexts.

47



Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-004 / Hebrews 4:14-16

A sympathetic high priest and confident
approach

Hebrews 4:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

"Eyxovteg ovv apylepéa  péyav  HieAndvOota TOLC ovLpPavovLg, Inoodv
having therefore  a high priest great having passed through  the heavens Jesus
TOV VWOV TOD  Beod, KpPATOUED g opoloylag:

the Son of the God let us hold firmly  the confession

CLOSE ENGLISH

Since then we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of
God, let us hold firmly to the confession.

FLUENT ENGLISH

We have a great high priest who has passed through the heavens-Jesus, God’s Son. So
let us hold firmly to the faith we confess.

Hebrews 4:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ov yap Eyoper apylepéa  un  Gvvdpevovr  cvpmabnioat Tl  aoBeveiong

not  for we have a high priest not able to sympathize with  the weaknesses
Nuov, nenslpoaopévor 6& Kot mAvta  Kab’ OpolOTNTX  YWPLC

of us having been tested but in all things  according to  likeness apart from
apapTiag.

sin

CLOSE ENGLISH

For we do not have a high priest unable to sympathize with our weaknesses, but one who has
been tested in all things as we are, apart from sin.

FLUENT ENGLISH

Our high priest can sympathize with our weaknesses. He has been tested in every way
as we are, yet without sin.
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Hebrews 4:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpooepYwpueda  ovv peta  mappnoiag  T® Opévw THC  yhaprtog, va
let us approach therefore  with boldness the throne of the grace so that
A&Bwnev €Ae0C Kol Yapw elpwuper €lg  eOKapov Pondsiav.

we may receive  mercy and grace may find for timely help

CLOSE ENGLISH

Let us therefore approach the throne of grace with boldness, so that we may receive mercy and
find grace for timely help.

FLUENT ENGLISH

So let us come confidently to the throne of grace, to receive mercy and find grace to
help us when we need it.

SECTION NOTES

4:14-16. The high-priestly theme resumes 2:17 and 3:1 and continues in chapter 5. Passing through the
heavens is retained without supplying their number. Tested can include tempted; without sin qualifies Jesus’
shared testing. Confident approach seeks mercy and timely help, rather than concealing weakness.
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XI1I-HEB-005 / Hebrews 5:1-14

A called high priest and the need for maturity

Human weakness and the calling of a high
priest

Hebrews 5:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

I[Iag vyap apylepede €€ avBpwnwr AopBoavoéupcvog  LIEP avOpwnwv
every for high priest from  human beings  being taken on behalf of  human beings
KaOloTtatar T mpog tov  0Bedv, va nmpoo@épn O6dpd TE KAl
is appointed in the things  toward the God so that  he may offer gifts both  and

Bvolag VImEP  APAPTIGOD,
sacrifices  for sins
CLOSE ENGLISH

For every high priest taken from among human beings is appointed on behalf of human beings
in matters concerning God, to offer both gifts and sacrifices for sins.

FLUENT ENGLISH

Every high priest is chosen from among people and appointed to represent them before
God, offering gifts and sacrifices for sins.

Hebrews 5:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

petplomabeiv  dvvdpevog TOIG ayvoodat Kol MTAAVWPEVOLG  €mel  Kai
to deal gently being able with the ones  being ignorant  and going astray since also
abTOg mepikelTol aoBévelav,

he is surrounded by  weakness

CLOSE ENGLISH

He can deal gently with those who are ignorant and going astray, since he too is surrounded by
weakness.

FLUENT ENGLISH

He can treat the ignorant and those who go astray with understanding, because he too
is subject to weakness.
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Hebrews 5:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol 6V avtny  oOgeidel,  KaBwg mept TOodD Aaod, oVTWG Kol TEPL
and because of it he is obliged  just as for the people so also for

abTOD TPOCEEPEWY TEPL  APAPTIOD.
himself to offer for sins
CLOSE ENGLISH

And because of this he is obliged to offer for sins on his own behalf as well as on behalf of the
people.

FLUENT ENGLISH

Because of that weakness, he must offer sacrifices for his own sins as well as for the
people’s.

Hebrews 5:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol oLy €aut® TG AapBavel Y  TwARY, G&AAX  KaAodpEvog LIO  TOD
and not for himself anyone  takes the honor but being called by the

0eod, Kabwomep Kol Aapwv.

God just as also Aaron

CLOSE ENGLISH

And no one takes the honor for himself, but receives it when called by God, just as Aaron was.
FLUENT ENGLISH

No one claims this honor for himself. He must be called by God, as Aaron was.

SECTION NOTES

5:1-4. The description concerns human high priests selected to represent the people. Their own weakness
explains both considerate treatment and sacrifices for their own sins. It is not transferred without qualification
to Jesus, who is described as without sin in 4:15. Aaron exemplifies divine appointment; compare Exodus 28:1

5:2-3. Deal gently renders a verb for a measured, understanding response. Ignorance and wandering are
retained as distinct descriptions. The adopted reflexive in verse 3 refers to the priest himself; the noun
sacrifices is supplied in fluent English from the offering context.
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XI1I-HEB-005 / Hebrews 5:5-10

The Son’s calling, suffering, and completed
service

Hebrews 5:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OVtwg Kol O  Xpwotog oLy Eoavtov €686€aocevy  yevnOfivoal  apylepéa, GAA’

thus also the  Christ not himself glorified to become a high priest but
o} AaANoOGg mpog oLTOVL: Yiég pov el 0L, €yw ONuEPOD
the one  having spoken to him Son of me are you | today

VEYEVVKG  O€-
have fathered you
CLOSE ENGLISH

So also Christ did not glorify himself to become high priest, but the one who said to him, “You
are my Son; today I have fathered you,” did so,

FLUENT ENGLISH

In the same way, Christ did not give himself the glory of becoming high priest. It came
from the one who said to him, “You are my Son; today I have become your father.”

Hebrews 5:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KoaOwg Kol €V ETEPW Aéyelr XD 1lgpebg €lg TOV ail®dva  KOTX
as also in another place  he says you  a priest for the age according to

™mr Ta&w  MeAy1oé6ek,
the order of Melchizedek
CLOSE ENGLISH

just as he also says in another place, “You are a priest forever according to the order of
Melchizedek.”

FLUENT ENGLISH

He also says elsewhere, “You are a priest forever in the order of Melchizedek.”
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Hebrews 5:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0¢ év Tailg npépaig TAG  OapkKOC abLTOD Oenoslg Te Kol 1KeTnplag

who in the days of the flesh of him prayers both  and pleas
pog  TOV dvvapevor olew aOTOV €K Bavdtov pETAX  KPALYNG
to the one  able to save him out of death with acry
loyvpdc kKol OakpLWY TMPOCEPEYKAC Kol eloakKovoBelc  &IIo ™G
strong and tears having offered and having been heard  because of  the
evAaBelag,

reverence

CLOSE ENGLISH

In the days of his flesh, he offered prayers and pleas with a loud cry and tears to the one able to
save him from death, and was heard because of his reverence.

FLUENT ENGLISH

During his earthly life, Jesus brought prayers and pleas, with loud cries and tears, to
the one who could save him from death. He was heard because of his reverent
devotion.

Hebrews 5:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

’

Kalmep v vidg, Epabesv a@’ wv  Emaber TNV LIAKOND,
although being a Son he learned from what he suffered the obedience
CLOSE ENGLISH

Although he was a Son, he learned obedience from what he suffered,
FLUENT ENGLISH

Although he was a Son, he learned obedience through what he suffered.
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Hebrews 5:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TeAewwbdelg EyéVETO  MAOW  TOIG DIIKKODOVLOY  ADTH  «iTIOQ
and having been perfected he became to all the ones  obeying him the source

cwtnplag ailwviov,

of salvation eternal

CLOSE ENGLISH

and, having been perfected, he became the source of eternal salvation to all who obey him,
FLUENT ENGLISH

Brought to completion, he became the source of lasting salvation for everyone who
obeys him.

Hebrews 5:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IIPOCYOPELOELC OIIO0  TOD Beod  APYlEPEDLC KOTX ™mr  Ta&w
having been designated by the God high priest according to  the order
MeAy1o€6ek.

of Melchizedek

CLOSE ENGLISH
having been designated by God high priest according to the order of Melchizedek.
FLUENT ENGLISH

God designated him high priest in the order of Melchizedek.

SECTION NOTES

5:5-6. Psalm 2:7 and Psalm 110:4 connect the Son’s designation with his priesthood. Order of Melchizedek
retains the expression developed further in chapter 7; no membership in a historically documented succession
is added. The fatherhood quotation follows its rendering in 1:5.

5:7. Days of his flesh means his earthly human life. Prayers and pleas, loud cries, and tears retain the
emotional force. Save from death can describe rescue from dying or rescue out of death; the wording does not
say that Jesus did not die. The verse does not name Gethsemane. See UBS on 5:7.

5:7. Because of his reverence takes apo causally and eulabeia as reverent devotion. Fear or deliverance from
fear is another proposed interpretation. Heard implies a responsive hearing, while the precise manner of the
answer is not expanded in the translation. See UBS on 5:7.

5:8-10. Learned obedience concerns obedience lived through suffering. Perfected is expressed as brought to
completion in fluent English, in the context of his completed saving and priestly vocation; it does not imply
earlier sinfulness. Eternal salvation is lasting, contrasted with a merely temporary rescue. See UBS on 5:9;
compare 2:10 and 4:15.
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XI1I-HEB-005 / Hebrews 5:11-14

From milk to practiced discernment

Hebrews 5:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Iepl oV moAbDG nNuiv O  Adyoc Kal OvoegppnrevtoC Aéyely, Emel
concerning  which  much forus the word and hard to explain to say since
vwbpol  yeydvate Tl  GKONiG:

sluggish you have become in the hearing

CLOSE ENGLISH

Concerning this we have much to say, and it is hard to explain, since you have become sluggish
in hearing.

FLUENT ENGLISH

We have much to say about this, but it is hard to explain because you have grown slow
to listen.

Hebrews 5:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  yap ogeldovteg clvar  6bdokadol S OV Ypovov, maAw ypeloav
also for owing to be teachers because of  the time again need
Exyete  todD  61bdokew Lpudg Twa T otowyela TRAG  apyfic TV

you have forthe teaching you someone the elements of the  beginning of the
Aoylwvr Tod Beod, kol yeydvate xpelav  E€yovteg Y&AXKTOG, 0D

sayings of the God and you have become  need having of milk not

oTeEPERC  TPOWNC.
of solid food
CLOSE ENGLISH

For though by this time you ought to be teachers, you again need someone to teach you the first
elements of God’s sayings, and you have come to need milk, not solid food.

FLUENT ENGLISH

By now you ought to be teachers. Instead, you need someone to teach you the basics of
God’s message all over again. You have come to need milk instead of solid food.
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Hebrews 5:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

N (N yap O PETEYWY  YAAAKTOC  QIIELPOC AGyov  SikotoovLNG,
everyone  for the one  partaking of milk is inexperienced inaword  of righteousness

vAmog  yap 0T
an infant for he is
CLOSE ENGLISH

For everyone who lives on milk is inexperienced in the word of righteousness, for he is an
infant.

FLUENT ENGLISH

Anyone who lives on milk is still an infant, unskilled in the message of righteousness.

Hebrews 5:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

\

tedelwp 8¢ EoTmw 1N oTEPEd  TPOYN, TV 6o my  E&w T
of mature people  but is the solid food of the ones  through the practice  the

aloOnTmipla  yeyvpvaopéva  £xOovtwr mpPog¢  Oldkplow  Kadod TE KOl KAKOD.
faculties trained having for distinguishing  good both  and evil
CLOSE ENGLISH

But solid food belongs to the mature, who through practice have their faculties trained to
distinguish both good and evil.

FLUENT ENGLISH

Solid food is for the mature, whose powers of discernment have been trained by
practice to tell good from evil.

SECTION NOTES

5:11. Concerning this can refer to the subject just introduced; concerning him is also possible. The difficulty is
connected to the hearers’ growing sluggishness, not to an assertion that the subject is inherently unintelligible.

5:12-14. Milk and solid food picture elementary instruction and mature understanding. Word of righteousness is
retained as message of righteousness; it may concern right living or the fuller teaching that forms it. Mature
translates the same word family as perfected in verse 9, with a distinct application to trained discernment.

5:14. Practice and trained faculties connect learning with the ability to discern good and evil. The image does
not identify a privileged class whose moral judgment requires no further testing.
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XI1I-HEB-006 / Hebrews 6:1-20

Maturity, a grave warning, and steadfast hope

Be carried forward to maturity

Hebrews 6:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

A0 apévteg TOV  TAG  ApyNC tod  Xplotod Adyov Emi ™y
therefore  having left the of the  beginning ofthe  Christ word toward the
TEAELOTNTA  PEPWNEDQ, pn m&Aw  Ogpélovr KatoPaAAdpevor  petavoiag  AIo
maturity let us be carried not  again a foundation  laying down of repentance  from
DEKPOV  £pywr, Kal MOTEWC £ml Ocdv,

dead works and of faith toward  God

CLOSE ENGLISH

Therefore, leaving the elementary word concerning Christ, let us be carried on toward maturity,
not laying again a foundation of repentance from dead works and faith toward God,

FLUENT ENGLISH

So let us move beyond the elementary teaching about Christ and be carried forward to
maturity. We should not keep laying the foundation of turning from dead works and
trusting in God,

Hebrews 6:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Bamtiop®r Oibaynr €mOEoewg TE  YEPWOD, AVPACTACEWG TE  DEKPOP Kol
of washings instruction of laying on and  of hands of resurrection and ofthedead and

Kpipatog alwviov.
of judgment eternal
CLOSE ENGLISH

instruction concerning washings and laying on of hands, resurrection of the dead and eternal
judgment.

FLUENT ENGLISH

of instruction about washings and the laying on of hands, the resurrection of the dead
and eternal judgment.
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Hebrews 6:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
Kol TOoDTO mOWoopey E4avmep EmTpémn O

and this we will do if indeed permits the

CLOSE ENGLISH
And this we will do, if God permits.
FLUENT ENGLISH

And this is what we will do, if God permits.

SECTION NOTES

6:1-3. Leaving the elementary teaching means advancing from the foundation, not repudiating it. Let us be
carried preserves the passive form; the agent is not explicitly named. Dead works remains an image for works
associated with death, without limiting it to one later theological definition.

6:2. Baptismon is plural and can refer to washings or baptisms. Washings leaves the range visible rather than
reducing it to one specified rite. The list places laying on of hands, resurrection, and judgment alongside the

foundational instruction.

TO THE HEBREWS

BeoC.

God
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XI1I-HEB-006 / Hebrews 6:4-8

A grave warning and the image of cultivated
land

Hebrews 6:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AbOvator yap TOLGQ amaf  @wTioBévTag yevoauévoug TE  TNG
impossible for the ones  once having been enlightened having tasted and the

dwpedc Tig Emovpaviov Kal peTOyovg yevnbévTag MTYELPATOC  &ylov
gift the heavenly and sharers having become of Spirit Holy
CLOSE ENGLISH

For it is impossible, in the case of those who were once enlightened, tasted the heavenly gift,
and became sharers in the Holy Spirit,

FLUENT ENGLISH

It is impossible to restore to repentance people who were once enlightened, who
experienced the heavenly gift and shared in the Holy Spirit,

Hebrews 6:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  KOAOV  yevoapévouvg 0Ogod  phipa dvvapelc te  péAdovTtoC  ai®vog,
and good having tasted of God  word powers and  of the coming age
CLOSE ENGLISH

and tasted the good word of God and the powers of the coming age,

FLUENT ENGLISH

who experienced God’s good word and the powers of the age to come,
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Hebrews 6:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol mapamecdvtag, maAw  avakovifewwr €1¢ HETAVOLAD, AVPAOTALPODVTAC

and having fallen away again to renew to repentance crucifying again
£0VTOILG TOVr viovr Tod Beod kol mapabetypatiCovTac.
for themselves  the Son of the  God and exposing to shame

CLOSE ENGLISH

and fell away, to renew them again to repentance, since they crucify the Son of God again for
themselves and expose him to shame.

FLUENT ENGLISH

and then fell away. They are crucifying God’s Son again for themselves and holding him
up to public disgrace.

Hebrews 6:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Vil yap 1 modoa OV &n’  aDThG  Eépyépevovr MOAAGKLG VETOD,
land  for the one  having drunk the upon it coming often rain

Kol TikTOvoa Potdvny ebBetov Erelvolg O obg Kal Yyewpyeital,
and producing vegetation useful to those for the sake of whom  also it is cultivated

peTaAappavel  gvAoyiag &mo  Tod  Oeod:
receives a blessing from the God
CLOSE ENGLISH

For land that drinks the rain often falling upon it and produces vegetation useful to those for
whom it is cultivated receives a blessing from God.

FLUENT ENGLISH

Land that drinks in the rain that often falls on it and produces crops useful to those for
whom it is cultivated receives God’s blessing.
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Hebrews 6:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

EK@épovoa  6&  akavBag Kol TppOAovg  GBOKIpoG Kol KATApag  €Yy0G,

producing but  thorns and thistles is rejected and to a curse near
ng TO TENOG €1  KoDOW.
whose the end is for  burning

CLOSE ENGLISH
But if it produces thorns and thistles, it is rejected and near a curse, and its end is burning.
FLUENT ENGLISH

But land that produces thorns and thistles fails the test and is close to being cursed. It
will end in burning.

SECTION NOTES

6:4-6. One Greek sentence begins with impossible and reaches renew again to repentance in verse 6. The close
layer preserves that delayed completion. Fluent English brings the infinitive into verse 4 for readability; no
content is lost from the sentence. Enlightened, tasted, shared, and fell away all describe the same people.

6:6. Fell away is a grave departure, not a momentary stumble. Crucifying again and exposing to shame are
present participles. The close layer gives a causal connection with since; fluent English states their action
separately. A temporal reading, while they do this, is also discussed, but the Greek does not explicitly say only
while. No denominational solution to the warning is inserted.

6:6. Crucifying again is a common interpretation of the compound verb; crucifying or nailing up is another. For
themselves preserves the reflexive dative, which can be read as on their own account or to their own harm.
The public disgrace is part of the image. See UBS on 6:6.

6:7-8. Rain, useful crops, thorns, and burning form an agricultural comparison of response and outcome. The
translation does not replace the image with a list of people alleged to be beyond repentance.
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XI1I-HEB-006 / Hebrews 6:9-12

Love, diligence, and patient hope

Hebrews 6:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IMemeiopeba 6 mepl PGV, ayomntoi, T Kpelooova Kol
we are convinced but  concerning  you beloved the things  better and

gxyopeva owtnplag, & Kol obTwg Aadoduev:
belonging to  salvation if even thus we speak
CLOSE ENGLISH

But concerning you, beloved, we are convinced of better things, things belonging to salvation,
even though we speak this way.

FLUENT ENGLISH

Dear friends, although we speak like this, we are confident of better things for
you-things that belong to salvation.

Hebrews 6:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ov yap abikog O  Beog emAaBiéoBor  TodD Epyov  LPOYP Kol THC  &yA&mng

not for unjust the  God to forget the work of you and the love

ng evedel€aobe  elg T0 Ovopa abTOD, OGlwakovhoavteg TOIC ayiolg Kol
which  you showed toward the name of him having served the holy ones  and
dlakovobdVTEC.

serving

CLOSE ENGLISH

For God is not unjust so as to forget your work and the love you showed toward his name,
having served the holy ones and still serving them.

FLUENT ENGLISH

God is not unjust. He will not forget your work and the love you have shown for his
name by serving his holy people, as you continue to do.
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Hebrews 6:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

émOovpobper 6&  Eraotov LY THY  aOTNY  EvbelkvvoBal  omovdTY  TIPOG
we desire but each of you the same to show diligence toward

™mv mAnpogopiav Tiig  €Amibog daypt TéAoug,
the full assurance of the  hope until the end
CLOSE ENGLISH

But we desire each of you to show the same diligence toward the full assurance of hope until the
end,

FLUENT ENGLISH

We want each of you to keep showing that same diligence, so that your hope remains
fully assured to the end.

Hebrews 6:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

va un vwOpol  yévnobe, puntol - 6 TtdOD ol MoTewg Kol
sothat not sluggish you may become  imitators but of the ones through faith and

pakpobovpiag KAnpovopoLVTWY TG Emayyeiiag.
patience inheriting the promises
CLOSE ENGLISH

so that you may not become sluggish, but imitators of those who through faith and patience
inherit the promises.

FLUENT ENGLISH

Then you will not grow sluggish, but will follow the example of those who inherit the
promises through faith and patient endurance.

SECTION NOTES

6:9-12. The severe warning is followed by confidence concerning the addressees. Work, love, and continuing
service are recognized. The source does not contain the added labor before love in verse 10. Full assurance of
hope is linked with sustained diligence and imitation of patient faith.
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XI1I-HEB-006 / Hebrews 6:13-15

The promise confirmed to Abraham

Hebrews 6:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T® vap APpadp émayyelddupevoc 6 Ogdg,  émel KAt 0DOEVOC  ELYEV
to the  for Abraham having made a promise  the  God since by no one he had

peiCovog  opdoar, Gpooer kKab'  £ovTtod,
greater to swear he swore by himself
CLOSE ENGLISH

For when God made a promise to Abraham, since he had no one greater by whom to swear, he
swore by himself,

FLUENT ENGLISH

When God made his promise to Abraham, he swore by himself, because there was no
one greater by whom he could swear.

Hebrews 6:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéywv-  El pnv  ebAoy®v evAOYHOow ot Kal nOAnOOvwy TmAnBLvP® o€
saying [oath] indeed blessing | will bless you and multiplying | will multiply  you
CLOSE ENGLISH

saying, “I will certainly bless you and will certainly multiply you.”

FLUENT ENGLISH

He said, “I will surely bless you and greatly increase your descendants.”
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Hebrews 6:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol obTwg pakpobvpnoog gnétuyer TG  émayyeAiag.
and thus having waited patiently  he obtained the promise

CLOSE ENGLISH

And so, after waiting patiently, he obtained the promise.

FLUENT ENGLISH

In this way Abraham waited patiently and obtained what was promised.

SECTION NOTES

6:13-15. The quotation recalls Genesis 22:16-17. Repeated blessing and multiplying express emphasis; the
fluent descendants makes explicit the family multiplication in the scriptural setting. The words refer to
Abraham’s patient reception of the promise without stating that every aspect of its fulfillment was exhausted in
his lifetime.
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XI1I-HEB-006 / Hebrews 6:16-20

An unchanging purpose and an anchor beyond
the curtain

Hebrews 6:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

GvBpwmot  yap Kot Tod peiCovog oOpvdovow, Kol IAONC  KOTOLG
human beings  for by the greater swear and of every for them

avtidoylag mépag el Pepaiwow O 6pKOG:
dispute an end for confirmation the oath
CLOSE ENGLISH

For human beings swear by one greater, and an oath for confirmation brings every dispute
among them to an end.

FLUENT ENGLISH

People swear by someone greater than themselves, and an oath confirms their word
and settles a dispute.

Hebrews 6:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

v W meploootepor  PBovAdpevog O  Ogo¢ £mbel€ol  TOIC  KANPOVONOLC
in which  all the more wishing the  God to show to the heirs

MG  émayyediag TO apetddetov g  PovAflg avTod Epeocitevoev

of the  promise the unchangeableness ofthe purpose of him guaranteed

OpPKW,

with an oath

CLOSE ENGLISH

In this way God, wishing to show the heirs of the promise more clearly the unchangeableness of
his purpose, guaranteed it with an oath,

FLUENT ENGLISH

Because God wanted the heirs of the promise to see even more clearly that his purpose
would never change, he confirmed it with an oath.
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Hebrews 6:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

va 6o 600 mpaypdtwyr apetabétwr, E€v  olg  abdvatov yebdoooOHat
so that  through two things unchangeable in which impossible to lie

0eov, 1loyvpav MOPAKANOY EYWHED ol KOTAQLYOVTEC KpOThoot
for God  strong encouragement we might have  the ones  having fled for refuge  to hold firmly

TG mpokewpévng €Amibog:

the set before us hope

CLOSE ENGLISH

so that through two unchangeable things, in which it is impossible for God to lie, we who have

fled for refuge might have strong encouragement to hold firmly to the hope set before us.

FLUENT ENGLISH

These two unchangeable things, in which God cannot lie, give strong encouragement to

us who have fled for refuge to hold firmly to the hope before us.

Hebrews 6:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

flv wg  dykvpav Eyopev TAG  wuyfig, &o@aAfl Te kKol PePadav Kol
which as an anchor we have of the soul secure both and firm and

elogpyopévny €i¢ TO £E0WTEPOV TOD  KOTAIETAONXKTOC,
entering into  the inner place of the  curtain
CLOSE ENGLISH

We have this as an anchor of the soul, both secure and firm, entering into the inner place
behind the curtain,

FLUENT ENGLISH

This hope is our soul’s anchor, secure and firm. It reaches into the inner sanctuary
behind the curtain,
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Hebrews 6:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

omov 1pobpopog  LIEP Nuodv  elofAber ’Inoodg, Kot ™mv  Ta&w
where a forerunner on behalf of  us entered Jesus according to  the order

MeAy10€6ek  ApPYlEPEDLC YeEVLOUEVOC  €l¢  TOV  aidva.
of Melchizedek high priest having become  for the age
CLOSE ENGLISH

where Jesus entered as a forerunner on our behalf, having become high priest forever according
to the order of Melchizedek.

FLUENT ENGLISH

where Jesus has entered ahead of us on our behalf, becoming high priest forever in the
order of Melchizedek.

SECTION NOTES

6:16-18. The two unchangeable things are understood from the argument as God’s promise and oath. The use
of ordinary oath-taking describes how confirmation works; it is not expanded into a general command to swear
oaths. Refuge and holding fast express the hearers’ response.

6:19-20. Hope is compared with an anchor and then described as entering behind the sanctuary curtain. Both
images are retained; the fluent layer makes hope the subject of reaches. Inner sanctuary supplies the implied
sacred space. Compare Leviticus 16:2 and Hebrews 9:3; see UBS on 6:19.

6:20. Forerunner means Jesus has gone ahead on behalf of the community. His permanent priesthood resumes
5:6,10 and prepares the argument about Melchizedek in chapter 7.
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XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:1-28

Melchizedek and the permanent priesthood of

the Son
Melchizedek, king and priest

Hebrews 7:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Obtoc y&p O  Medyoébek, PBaoiAede Zadfp, iepedg  Tod

this for the  Melchizedek king of Salem priest of the
vyiotov, O ovvavtioag APpadp  OVIOOTPE@OVLTL QMO  THC
Most High the one  having met Abraham returning from the

BaolAéwr Kol eDAoynoag avToD,
kings and having blessed him

CLOSE ENGLISH

For this Melchizedek, king of Salem, priest of God Most High, met Abraham returning from the

slaughter of the kings and blessed him,

FLUENT ENGLISH

Melchizedek was king of Salem and priest of God Most High. He met Abraham as he

returned from defeating the kings and blessed him.
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Hebrews 7:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

W Kol Oerdtny amd mavtwyr £péplocy  APpady, mIPOTOV  PED

(3

to whom  also a tenth from everything  apportioned  Abraham first indeed

epunrevonevog  Paocthedg  Okatoobvng Emerta 6 Kol PaoctAedg oy,

being interpreted king of righteousness then and also king of Salem
0 €0TW  PBaolAebg  elpnvng,
which is king of peace

CLOSE ENGLISH

and to him Abraham apportioned a tenth of everything. His name is first interpreted king of
righteousness, and then he is also king of Salem, which is king of peace.

FLUENT ENGLISH

Abraham gave him a tenth of everything. His name means “king of righteousness,” and
his title king of Salem also means “king of peace.”
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Hebrews 7:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AIATWp, apnTwp, ayeveaAOyntog, HATE  apynv  Nuep®dv  pnte  Cwig
without father  without mother  without genealogy neither  beginning  of days nor of life
TEAOG  EYwD, APWIOLWHEVOG 8¢ T® vi® TOoD OBeod, pével lepebg  €lg
an end having having been made like  but the Son of the  God he remains  a priest for

T0 Ounpekéc.
the  continuity
CLOSE ENGLISH

Without father, without mother, without genealogy, having neither beginning of days nor end of
life, but made like the Son of God, he remains a priest continually.

FLUENT ENGLISH

He is presented without father, mother, or genealogy, with neither a beginning of days
nor an end of life. Resembling the Son of God, he remains a priest without interruption.

SECTION NOTES

7:1-2. Genesis 14:18-20 supplies the meeting, blessing, and tenth. The writer interprets the names through
righteousness and peace. The English follows this interpretation without introducing a separate reconstruction
of the historical names.

7:3. Without father, mother, or genealogy is retained directly in the close layer. The fluent is presented signals
an interpretation based on the scriptural portrayal, which gives no genealogy, birth, or death for Melchizedek.
The wording has also received stronger ontological readings; it is not silently equated with a claim that
Melchizedek is Jesus. Made like the Son expresses resemblance. See UBS on 7:3.
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XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:4-10

Abraham’s tenth and the greater blessing

Hebrews 7:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Oewpeite 6& 1mnAlKOg o0LTOC bekatnv APpoaap  EO6WKEVL €K TQOD
consider and  how great this one  towhom  a tenth Abraham gave from the

akpoOwiwr 0  maTpldpyng.

spoils the  patriarch

CLOSE ENGLISH

Consider how great this man is, to whom Abraham the patriarch gave a tenth of the spoils.
FLUENT ENGLISH

Consider his greatness: even Abraham, the patriarch, gave him a tenth of the spoils.

Hebrews 7:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ol pevr €K TGP  LIOGP Aegvl TP lgpatelavr  AappavovTeg

and the ones indeed from the sons of Levi  the priestly office  receiving

EVTOANY  €yovow  AmobeKaTtoDV TOVD  AQOD KATX OV  voépov, TOLT
a command have to collect a tenth from  the people accordingto the law this

£0TID  TOLG abeA@oLg aOTGOV, Kaimep €EeAnAvOoTtag €K THG 00@LOC
is the brothers of them although having come out from the loins

ABpadp-
of Abraham
CLOSE ENGLISH

Now those among the sons of Levi who receive the priestly office have a command under the
law to collect a tenth from the people, that is, their brothers, although these too have come from
Abraham’s loins.

FLUENT ENGLISH

Levi’s descendants who receive the priestly office are commanded by the law to collect
a tenth from the people-their own kin, who are also Abraham’s descendants.
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Hebrews 7:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

) 6 qun yeveadoyobuevog €€  abdTOV  BeBEKATWKED ABpadyp, Kol
theone but not tracing genealogy from  them has collected a tenth from  Abraham and
TOD Eyovta TAG EmoyyeAlag  €DAOYNKED.

the one  having the promises has blessed

CLOSE ENGLISH

But the one whose genealogy is not traced from them has collected a tenth from Abraham and
blessed the one who had the promises.

FLUENT ENGLISH

Yet Melchizedek, whose ancestry is not traced through them, collected a tenth from
Abraham and blessed the man who held the promises.

Hebrews 7:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ywplg 6& mdong avtidoylag TO  EAaTTOD VIO TOD  KPelTTOvOC €LAOYElTAL.
without and all dispute the lesser by the greater is blessed
CLOSE ENGLISH

And without any dispute, the lesser is blessed by the greater.

FLUENT ENGLISH

There is no dispute that the lesser receives a blessing from the greater.

Hebrews 7:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  wbe pev bekdtag amoOvnokovteg GuOpwmot  Aappdavovolv, Ekel  6&
and here indeed  tenths dying human beings  receive there but

paptvpodpevog  OtL  CN.

one testified of that he lives

CLOSE ENGLISH

Here, mortal human beings receive tenths, but there, one of whom it is testified that he lives.
FLUENT ENGLISH

In the one case, people who die receive the tithes; in the other, they are received by
someone testified to be living.
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Hebrews 7:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol wg £&mog  elmelv, OV ABpaap kKol Agvl O dekatag Aappdvwv
and as aword tosay through  Abraham also Levi the one  tenths receiving
6ebekdtwTar,

has paid a tenth

CLOSE ENGLISH
And, so to speak, through Abraham even Levi, who receives tenths, has paid a tenth,
FLUENT ENGLISH

One might even say that Levi, who receives tithes, paid a tithe through Abraham,

Hebrews 7:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ETL yap €&v TR 6001 TOD mATPOG NV 0te  OoLVPAPTNOED OOTD
still for in the loins of the  father he was  when met him
MeAy10€6eK.

Melchizedek

CLOSE ENGLISH
for he was still in the loins of his ancestor when Melchizedek met him.
FLUENT ENGLISH

because he was still within his ancestor when Melchizedek met Abraham.

SECTION NOTES

7:4-7. The argument compares Melchizedek with Levi’'s descendants through Abraham’s payment and
reception of blessing. The lesser and greater concern the comparison being made here; no general ranking of
human worth is added. Tenth and tithe render the same recurring quantity.

7:8-10. Here and there contrast the two priestly cases. The testimony that Melchizedek lives belongs to the
reading of his scriptural portrayal. So to speak explicitly qualifies the claim that Levi paid through Abraham. In
the loins describes descent through an ancestor, not a separate action narrated for Levi.
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XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:11-14

Another priesthood and a change of law

Hebrews 7:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Et pev oLV tedeiwolg S Mg Asgultikilc lepwodvng nrv, 0  AaOCg
if indeed  therefore  perfection through  the Levitical priesthood was the people
yap em’ abvTRG vevopobétntonr, Tl ETt ypela  KoTQ ™mr  Ta&w
for on the basis of it have received the law  what  still need accordingto  the order
MeAyloébek  E€tepov  aviotacbal  1lgpéax Kol 0L  KOTX mr  Te€w  Acpwv
of Melchizedek another to arise priest and not accordingto the order of Aaron
AéyeoBay;

to be called

CLOSE ENGLISH

Now if perfection were through the Levitical priesthood-for the people received the law on its
basis-what further need was there for another priest to arise according to the order of
Melchizedek, rather than to be named according to the order of Aaron?

FLUENT ENGLISH

If the Levitical priesthood could bring perfection-and the people received the law on
that basis-why was another priest needed, one in the order of Melchizedek instead of
Aaron’s order?

Hebrews 7:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

petatifepévrng  yap THAC lepwodvng €€ avdyrne Kol vopov  peTdbsoig
being changed for the priesthood of necessity also of law a change

yivetat.

occurs

CLOSE ENGLISH

For when the priesthood is changed, a change of law also necessarily occurs.
FLUENT ENGLISH

A change in the priesthood necessarily brings a change in the law as well.
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Hebrews 7:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

g’ Ov yap Aéyetol  TtadTa QUANC  ETEPOC NETEOYNKED, ap’ 1n¢
about whom  for are said these things  a tribe different he has belonged to  from  which
ovbelg mpooéoynker T® Ovolaotnpiw:

no one has attended the altar

CLOSE ENGLISH

For the one about whom these things are said has belonged to a different tribe, from which no
one has attended the altar.

FLUENT ENGLISH

The one of whom these things are said belongs to a different tribe, one whose members
have not served at the altar.

Hebrews 7:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpobndov yap Ott €€ Tobba AvaTEéTaAkeEr O KOplog  Nudv, Eig

evident for that from Judah has arisen the Lord of us concerning
nv @UATY Tepl iepéwr 0o06EY Mwbofig €AGAnoev.
which  tribe about  priests nothing Moses spoke

CLOSE ENGLISH

For it is evident that our Lord has arisen from Judah, a tribe about which Moses said nothing
concerning priests.

FLUENT ENGLISH

It is clear that our Lord came from Judah, and Moses said nothing about priests from
that tribe.

SECTION NOTES

7:11-14. Perfection concerns the priesthood’s goal, developed as access to God in verse 19. The law and
Levitical priesthood are linked in the argument. Judah identifies the Lord’s tribe; the verse does not supply a
genealogical list. The change is discussed in relation to priestly qualification.

76



Volume XII TO THE HEBREWS

XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:15-19

An indestructible life and a better hope

Hebrews 7:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koai meprogdtepor  £11 KatddnAhov £otv, &l KATX ™My opoldTNnNTI
and all the more still clear it is if accordingto  the likeness

MeAyloébek  avioTtatal 1epedg  £TEPOC,

of Melchizedek arises a priest another

CLOSE ENGLISH

And this is still more evident if another priest arises according to the likeness of Melchizedek,
FLUENT ENGLISH

This becomes even clearer when another priest arises in the likeness of Melchizedek,

Hebrews 7:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0C o0 KOTX POPOY  EDTOANC oapkivng yéyover  GAAX  KOTX
who not accordingto alaw of a command  fleshly has become  but according to

dovapww Cwig akataAbTOL,
power of life indestructible
CLOSE ENGLISH

who has become a priest not according to a law of a fleshly command, but according to the
power of an indestructible life.

FLUENT ENGLISH

whose priesthood rests on the power of an indestructible life, rather than on a legal
requirement concerning physical descent.

7



Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 7:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

poapTupeltal  yap OTL XL lgpebg €l¢ TOV  ail®dva  KOTX ™mr  TaEw
it is testified for that you a priest for the age according to  the order
MeAyloébekK.

of Melchizedek

CLOSE ENGLISH
For it is testified, “You are a priest forever according to the order of Melchizedek.”
FLUENT ENGLISH

For the testimony says, “You are a priest forever in the order of Melchizedek.”

Hebrews 7:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

abétnotg pev yap yivetar 1mpoayodong EVTOARG Ok TO QaDTiQ
a setting aside  indeed  for occurs of a preceding command because of the its

ao0eveg Kal QVwEEAEC,
weakness and uselessness
CLOSE ENGLISH

For there is a setting aside of the preceding command because of its weakness and
ineffectiveness,

FLUENT ENGLISH

The earlier command is set aside because it is weak and ineffective,
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Hebrews 7:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovbevr yap Etedeiwoer O  voépog, Emeloaywyn 6 kpelttovog EAmiboC,
nothing for perfected the law a bringing in but of a better hope

o ng eyyilCoper 1® 0Oed.
through  which  we draw near the God
CLOSE ENGLISH

for the law perfected nothing, but there is the bringing in of a better hope, through which we
draw near to God.

FLUENT ENGLISH

for the law brought nothing to perfection. A better hope is introduced, and through it
we draw near to God.

SECTION NOTES

7:15-17. Likeness of Melchizedek and the quotation of Psalm 110:4 develop the basis of the other priesthood.

Fleshly command is rendered a requirement concerning physical descent in fluent English; fleshly here does
not mean morally corrupt.

7:18-19. Weakness and ineffectiveness are retained as the writer’'s assessment of the preceding command’s
ability to bring perfection. The sentence contrasts setting it aside with introducing a better hope. It does not
label Jewish people themselves weak, useless, or rejected.
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XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:20-25

An oath, a better covenant, and continuing
intercession

Hebrews 7:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol xab’ 6oov oL ywplg Oprwpooiag (ot pev Yap  ywpig
and in accordance with how much not without an oath the ones indeed for without

Ooprwpooilag elolv 1iepelg yeyovoTeg,

an oath are priests having become

CLOSE ENGLISH

And insofar as this was not without an oath-for the others became priests without an oath,
FLUENT ENGLISH

This priesthood was also established with an oath. The others became priests without
one,

Hebrews 7:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o} 8¢ peta  Oprwpooiag Hix TOD AéyovToC TPOC oLTOVL.  Quooev
theone but with an oath through  the one saying to him swore

K0OPlOG, Kal 00 petopeAndnostal, X0 1epebg elg  TOV  aldva),
the Lord and not  will change his mind you a priest for the age
CLOSE ENGLISH

but he with an oath through the one who says to him, “The Lord has sworn and will not change
his mind: You are a priest forever”-

FLUENT ENGLISH

but he became a priest with the oath of the one who said to him, “The Lord has sworn
and will not change his mind: You are a priest forever.”
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Hebrews 7:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KaTx TtooodTo kKpeittovog Ouwabnrng yéyovevr  €yyvog Tnoodg.
by so much of a better covenant has become  aguarantor Jesus
CLOSE ENGLISH

by so much Jesus has become the guarantor of a better covenant.

FLUENT ENGLISH

Accordingly, Jesus has become the guarantor of a better covenant.

Hebrews 7:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol ot pev mAeiovég  elow  yeyovdteg  lepelg  Hux T0 Oavdtw
and the ones indeed many are having become  priests because of the by death

KwAbeobal  mapapéveilv:

being prevented  from remaining

CLOSE ENGLISH

The others became priests in great numbers because death prevented them from continuing,
FLUENT ENGLISH

There have been many of those priests, because death kept each from continuing in
office.

Hebrews 7:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

]

o} be Oux TO pévew  oOTOV €l¢ TOV ai®dva amopdPatov el
the one  but because of the remaining of him for the age permanent he has
™mv lgpwodvn-

the priesthood

CLOSE ENGLISH

but he, because he remains forever, has a permanent priesthood.

FLUENT ENGLISH

But because Jesus lives forever, his priesthood is permanent.
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Hebrews 7:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

00ev kKol oQ@Cew elg TO movterég OHOvatar  TOLG MIPOCEPYOUEVOVC
therefore  also to save to the  uttermost he is able the ones  approaching

o avtod T® 0Be®, mavtote COV €l TO EVTLYYGVEW  DIEP
through  him the God always living  for the interceding on behalf of
avTOD.

them

CLOSE ENGLISH

Therefore he is also able to save completely those who approach God through him, always living
to intercede on their behalf.

FLUENT ENGLISH

He can therefore save completely those who come to God through him, because he
always lives to speak on their behalf.

SECTION NOTES

7:20-22. The oath from Psalm 110:4 establishes the comparison. The adopted verse 21 ends with forever and
does not repeat according to the order of Melchizedek. Guarantor describes Jesus’ assurance of the better
covenant; the term differs from mediator, used later.

7:23-25. Permanent renders aparabatos in the contrast with succession caused by death; not transferred is
another rendering. Save completely takes eis to panteles as completeness; for all time emphasizes its temporal
force. The surrounding permanent life supports both aspects. Intercede means acting or speaking on their
behalf before God. See UBS on 7:25.
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XI1I-HEB-007 / Hebrews 7:26-28

The Son’s once-for-all offering

Hebrews 7:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Tolodtog vyap nuiv Kal EOPeEmey  APYlEPEDS, 0010G¢, GKAKOC, apiavToc,

such for for us also was fitting a high priest holy innocent undefiled
KEYWPLOPEVOG QIO  TAOV  QuopTwA®OD, Kol ODYNAOTEPOG TQOD oLpaAVGOD
separated from the sinners and higher than the  heavens
yevouevog:

having become

CLOSE ENGLISH

For such a high priest was fitting for us: holy, innocent, undefiled, separated from sinners, and
raised higher than the heavens.

FLUENT ENGLISH

This is the high priest we needed: holy, innocent, unstained, set apart from sinners, and
raised above the heavens.

Hebrews 7:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0C OULK E£yel KOO’ nuépav AVAYKNY, ®Oomep ol  APYLEPELG, IPOTEPOD
who  not has each day a need as the  high priests first

vmep  TOV  16lwv  apaptiGdy  Buvolag  avagépew, Emetta TOP  TOD  AxoD
for the own sins sacrifices  to offer up then those ofthe people

(todto yap Emoinoevr €@amal  EXLTOV  AVEVEYKOG)-
this for he did once forall  himself having offered up
CLOSE ENGLISH

He has no daily need, as the high priests do, to offer sacrifices first for his own sins and then for
those of the people, for he did this once for all when he offered himself.

FLUENT ENGLISH

Unlike the other high priests, he has no daily need to offer sacrifices first for his own
sins and then for the people’s. He made the offering once for all by offering himself.
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Hebrews 7:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

1

0 vépog vyap avbpwmovg kKabloTnow apylepelc  £yovtag &obévelwav, O

the law for human beings appoints as high priests  having weakness the
Adyoc 6 TRAg  OprRwpooiag TAG pETX TOV vOpovr vidp, €l¢  TOV
word but ofthe oath the one  after the law a son for the

OV TETEAELWPEDVOD.
age having been perfected
CLOSE ENGLISH

For the law appoints as high priests human beings who have weakness, but the word of the
oath, which came after the law, appoints a Son perfected forever.

FLUENT ENGLISH

The law appoints high priests who share human weakness. But the oath that came after

the law appoints a Son brought to completion forever.

SECTION NOTES

7:26-28. The description combines moral purity and exaltation. Separated from sinners is not rewritten as

refusal to associate with people in earthly life. The contrast concerns the high priest’s character and place.

7:27. Daily belongs to the comparison as written and is not changed to yearly. This in he did this points to
offering, fulfilled by his self-offering for the people; it does not assert that Jesus offered for sins of his own.
Compare 4:15 and 9:12,26. The compressed comparison is retained and its scope made explicit here.

7:28. Perfected forever recalls 2:10 and 5:9. The Son’s completed qualification is contrasted with the weakness

of appointed human high priests; no earlier sinfulness is supplied.
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XII-HEB-008 / Hebrews 8:1-13

The heavenly ministry and the promised new
covenant

The heavenly ministry and its better covenant

Hebrews 8:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KepdAowov 6& &ml  T10lg Agyopévolg, TOlODTOV EYOHED QAPYLEPEX, OC
the main point  and in the things  being said such we have a high priest who
EkGOloey v Bt ToD  Opévov THAC peEyadwodvng E£v  TOIG

sat down at the right hand  of the  throne of the  Majesty in the
ovPAVOTG,

heavens

CLOSE ENGLISH

Now the main point in what is being said is this: we have such a high priest, who sat down at
the right hand of the throne of the Majesty in the heavens,

FLUENT ENGLISH

Here is the main point of what we are saying: we have just such a high priest. He has
taken his seat at the right hand of the throne of the Majesty in heaven,

Hebrews 8:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O  aylwv Aettovpyog Kol TRG  oknprijc  ThHg &Anbwilg, nv emnéev
of the  holy places  a minister and of the tent the true which  pitched

0 KOPLOG, OLK GVOPWIIOG.

the  Lord not a human

CLOSE ENGLISH

a minister of the holy places and of the true tent, which the Lord pitched, not a human being.
FLUENT ENGLISH

and serves in the sanctuary, the true tent set up by the Lord, not by human hands.
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Hebrews 8:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mdg yap QpPYlEPELC el¢  TO mpoo@épewwy O6Ghpa Te Kol Ovoiag

every for high priest for the  offering gifts both  and sacrifices
kaOlotatalr-  60ev avaykaiov Eyxew Tl Kol TobTOoD o)

is appointed therefore  necessary to have something also for this one  which
TIPOCEVEYKT.

he may offer

CLOSE ENGLISH

For every high priest is appointed to offer both gifts and sacrifices; therefore it is necessary for
this one also to have something to offer.

FLUENT ENGLISH

Every high priest is appointed to offer gifts and sacrifices, so this high priest too must
have something to offer.

Hebrews 8:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el pév  ovv nv ¢mt  yfig, ovd’ av nv lepedg,  BvTwv

if indeed therefore he were on earth not even [would] he would be a priest there being
TV MIPOCPEPOVTWY  KATX vopor T OBhpa-

the ones  offering accordingto  law the  qifts

CLOSE ENGLISH

Now if he were on earth, he would not even be a priest, since there are those who offer the gifts
according to law.

FLUENT ENGLISH

If he were on earth, he would not even be a priest, since others already offer the gifts
required by the law.
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Hebrews 8:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

(oltweg OUmobeiypatt kal oklWd  Aatpebovow TOV  Emovpaviwy, KaOwWG
who in a copy and shadow  serve of the  heavenly things as

Keypnuatiotor Mwbdoflc  péAAwv emtedelv Y  oknuny, Opa vyap, onoiv,

has been instructed Moses being about  to complete the tent see for he says
TTOWNOELG IAVTH  KOTX TOV TOIOV  TOV belybévta ool gV IO
you shall make all things accordingto the pattern the one  shown toyou on the
Oper)-

mountain

CLOSE ENGLISH

They serve in a copy and shadow of the heavenly things, as Moses was instructed when he was
about to complete the tent. For he says, “See that you make everything according to the pattern
shown to you on the mountain.”

FLUENT ENGLISH

Their worship takes place in a copy and shadow of the heavenly reality. When Moses
was about to construct the tent, he was instructed, “Be sure to make everything
according to the pattern shown to you on the mountain.”
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Hebrews 8:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

vovt 6  BlopopwTépag TETLYED Aettovpylag, O6ow Kol  Kpelttovdc
now but  more excellent he has obtained  a ministry by as much as also of a better

gotwv  OwdbnNrng peoitng, MNTg &m Kpeltrtoow  emayyeAlolg VeVOROOETNTAL.
he is covenant a mediator which  on better promises has been established

CLOSE ENGLISH

But now he has obtained a more excellent ministry, just as he is also mediator of a better
covenant, established on better promises.

FLUENT ENGLISH

As it is, he has received a greater ministry, for he mediates a better covenant founded
on better promises.

SECTION NOTES

8:1-2. Main point translates kephalaion as the central point of the preceding discussion; summary is also
possible. The right-hand seat resumes 1:3 and 7:26. Holy places denotes the sanctuary. Tent is retained rather
than replacing every reference with temple, since the following comparison concerns the wilderness
tabernacle.

8:3-5. The earthly service is described as a copy and shadow of heavenly things. The instruction to Moses
quotes Exodus 25:40. Pattern is the model shown on the mountain; the translation does not add a physical
description of the heavenly sanctuary.

8:6. Mediator differs from guarantor in 7:22. The better covenant is said to rest on better promises, which the
quotation below supplies. Established renders the legal-establishment verb without treating the covenant as a
modern contract between equal parties.
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XI1I-HEB-008 / Hebrews 8:7-9

The promise of a new covenant

Hebrews 8:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Et yap 1 mpwtn é€keivn 1nr  Auepmtog, OLK GV bevtépag
if for the  first that one were  faultless not [would]  for a second
entelto témog:

would be sought a place

CLOSE ENGLISH
For if that first covenant had been faultless, no place would have been sought for a second.
FLUENT ENGLISH

If the first covenant had been without fault, there would have been no need to seek a
place for a second.

Hebrews 8:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

pep@oépevog  yap avtovg  Aéyel-  I6oL  nuépot  Epyovtal, Afyel  KOPLOG,  Kai
finding fault for with them he says look days are coming says the Lord and

ouvvteAéow €ml  TOVP oilkov Iopand Kol €mi TOv  olkov Tobvba  HraOnKny
| will establish with  the house of Israel and with  the house of Judah a covenant

Kalpvnp,
new
CLOSE ENGLISH

For finding fault with them, he says, “Look, days are coming, says the Lord, when I will
establish a new covenant with the house of Israel and with the house of Judah,

FLUENT ENGLISH

But God finds fault with the people when he says, “The days are coming, says the Lord,
when I will establish a new covenant with the people of Israel and the people of Judah.
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Hebrews 8:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o0 KOTQ ™mr  6wbnkny i é¢moinoa  Ttoig notpdow avTOV  €v
not accordingto the covenant which | made with the  ancestors of them on

nuépa  emAaBopévov  pov TG  YEWPOC avt®dvr  £€ayayseiv  adTOLG €K

a day of taking hold of me ofthe hand of them to lead out them from
Vg Atlydmtov, 6Tt abTol OLK évépewoar £v T O6wdnKn pov, KAYw
the land  of Egypt because they not remained in the covenant ofme andl

NuéAnoa  odTOP, AEyel  KOPLOG.
disregarded  them says the Lord

CLOSE ENGLISH

not like the covenant I made with their ancestors on the day when I took their hand to lead them
out of the land of Egypt, because they did not remain in my covenant, and I disregarded them,
says the Lord.

FLUENT ENGLISH

It will be unlike the covenant I made with their ancestors when I took them by the hand
and led them out of Egypt. They did not remain faithful to my covenant, and I turned
away from them, says the Lord.

SECTION NOTES

8:7-12. The extended quotation is Jeremiah 31:31-34 in common English numbering, corresponding to Jeremiah
38:31-34 in the Greek numbering. It is translated as cited in Hebrews, not replaced with the wording of a
separate modern Old Testament translation.

8:8. The adopted accusative autous means finding fault with them. Another reading has the dative, allowing he
says to them, finding fault. People is supplied in fluent English from the context. The houses of Israel and Judah
remain explicitly named. See UBS on 8:8.

8:9. Taking by the hand pictures the exodus. Disregarded or turned away from follows the Greek quotation’s
wording. The negative response is part of this recalled covenant breach, not an added description of all Jews in
all periods.
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XI1I-HEB-008 / Hebrews 8:10-13

Laws within, knowledge of God, and
remembered sins no more

Hebrews 8:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ot oavtn 1 6wdnkn N Srabnoopat  T® olkw Topand petdx TAC
for this the covenant which | will make with the house of Israel after the

nuépag éxeivag, 2Aéyel KOplog, 6160LG vopovg pov  elg T  Bdvolaw
days those says the Lord putting laws of me into the mind

abT®OP, Kol &ml Kapdilag adTOV Emypdyw adToLg, Kal  £oopatl  aDTOIG
of them and upon hearts of them | will inscribe them and I will be to them

el Bedv Kol avtol Eoovtal pot  elg  Aadv.
as God and they will be tome as a people
CLOSE ENGLISH

For this is the covenant that I will make with the house of Israel after those days, says the Lord:
I will put my laws into their mind and write them on their hearts. I will be their God, and they
will be my people.

FLUENT ENGLISH

This is the covenant I will make with the people of Israel after those days, says the
Lord: I will put my laws in their minds and write them on their hearts. I will be their
God, and they will be my people.
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Hebrews 8:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol o0 un  66dEwow  EkooTOoC TOV  mOAiTNY avtod Kol EKAOTOG TOD

and not atall will they teach each the fellow citizen  of him and each the
abedov avToD, Aéywr- Tv®OL TOV KOplLOv, OTL mavteg eibnoovoiv e
brother of him saying know the Lord because all will know me

Amo  PIKPOD  E€wg  peEYGAOL  abTOD.
from the least to the greatest  of them

CLOSE ENGLISH

And they will certainly not teach, each his fellow citizen and each his brother, saying, ‘Know the

Lord,” because all will know me, from the least to the greatest of them.

FLUENT ENGLISH

No one will need to teach their fellow citizen or their own kin by saying, ‘Know the
Lord,” because they will all know me, from the least to the greatest.

Hebrews 8:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0Tl Aewg Eooponr  Taig adkiog adTOV, Kol TOV  QpapTIOD
because  merciful | will be to the unrighteous deeds  of them and the sins
aOTOV oL un  PYnod® ETL.

of them not atall willl remember any longer

CLOSE ENGLISH

For I will be merciful toward their unrighteous deeds, and I will certainly remember their sins
no more.”

FLUENT ENGLISH

I will show mercy toward their wrongdoing and will no longer remember their sins.”
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Hebrews 8:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€ T® Aéyew  Kawnpy mnenaAolwKeD ™My mpwTnY, TO o¢
in the saying new he has made obsolete  the first the thing and

IOAQLODPEVPOY KOl  yYyNPAOKOD €yyuC A@aviopod.
becoming obsolete and growing old is near disappearance
CLOSE ENGLISH

By saying new, he has made the first obsolete. And what is becoming obsolete and growing old
is near disappearance.

FLUENT ENGLISH

By calling this covenant “new,” God has made the first one obsolete. What is obsolete
and aging is close to disappearing.

SECTION NOTES

8:10-12. Mind and hearts express inward reception of God’s laws. The fluent layer makes the collective singular
mind plural in English. Fellow citizen and brother become fellow citizen and kin; all from least to greatest
remains the scope within the promise.

8:12. Remember no more expresses the promised remission of sins. The adopted source does not add and their
lawless deeds after sins here; such an expansion is not imported from another textual tradition.

8:13. The writer draws a conclusion from the word new: the first covenant has become obsolete. Growing old
and near disappearance keep the temporal imagery. The grammatical reference is the covenant, not the
disappearance of a people; no historical date for the disappearance is supplied. See UBS on 8:13.
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XI1I-HEB-009 / Hebrews 9:1-28

Sanctuary, covenant, and the once-for-all
offering

The earthly sanctuary and its furnishings

Hebrews 9:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eiye pev oLV N Opwtn dkowpata  Axtpeiag 1O TE  Gylov
had indeed therefore the  first regulations of worship the also sanctuary
KOOUKOD.

earthly

CLOSE ENGLISH
Now the first covenant indeed had regulations for worship and an earthly sanctuary.
FLUENT ENGLISH

The first covenant had its regulations for worship and its earthly sanctuary.

Hebrews 9:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

(%4 ]

OKNUT  yap KOATEOKELAOON 1N mpwtn £€v 1 N te Avyrla Kol 1)
a tent for was prepared the  first in which  the  both lampstand  and the
tpanea kKai 1)  mpdbeolg TGOV  dpTtwv, NH{TIG Aéyetar Ay

table and the  setting out of the loaves which is called Holy Place

CLOSE ENGLISH

For a tent was prepared, the first, in which were the lampstand, the table, and the presentation
of the loaves; it is called the Holy Place.

FLUENT ENGLISH

The outer tent was set up with the lampstand, the table, and the bread laid out upon it.
This is called the Holy Place.
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Hebrews 9:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

petax 6g  TO 6edTepor  KOATAMETAOPQX OKNVT 1 Aeyopévn  Aywa  Ayiwv,
after and the second curtain a tent the one  called Holy of Holies

CLOSE ENGLISH
And beyond the second curtain was the tent called the Holy of Holies,
FLUENT ENGLISH

Beyond the second curtain was the tent called the Most Holy Place.

Hebrews 9:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

xpvooby Eyovoa Ouvplathiplor Kol TNY  KIPwTov  THC  6labnKNg

golden having an incense altar and the ark of the  covenant
meplKEKOXALIPEVNY  mGvToOey  Ypuoiw, £ 1) oTauvog Ypvof Eyovoa TO
overlaid on all sides with gold in which  ajar golden having the
pavva Kol 1) paBdoc  Aapwv N BAaotnoaoa Kol ol TAGKEG TAG
manna and the  staff of Aaron the one  having budded and the tablets of the
6laONKNG,

covenant

CLOSE ENGLISH

having a golden incense altar and the ark of the covenant overlaid on all sides with gold. In it

were a golden jar holding the manna, Aaron’s staff that had budded, and the tablets of the
covenant.

FLUENT ENGLISH

It had a golden incense altar and the covenant chest, covered on every side with gold.

The chest held a golden jar of manna, Aaron’s staff that had budded, and the tablets of

the covenant.
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Hebrews 9:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

vmepdvw 68 aovtiig  XepouvPiv  66ENng

above and it cherubim of glory
wv OVK £0TWD OV Aéyew
which things  not it is possible  now to speak

CLOSE ENGLISH

Above it were the cherubim of glory overshadowing the atonement cover. Of these things it is

not possible to speak now in detail.

FLUENT ENGLISH

TO THE HEBREWS

KXTAOKIACoVTA  TO
overshadowing the
KQTX JEPOC.

in detail

itAaoThplov:
atonement cover

mepl
about

Above the chest, the glorious cherubim overshadowed the atonement cover. We cannot

discuss these things in detail now.

SECTION NOTES

9:1-3. First supplies covenant from 8:13. First tent denotes the outer compartment; the second is beyond the
second curtain. The Holy of Holies is rendered Most Holy Place in the fluent layer.

9:4. Thymiaterion can denote an incense vessel or an incense altar. Altar is chosen here, with censer as an
alternative. Having is retained: the description is not silently rearranged to match the altar’s placement in
Exodus 30:6. The contents of the chest likewise follow Hebrews. See UBS on 9:4.

9:5. Cherubim are the figures over the ark; of glory may associate them with divine glory. Hilastérion denotes

the atonement cover, traditionally mercy seat. It is a cover of the covenant chest, not an ordinary chair.
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XII-HEB-009 / Hebrews 9:6-10

Restricted access and the conscience

Hebrews 9:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TobdTwv 8¢ olTWC KOTEOKELAOPEVDWD, €1¢  HED ™Y IIPpWTNY  OKNUNY

these things and  thus having been prepared into  indeed the first tent
ol mavToC elolaow ol  igpelg Tag Aatpeiag E£mTeAODVTEG,
through  all time enter the  priests the services performing

CLOSE ENGLISH

With these things thus prepared, the priests continually enter the first tent, performing the
services,

FLUENT ENGLISH

With everything arranged in this way, the priests regularly enter the outer tent to carry
out their duties of worship.

Hebrews 9:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el¢ 6e TN OGevtépav ama& TOD  Eviavtod pévog O  ApPYlEPEDC, 0D

into  but the second once inthe vyear alone the  high priest not
Ywplg oipatog, O mpoo@épel  LIEP Eavtod Kol TOV TOoD  Acod
without blood which he offers for himself and the of the people
ayvonuatwy,

sins of ignorance

CLOSE ENGLISH

but into the second, only the high priest, once a year, not without blood, which he offers for
himself and for the people’s sins of ignorance.

FLUENT ENGLISH

But only the high priest enters the inner tent, once a year, and he takes blood with him
to offer for himself and for the sins the people committed in ignorance.
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Hebrews 9:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

todto 6nhobvtog TOD mpedpatog TOD aylov, PANW TEPAVEPLTHAL ™
this indicating the Spirit the Holy not yet to have been revealed the
v  aylwp obov E£mt  Tig mPWTNG OKNrilg £&yobong OTAOW,

of the  holy places  way still the first tent having standing

CLOSE ENGLISH

By this the Holy Spirit indicates that the way into the holy places has not yet been revealed
while the first tent still has standing.

FLUENT ENGLISH

By this the Holy Spirit shows that the way into the sanctuary has not yet been disclosed

while the first tent still stands.

Hebrews 9:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

NT¢ mapafoAn €lg¢ TOV KOPOV TOV EVECTNKOTA, KaO’ v dopa
which a symbol for the time the present according to  which gifts
te Kol Ovolol  mpoo@épovtar  pn  Svvdpeval  KOTX ovveibnow
both  and sacrifices  are offered not  being able with respectto  conscience
TeAel®oal  TOD AatpevovTq,

to perfect the one  worshiping

CLOSE ENGLISH

This is a symbol for the present time, according to which gifts and sacrifices are offered that
cannot perfect the worshiper with respect to conscience,

FLUENT ENGLISH

This arrangement is a symbol for the present time. The gifts and sacrifices offered
under it cannot bring the worshiper’s conscience to perfection.
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Hebrews 9:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

poévov  Eml Bpopaow kKol mépaoly  Kal  Hla@opolg  BamTionoig,
only concerning  foods and drinks and various washings

dlkawpata  ooprOG péyplt  Kopod Blopbwoswg Emkeipeva.
regulations of flesh until a time of setting right imposed
CLOSE ENGLISH

concerned only with foods, drinks, and various washings-regulations of the flesh imposed until a
time of setting things right.

FLUENT ENGLISH

They concern food, drink, and various ceremonial washings: outward regulations
imposed until the time when things are set right.

SECTION NOTES

9:6-7. Continual priestly service contrasts with the high priest’s annual entry; compare Leviticus 16. Sins of
ignorance renders agnoémata without expanding it to every possible kind of offense.

9:8-10. The standing of the first tent may include its continuing institutional status, not merely the survival of a
building. The arrangement symbolizes the present time. Perfection concerns the worshiper’s conscience;
outward regulations and washings are not said to remove that problem.
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XI1I-HEB-009 / Hebrews 9:11-14

Christ’s entry and cleansing of the conscience

Hebrews 9:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Xplotog 68 mapayevOpPeEVOC  APYLEPELC TV  yeEvOpévwy  ayabdv 6l g
Christ but  having arrived as high priest  of the  having come good things  through the

peiCovog Kol TeAelotépag OKNYAg oL  yelpomowntov, ToOT E£0TWw 0L
greater and more perfect tent not made by hands this is not

TadTNg TG KTtioewg,
of this the creation
CLOSE ENGLISH

But Christ arrived as high priest of the good things that have come, through the greater and
more perfect tent, not made by hands-that is, not of this creation-

FLUENT ENGLISH

But Christ has come as high priest of the good things that have arrived. He passed
through the greater, more perfect tent, made without human hands and belonging
beyond this creation.

Hebrews 9:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovbe 6V afpatog Tpdywr Kol poéoywr Ok 6¢ Tod 16lov aipatog,
nor through  blood of goats and calves through  but the own blood
eloNABey Epdama& el¢ T Ay, alwviay ADTPpwWO  €LPAPEVOC.

he entered once forall into the holy places eternal redemption having obtained

CLOSE ENGLISH

and not through the blood of goats and calves but through his own blood, he entered the holy
places once for all, having obtained eternal redemption.

FLUENT ENGLISH

He entered the sanctuary once for all through his own blood, rather than the blood of
goats and calves, and secured eternal redemption.
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Hebrews 9:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el yap TO alpa TPpAywr Kol Tobpwr Kol omobog Hapdrewg  pavtifovoa

if for the  blood of goats and bulls and ash of a heifer sprinkling
TOLG KEKOWWPEVOLG  Gayldlel 1poOo¢ TNV THG  OapPKOG Kabapdinta,
the ones  having been defiled sanctifies for the of the flesh purity

CLOSE ENGLISH

For if the blood of goats and bulls, and the ashes of a heifer sprinkled on those defiled, sanctify
for the purity of the flesh,

FLUENT ENGLISH

The blood of goats and bulls, and the ashes of a heifer sprinkled on defiled people,
make them holy in terms of outward purity.

Hebrews 9:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

60w p&Adov TO oatpax  Ttod  Xplotod, O¢ Oux mPedPaTog  aiwviov
by how much  more the  blood of the  Christ who  through  Spirit eternal

EXVTOV TIPOONVEYKED  APWHIOD T® 0Oe®, xkaboapiel v ovveidnow HuOL
himself offered unblemished to God will cleanse the conscience of us

amo  veRpOV  Epywr  £l¢  TO  Aatpedew  Oe®  COvTL
from dead works for the  serving God living
CLOSE ENGLISH

how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself
unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God!

FLUENT ENGLISH
How much more will Christ’s blood cleanse our conscience from dead works so that we

may worship the living God! Through the eternal Spirit he offered himself to God
without blemish.

SECTION NOTES

9:11. The adopted genomendon means good things that have come. The variant mellonton means good things
to come. Both English layers follow the adopted reading. The tent is explicitly outside this creation; no further
cosmological structure is supplied.

9:12-14. Through his own blood preserves the sacrificial comparison. Eternal Spirit is capitalized as a reading
referring to God’s Spirit; interpretations involving Christ’s spirit or eternal nature also exist. Dead works is
retained rather than restricted to rituals. The adopted pronoun is our, not your. See UBS on 9:14.
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XI1I-HEB-009 / Hebrews 9:15-18

Covenant, inheritance, and the force of a will

Hebrews 9:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kal 6wx tobto O1aOnKNg  Kowiflc peoltng  €otiv, Omwg Ooavdtou
and because of  this of a covenant  new a mediator heis so that a death

YEVOREDOL elg  amoAdTpwolw TGOV €ml T mpwTn 6Ny  mapopioewv

having occurred  for redemption of the under the first covenant transgressions
™mv  émayyediav AdPwoww ot KEKANPEVOL Mg olwviov kAnpovoplog.
the promise may receive  the ones having been called ofthe eternal inheritance

CLOSE ENGLISH

For this reason he is mediator of a new covenant, so that, a death having occurred for
redemption from the transgressions under the first covenant, those called may receive the
promise of the eternal inheritance.

FLUENT ENGLISH

This is why he mediates a new covenant: his death has brought redemption from the
transgressions committed under the first covenant, so that those who are called may
receive the promised eternal inheritance.

Hebrews 9:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
omov yap OwOnrn, Odavatov Avdaykn  @épeodat T0D drabepévov-

where for a will death necessary to be established of the one having made it

CLOSE ENGLISH
For where there is a will, the death of the one who made it must be established.
FLUENT ENGLISH

When there is a will, the death of its maker must be established.
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Hebrews 9:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

6labnkn yap €ml  vEKPOIQ BePaia, émel pnmote iloyoel ote 00
a will for over dead persons  valid since never it has force  when lives
o 6raOénevoc.

the one  having made it

CLOSE ENGLISH

For a will is valid in the case of the dead, since it never has force while the one who made it
lives.

FLUENT ENGLISH

A will takes effect after death; it has no force while its maker is still alive.

Hebrews 9:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

00ev  0o06E N OpWTN Ywpic olpatog EyKERAIVIOTOL:
hence noteven the first without blood has been inaugurated
CLOSE ENGLISH

Hence not even the first covenant was inaugurated without blood.
FLUENT ENGLISH

That is why even the first covenant was inaugurated with blood.

SECTION NOTES

9:15-18. Diathéké is rendered covenant in the surrounding argument and will in 9:16-17, where the maker’s
death and the document’s force are in view. This expresses the usual testamentary reading. A
covenant-ratification interpretation is also defended; English cannot preserve the same word naturally in both
senses.

9:16. Pheresthai is rendered be established, allowing the death to be brought forward as the fact activating the
will. The text is not turned into a modern procedural account of probate. Verse 18 returns to the first covenant
and its inauguration with blood. See UBS on 9:16.
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XI1I-HEB-009 / Hebrews 9:19-22

The covenant inaugurated with blood

Hebrews 9:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

AaAnOeiong yap maong EVToANG KOTQ TOVP DpoOpov VIO Mwboiwg
having been spoken  for every commandment  according to  the law by Moses
movtt  T® Aa®, AaPov TO olpa  TOV  pooywv peta LOaTog Kol

to all the people  having taken the  blood of the  calves with water and

éplov  KOKKivOov Kol UVoowmov avtd Te 1O PPAlor Kal mAvTA  TOD
wool scarlet and hyssop itself both  the  book and all the

A0V  £pAVTIOED,
people  he sprinkled
CLOSE ENGLISH

For after Moses had spoken every commandment according to the law to all the people, he took
the blood of calves with water, scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book itself and
all the people,

FLUENT ENGLISH

After Moses had declared every commandment of the law to all the people, he took
calves’ blood, water, scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book itself and all
the people.

Hebrews 9:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aéywp- Todto TO apa  THC  SabnRNG 1NnG¢ ¢veteidato 1mPOC OVPGG O
saying this the  blood of the  covenant which  commanded for you the
0edc-
God

CLOSE ENGLISH
saying, “This is the blood of the covenant that God commanded for you.”
FLUENT ENGLISH

He said, “This is the blood of the covenant that God has commanded for you.”
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Hebrews 9:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TNy  oknpnr 6  kal mavta T OKeON TG Asttovpylag  T®
also the tent and and all the  vessels of the  service with the

ofpatt  opolwg EPAVTIOED.

blood likewise he sprinkled

CLOSE ENGLISH

And he likewise sprinkled with blood both the tent and all the vessels of the service.
FLUENT ENGLISH

He likewise sprinkled blood on the tent and all the vessels used in worship.

Hebrews 9:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol oyebovr €v  alpatt mavta  KaBoapiletol Kot TOV  DvOPoV, Kai
and almost with blood all things  are cleansed according to  the law and

Ywple alpatekyvoiag oL  yivetoal G@eolg.
without bloodshedding not  happens forgiveness
CLOSE ENGLISH

And according to the law, almost everything is cleansed with blood, and without the shedding of
blood there is no forgiveness.

FLUENT ENGLISH

Under the law, almost everything is purified with blood, and there is no forgiveness
without the shedding of blood.

SECTION NOTES

9:19-21. The recollection draws on Exodus 24:3-8 and sanctuary purification traditions. Its water, wool, hyssop,
book, and tent details are translated as Hebrews gives them. The adopted 9:19 says calves and lacks the
added and goats found in other witnesses.

9:22. Almost qualifies everything; it is not omitted. Forgiveness renders aphesis in this sacrificial context. The
statement belongs to the argument about covenant cleansing and does not supply instructions for a new ritual.
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XI1I-HEB-009 / Hebrews 9:23-28

One offering and the coming salvation

Hebrews 9:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Avdaykn ovv T PED vmobelypata TGOV €V TOIC 0VLPAVOIG
necessary therefore the indeed copies of the things  in the heavens
To0TOlC  Kabopileobatl, oOTK 6¢ T emouvpdvia  Kpeittool Ovoialg
with these  to be cleansed themselves but the heavenly things  with better sacrifices

moapx  TodTOC.
than these
CLOSE ENGLISH

It was therefore necessary for the copies of the things in the heavens to be cleansed with these,
but the heavenly things themselves with better sacrifices than these.

FLUENT ENGLISH

The copies of heavenly things therefore had to be purified by these sacrifices, but the
heavenly things themselves required better sacrifices.

Hebrews 9:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ov yap e&lg¢ yepomointa elofABev  Gywx Xplotog, avtituma TGOV
not for into handmade entered holy places  Christ copies of the

aAnOwdv, aAd’ elg adTOV TOV oLPaVOV, VOV Epgoviodfivar O
true ones but into itself the heaven now to appear in the

IIPOOWIIW TOD Oeod vmEp MHudv:
presence of God for us
CLOSE ENGLISH

For Christ did not enter holy places made by hands, copies of the true ones, but heaven itself,
now to appear before the face of God for us;

FLUENT ENGLISH

Christ entered heaven itself to appear now in God’s presence on our behalf. He did not
enter a sanctuary made by human hands, a copy of the true one.
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Hebrews 9:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovd’ iva MOAAGKIC TPOOQEPT  E0LTOD, GOIEP O  APYLEPELG  eloépyeTal
nor so that  often he might offer  himself just as the  high priest enters

el T Gy KT évlavtor  €v alpatt  GAAoTplw,

into the holy places each year with  blood belonging to another

CLOSE ENGLISH

nor was it to offer himself repeatedly, as the high priest enters the holy places year by year with
blood belonging to another,

FLUENT ENGLISH

Nor did he enter to offer himself over and over, as the high priest enters the sanctuary
each year with blood that is not his own.

Hebrews 9:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

émel  £6el abTOV MOAAGKIC mabeiv amd KataPoAfic  KOOpoL:
since it would be necessary  for him often to suffer from foundation of the world

vovl 6& ama€ £Emi ovvtedelq TOV  alvwy  elg  aBétnow  apaptiag

now but  once at completion of the ages for abolition of sin
ol ™™g Ouvolag adTOd meavépwrtal.
through  the sacrifice of him he has appeared

CLOSE ENGLISH

since he would then have had to suffer repeatedly from the foundation of the world. But now,
once at the completion of the ages, he has appeared to abolish sin through his sacrifice.

FLUENT ENGLISH

Otherwise he would have had to suffer repeatedly since the world’s foundation. But
now, at the culmination of the ages, he has appeared once to put away sin by his own
sacrifice.
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Hebrews 9:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol KaO'  6Goov amokeltal  Ttol¢  avOpwmolg  Gmoaf  amobaveiv, peta  6&
and in as much as itis appointed  for humans once to die after and

TobTO Kplolg,

this judgment

CLOSE ENGLISH

And just as it is appointed for human beings to die once, and after this comes judgment,
FLUENT ENGLISH

People are appointed to die once, and then face judgment.

Hebrews 9:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

obtwg kKol 0  Xplotdg, ana& mpooeveyHelg el TO MWOAAGY  dAveveykeiv

o) also the  Christ once having been offered  for the of many bearing
apaptiag, €K Oevtépov  Ywpig apaptiag  0@ONoeTal  TOIG aOTOV
sins for asecondtime apartfrom sin he will appear  tothe ones him

anekdeyonévolc ei¢  ocwtnplav.
eagerly awaiting for salvation
CLOSE ENGLISH

so also Christ, having been offered once to bear the sins of many, will appear a second time,
apart from sin, for salvation to those eagerly awaiting him.

FLUENT ENGLISH
In the same way, Christ was offered once to bear the sins of many. He will appear a

second time, no longer to deal with sin but to bring salvation to those eagerly waiting
for him.

SECTION NOTES

9:23-24. Heavenly things and better sacrifices retain the author’s plural expressions. The meaning of heavenly
cleansing is not expanded into a description of moral contamination in heaven. The next verse identifies the
place of Christ's appearance as heaven itself.

9:25-26. Repeated annual entry contrasts with Christ’s once-for-all action. Completion of the ages names the
decisive culmination of the argument, without calculating a calendar date.

9:27-28. Bearing the sins of many recalls Isaiah 53:12. Apart from sin concerns the character of the second
appearance, not an earlier moral defect in Christ. The fluent layer makes the contrast explicit as no longer
dealing with sin, in light of the once-for-all offering.
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XI1I-HEB-010 / Hebrews 10:1-39

The single offering and the call to endure

A repeated reminder of sins

Hebrews 10:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IKIv  yap Eywv O  vopog TOV  peAAOVTWY  AyaddVP, OLK oOTHY TN

a shadow  for having the law of the  coming good things  not itself the
elkéva TGOV TmPAYPHATWY, KAT  EDINVTOV  TOG avtaic Ouvoiog  ag

image of the realities each year with the  same sacrifices which
IPOo@EPOLOY el¢ TO Ounuereg oL6Emote  HOvatal  TOLQ IIPOCEPYOUEVOUVG
they offer for the  continuously  never it can the ones  approaching
TeEAslwoal-

perfect

CLOSE ENGLISH

For the law, having a shadow of the good things to come, not the very image of the realities, can
never perfect those who approach by the same sacrifices offered continually year by year.

FLUENT ENGLISH

The law has only a shadow of the good things to come, rather than the full image of
those realities. Its same sacrifices, offered continually year after year, can never bring
those who approach to perfection.

Hebrews 10:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

gmnel OVK Qv £nadoAVTO Ipoo@epoOpeval, O1k T0 pndeptiav
otherwise  not [would] they would have ceased being offered because of the no

Exew £t ovveldnow  apapTiOY  TOLG Aatpedovtag amnaf KeKaOaplouévoug;
having still consciousness of sins the ones  worshiping once having been cleansed

CLOSE ENGLISH

Otherwise, would they not have ceased to be offered, because the worshipers, once cleansed,
would no longer have any consciousness of sins?

FLUENT ENGLISH

Otherwise, would those offerings not have stopped? Once cleansed, the worshipers
would no longer have a conscience burdened by sins.
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Hebrews 10:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

aAd’ v adTaiC¢  Avaprnolg  ApapPTIOY KAt EV1avTov,
but in them a reminder of sins each year

CLOSE ENGLISH

But in them there is a reminder of sins year by year,

FLUENT ENGLISH

Instead, these sacrifices bring a yearly reminder of sins,

Hebrews 10:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

abovator  yap alpo  TAdpWL KAl TPAYWY  A@opeiv  ApapTiog.

impossible for blood of bulls and goats to remove sins

CLOSE ENGLISH
for it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.
FLUENT ENGLISH

because the blood of bulls and goats cannot take sins away.

SECTION NOTES

10:1-4. Shadow contrasts with the full image of the realities. Perfect concerns the effective cleansing and
access developed in the surrounding chapters. The rhetorical question in 10:2 argues from repeated offerings

to their inability to complete that work.

10:2-3. Consciousness of sins has a moral and cultic dimension. The fluent layer speaks of a burdened
conscience, not a loss of the ability to recognize wrongdoing. Annual reminder is retained.
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XI1I-HEB-010 / Hebrews 10:5-10

A body prepared to do God’s will

Hebrews 10:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

610 elogpydpevog el¢ TOVP KOOpov Afyelr Ouvoior Kol MIPOCEOPAV  OVK
therefore  entering into  the world he says sacrifice and offering not

noéAnoag, odpa 6& KatnpTiow pot
you desired a body but  you prepared for me
CLOSE ENGLISH

Therefore, entering the world, he says, “Sacrifice and offering you did not desire, but a body
you prepared for me;

FLUENT ENGLISH

So when Christ comes into the world, he says, “You did not desire sacrifice or offering,
but you prepared a body for me.

Hebrews 10:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OAOKOLTWUOTH Kol Iepl  apaptiag OLK  gLOOKNOAC.
whole burnt offerings  and for sin not you delighted in
CLOSE ENGLISH

in whole burnt offerings and sin offerings you did not delight.
FLUENT ENGLISH

You took no delight in burnt offerings or offerings for sin.
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Hebrews 10:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T0Te elmov- I6obL TKw, €V Ke@adAlbt PpAiov  yéypamtar mepl  €pod,
then | said look | have come in a roll of a book it is written about me
T0D motjoat, O Oedg, TO OEANRG  oov.

for the purpose of  doing O God the  will of you

CLOSE ENGLISH

Then I said, ‘Look, I have come-in the roll of the book it is written about me-to do your will, O
God.””

FLUENT ENGLISH

rn

Then I said, ‘Here I am, O God, to do your will, as it is written about me in the scroll.

Hebrews 10:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

avwtepor  Aéywr 6Tt Ouoiag Kol  mPoo@opaC Kol OAOKALTOHATH Kol

above saying that  sacrifices and offerings and whole burnt offerings  and
mepl  Qpoaptiag  OoLK  TNOEAnoag ovde  e060KNOOC, OiTWeC KOTA voOpov
for sin not you desired nor delighted in which according to law
TIPOCPEPOVTAL,

are offered

CLOSE ENGLISH

Saying above, “Sacrifices and offerings and whole burnt offerings and sin offerings you did not
desire or delight in”-which are offered according to law-

FLUENT ENGLISH

First he says, “You did not desire or delight in sacrifices, offerings, burnt offerings, or
offerings for sin,” even though these are offered according to the law.
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Hebrews 10:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

t0te  €lpnkev: T6oL KW TOD motoat TO OEAnu& oov-
then he has said look | have come  for the purpose of  doing the  will of you
avapel T0 1Tp®TOV  (va T0 Oedtepov oTNOM.

he takes away the first sothat the second he may establish

CLOSE ENGLISH

then he has said, “Look, I have come to do your will.” He takes away the first in order to
establish the second.

FLUENT ENGLISH

Then he says, “Here I am to do your will.” He removes the first in order to establish the
second.

Hebrews 10:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

v W OeAfjpatt  NMylaouévor Eopevr 6l ™MC TPooPopag TOod
by which  will having been sanctified  we are through  the offering of the

ocopatog Inocod Xplotod E@amnal.

body of Jesus Christ once for all

CLOSE ENGLISH

By that will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.
FLUENT ENGLISH

By God’s will we have been made holy through the offering of Jesus Christ’s body, once
for all.

SECTION NOTES

10:5-7. The quotation is Psalm 40:6-8 in common English numbering, Psalm 39:7-9 in Greek numbering. Christ
is the implied speaker. Hebrews reads a body you prepared for me; this is not replaced with the Hebrew
psalm’s language about ears. See UBS on 10:5.

10:6,8. For sin is a conventional sacrificial expression, rendered sin offerings. Verse 9’s first and second
contrast the offerings just named with doing God’s will. The adopted 10:9 lacks the added O God found in some
witnesses.

10:10. Once for all describes the offering of Jesus Christ’s body. By that will links the sanctification of the
community to the will expressed in the quotation.
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XII-HEB-010 / Hebrews 10:11-18

One offering and the Spirit’s witness

Hebrews 10:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koi mbg pev lepevg  E€otnker  KaB' nNuépav  Asttovpy®r Kol TOC  ADTAG
and every indeed  priest stands each day serving and the same

MOAAGKLIC TPoo@épwr  Buvolag, oitweg ov6Emote BHOvavtal mepledelv
often offering sacrifices which never can take away

apaptiag.
sins
CLOSE ENGLISH

And every priest stands day by day, serving and repeatedly offering the same sacrifices, which
can never take away sins.

FLUENT ENGLISH

Every priest stands at his service day after day, offering the same sacrifices repeatedly,
although they can never take away sins.

Hebrews 10:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ovtog ©6& plov OvmEp apopTi®Y mpooevéykag Ouoiav gl TO  Bunvekeg

this one but one for sins having offered sacrifice for the  continuously
EkGOloey Ev 6 Tod Oeod,
sat down at the right hand  of God

CLOSE ENGLISH
But this one, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God,
FLUENT ENGLISH

But Christ offered one sacrifice for sins, effective for all time, and sat down at God’s
right hand.
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Hebrews 10:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TO Aourov ekbeyodpevog Ewg TEBOHOW ol &yBpol oavTOD VmomoHlOV
for the remaining time  waiting until may be placed the enemies of him as a footstool

TGOV  1mobdv  avTOD,

of the feet of him

CLOSE ENGLISH

waiting from then on until his enemies are placed as a footstool for his feet.
FLUENT ENGLISH

From then on he waits until his enemies are made a footstool beneath his feet.

Hebrews 10:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

oAkt Yap IPOo@OPQ TETEAEIWKEY €l¢ TO OuPEKEC  TOLG aylaCopévoug.
by one  for offering he has perfected for the  continuously the ones being sanctified
CLOSE ENGLISH

For by one offering he has perfected for all time those being sanctified.

FLUENT ENGLISH

By a single offering he has brought to lasting perfection those who are being made
holy.

Hebrews 10:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

poaptupel 6 1Muiv Kol TO mpedbpa TO  Aylov, HETX  yap TO  Elpnrévar
testifies and tous also the  Spirit the  Holy after for the  having said
CLOSE ENGLISH

And the Holy Spirit also testifies to us; for after saying,

FLUENT ENGLISH

The Holy Spirit also bears witness to us. First he says,
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Hebrews 10:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Abtn 1 6wdnkn v 6labnoopatl MPOG  ADTOLG PETK  TAG TNHEPQC

this the covenant which | will make with them after the days

ékelvag, Aéyel KOplog, ©616oLG voépovg pov  em Kapblag adTOV, Kol
those says the Lord putting laws of me  upon hearts of them and

em Y  Odvolar  oOTOVP  Emypdyw  aDTOLC,
upon the mind of them I will inscribe them
CLOSE ENGLISH

“This is the covenant that I will make with them after those days, says the Lord: I will put my
laws on their hearts, and on their mind I will write them,”

FLUENT ENGLISH

“This is the covenant I will make with them after those days, says the Lord: I will put
my laws on their hearts and write them in their minds.”

Hebrews 10:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TOD  apopTi®dr  odT®dYr Kol  TOV  Avoplidv abTOV 0oL N
and the sins of them and the lawless deeds of them not atall

pvnobnoopot  ETu

will | remember any longer

CLOSE ENGLISH

he also says, “Their sins and their lawless deeds I will certainly remember no more.”
FLUENT ENGLISH

Then he adds, “I will no longer remember their sins and their lawless deeds.”
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Hebrews 10:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

omov 6¢  A@eolg TOOTWYD, OLKETL TMPOOEOPX TEPL  APAPTIAG.
where and forgiveness  of these no longer  an offering for sin

CLOSE ENGLISH

Now where there is forgiveness of these, there is no longer an offering for sin.
FLUENT ENGLISH

Once these are forgiven, an offering for sin is no longer needed.

SECTION NOTES

10:11-14. Standing priests and the seated Christ form the contrast; Psalm 110:1 lies behind the footstool
image. For all time in 10:12 is connected here with the efficacy of the sacrifice; attaching it to sat down is also
possible. Being sanctified retains the present participle in 10:14.

10:15-17. The quotation resumes Jeremiah 31:33-34, abbreviated and arranged as Hebrews cites it. He also
says in the close layer and then he adds in the fluent layer supply the implied continuation after the
introductory after saying.

10:18. No longer an offering is the author’s conclusion from the forgiveness promised in the quotation. The
fluent layer supplies needed to make the implication explicit.
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XII-HEB-010 / Hebrews 10:19-25

Approach, hold fast, and encourage one
another

Hebrews 10:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

"Exovteg ovv, abedgot, nappnoiav eig¢ v eloobov TOVL  aylwv
having therefore  brothers and sisters  confidence for the entry of the  holy places

& T® alpatt Inood,
by the blood of Jesus
CLOSE ENGLISH

Therefore, brothers and sisters, having confidence to enter the holy places by the blood of
Jesus,

FLUENT ENGLISH

So, brothers and sisters, we have confidence to enter the sanctuary by Jesus’ blood.

Hebrews 10:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

v gveraivioer nNpiv  06ov mpdéogator kKol C(Hhoav  Hux oD
which  he inaugurated for us a way new and living through  the

KOTOIIETAOPATOG, TOOT £E0Tw TG O0PKOG aDTOD,

curtain this is the flesh of him

CLOSE ENGLISH

by the new and living way that he inaugurated for us through the curtain, that is, his flesh,

FLUENT ENGLISH

He opened for us a new and living way through the curtain-that is, through his flesh.
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Hebrews 10:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol iepéa  péyav Eml TOV  olkov ToD  Oeod,
and a priest  great over the house of God
CLOSE ENGLISH

and having a great priest over the house of God,

FLUENT ENGLISH

And we have a great priest over God’s household.

Hebrews 10:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpooepyWpeba  peta  aAnOwic kapbiag €v  mAnpogopla mOTEWC,

let us approach with a true heart in full assurance of faith

pEPAVTIONEDOL Tag Kopblag amo ovveldfoewg Mmovnpdg Kol A£AOLOREVOL
having been sprinkled  the hearts from a conscience evil and having been washed
0O odpa Voot KaOap®-

the  body with water  pure

CLOSE ENGLISH

let us approach with a true heart in full assurance of faith, our hearts sprinkled clean from an
evil conscience and our body washed with pure water.

FLUENT ENGLISH

Let us draw near with sincere hearts and the full assurance of faith, our hearts
sprinkled clean from an evil conscience and our bodies washed with pure water.
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Hebrews 10:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KOTEYWHEY TNV OpoAoylar THg  €Amibog AKAWM, mMOTOC Yyap O
let us hold fast  the confession of the  hope unwavering  faithful for the one

EMayyELAAIEVOG:
having promised
CLOSE ENGLISH

Let us hold fast the confession of our hope without wavering, for the one who promised is
faithful.

FLUENT ENGLISH

Let us hold firmly to the hope we profess, without wavering, because the one who made
the promise is faithful.

Hebrews 10:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
Kol  Katavo®uer  aGAAAovg el¢  mapofuopovr  Aydmng Kol  KaAQv  Epyw,

and let us consider one another for stirring up love and good works

CLOSE ENGLISH
And let us consider one another for the stirring up of love and good works,
FLUENT ENGLISH

Let us give thought to one another and to how we can stir up love and good deeds.
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Hebrews 10:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

un  éyRatodelmovteg TNV €movvaywyny eavt®dv, kKabwg £06oc Twoiv,

not  abandoning the gathering of ourselves  as a habit  for some
OAAX  TOPAKOAODVTEG, Kal TOOOLTW HAGAAOV 60w BAémete e£yyiCovoav
but encouraging and by so much more as much as  you see drawing near

™My npépav.
the day
CLOSE ENGLISH

not abandoning our gathering together, as is the habit of some, but encouraging one another,
and all the more as you see the Day approaching.

FLUENT ENGLISH

Let us keep gathering together, rather than give it up as some habitually do, and
encourage one another all the more as you see the Day drawing near.

SECTION NOTES

10:19-22. Brothers and sisters addresses the community. Entry, a living way, curtain, and flesh are kept
distinct; the explanatory identification is translated as given. Sprinkled hearts and washed bodies use
purification language. The text does not specify the water rite’'s performance.

10:23-25. The confession is of hope, following the adopted text. Consider one another involves mutual
attention that prompts love and good works. Gathering is not reduced to a modern schedule. The capitalized
Day identifies the anticipated decisive day without supplying a date.
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XII-HEB-010 / Hebrews 10:26-31

A warning about deliberate rejection

Hebrews 10:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

‘Exovoiwg y&p aquaptavévtwr NpOv peTd 10 AaPeiv Y  Emlypwolwy TG
deliberately for sinning of us after the receiving the knowledge of the

aAnBelag, oOULKETL mepl apopTi®v amoleimetol  Ovoia,
truth no longer  for sins remains a sacrifice
CLOSE ENGLISH

For if we sin deliberately after receiving the knowledge of the truth, there no longer remains a
sacrifice for sins,

FLUENT ENGLISH

If we go on sinning deliberately after receiving the knowledge of the truth, no sacrifice
for sins remains.

Hebrews 10:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

poPfepax 6 TIQ exkboym Kploewg Kol 1opog ChAog €oBisw
fearful but acertain expectation of judgment and of fire fury to consume

HEAAOVTOC TOLG DIEVPAVTIOVG.

being about the adversaries

CLOSE ENGLISH

but a fearful expectation of judgment and a fury of fire about to consume the adversaries.
FLUENT ENGLISH

There remains a fearful expectation of judgment and raging fire that will consume the
adversaries.
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Hebrews 10:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

abetnoag TG vopor Mwboéwg ywplg olkTippdv Emi Gvolv 1 TpLoilv
having rejected someone the law of Moses without compassion on two or three

paptvow  AmoOvhoKel
witnesses dies
CLOSE ENGLISH

Anyone who has rejected the law of Moses dies without compassion on the testimony of two or
three witnesses.

FLUENT ENGLISH

Someone who rejects the law of Moses is put to death without mercy on the testimony
of two or three witnesses.

Hebrews 10:29

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

60w bokelite xeipovog a&lwbnoston Tipwpilag o) TOV  LIOD
by how much  do you think  worse will be considered worthy  of punishment  the one the Son

Tob Beod KaTomaThoag, Kol TO olpa TG GlaONKNC  KOWOV  NYNo&HEVOC

of God having trampled and the  blood of the  covenant common having considered
v W nywaoon, Kol TO mvedpax  TAG  yaprtog €vuvPploac.
by which  he was sanctified and the  Spirit of the  grace having insulted

CLOSE ENGLISH

How much worse a punishment do you think will be deserved by one who has trampled on the
Son of God, considered common the blood of the covenant by which he was sanctified, and
insulted the Spirit of grace?

FLUENT ENGLISH

How much worse punishment do you think someone deserves who has trampled on
God’s Son, treated as unholy the covenant blood by which they were made holy, and
insulted the Spirit of grace?
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Hebrews 10:30

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

olbaper yap TOV elmovta:  'Epol  €kbiknolg, £yw avtamobwow: Kal
we know for the one  having said to me vengeance | will repay and

mGAlv:  Kpwel kOplog TOv  Aaov avTOD.
again will judge  the Lord the people  of him
CLOSE ENGLISH

For we know the one who said, “Vengeance belongs to me; I will repay,” and again, “The Lord
will judge his people.”

FLUENT ENGLISH

We know the one who said, “Vengeance is mine; I will repay,” and also, “The Lord will
judge his people.”

Hebrews 10:31

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

@oBepov TO €umeoeiv  eig  yelpag Beod  ChvToC.
fearful the  falling into hands of God living
CLOSE ENGLISH

It is fearful to fall into the hands of the living God.

FLUENT ENGLISH

It is a fearful thing to fall into the living God’s hands.

SECTION NOTES

10:26-29. The warning describes deliberate sin in the setting of abandoning the confession; verse 29 gives its
three forceful descriptions. The present participle supports go on sinning in fluent English, but no number of
offenses is supplied. Trampling and insulting remain serious metaphors. See UBS on 10:29.

10:29. Common contrasts with holy; the fluent unholy conveys that contrast. By which he was sanctified is
taken of the person warned, not silently reassigned to another subject. This translation records the
grammatical reading without settling later debates about salvation.

10:30-31. The citations echo Deuteronomy 32:35-36. The adopted text lacks the added says the Lord after | will
repay. The warning is a claim about divine judgment, not an instruction for readers to punish others.
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XII-HEB-010 / Hebrews 10:32-34

Remembering former endurance

Hebrews 10:32

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Avapippiokeofe 68  Tag mpdTEpOv MPEPAC, &V aiC  QWTIOOEVTEC
remember but the former days in which  having been enlightened

moAANY GOAnow Vmepeivate mabnuaTwy,
a great struggle you endured of sufferings
CLOSE ENGLISH

But remember the earlier days, when, after being enlightened, you endured a great struggle of
sufferings,

FLUENT ENGLISH

Remember those earlier days. After receiving the light, you endured a hard struggle
with suffering.

Hebrews 10:33

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

T0DTO JED oveldlopoic Te Kol OAlyeow Oesatpilonevor, tobto 68
in this indeed  with insults both  and afflictions being publicly exposed in this and
KOWWWDol TV oUTWG  AvaoTPEQPONEVWY  YeEVNOEVTEG:
partners of the ones  thus living having become

CLOSE ENGLISH

sometimes publicly exposed to insults and afflictions, and sometimes becoming partners of
those so treated.

FLUENT ENGLISH

At times you were publicly exposed to insults and affliction; at other times you stood
alongside people treated that way.
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Hebrews 10:34

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol yap TOiG beopilolg ovvemabnoate, Kol TNV apmayny  TOD
also for with the prisoners you sympathized and the seizure of the

VITOPYOVTWY  DPGOV  peta  yaphkg 1mpooebefaobe, YIWWOKOVTEG EYEW  €AVLTOVG
possessions of you with joy you accepted knowing to have  yourselves

kpeitrova  Omap&w Kol pévovoav.
a better possession  and lasting
CLOSE ENGLISH

For you sympathized with the prisoners and accepted the seizure of your possessions with joy,
knowing that you yourselves have a better and lasting possession.

FLUENT ENGLISH

You shared the suffering of prisoners and joyfully accepted the confiscation of your
property, knowing that you had a better possession, one that would last.

SECTION NOTES

10:32-33. Enlightenment recalls 6:4. Athletic struggle and public exposure describe endurance under suffering;
the translation does not identify a particular historical persecution.

10:34. The adopted reading is the prisoners, not my chains. It also lacks an added in heaven after possession.
These details are not supplied to suggest a named author or a place absent from the Greek. The contrast is
between confiscated property and a better lasting possession.
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XII-HEB-010 / Hebrews 10:35-39

Confidence, endurance, and living by faith

Hebrews 10:35

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

un  amoP&Ante  ovv ™My mnappnoiav Oudv, NH{TQ EYel  PEYAAND
not  throw away therefore  the confidence of you which  has great
mobamobooiav,

recompense

CLOSE ENGLISH
Therefore do not throw away your confidence, which has a great reward.
FLUENT ENGLISH

So do not throw away your confidence: it carries a great reward.

Hebrews 10:36

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

vmopoviic  yap Exete  ypelav  va TO OéAnua  Tod Oeod MmOl oAVTEQ
of endurance  for you have  need so that the  will of God having done

koplonoBe v émayyeAiow:

you may receive the promise

CLOSE ENGLISH

For you need endurance, so that, having done the will of God, you may receive the promise.
FLUENT ENGLISH

You need endurance, so that after doing God’s will you may receive what he has
promised.
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Hebrews 10:37

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ETL yap WKpOV 600V ooov, 0 epyoduevog MEel Kol 0D
yet for a little as muchas asmuchas theone coming will come  and not
xpovioet
will delay

CLOSE ENGLISH
For “yet a very little while, and the coming one will come and will not delay;
FLUENT ENGLISH

For “in just a little while, the one who is coming will arrive without delay.

Hebrews 10:38

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 6g 6ikodg pov €k mioctewg (QRoetal, Kol  €av  DIOOTEIANTAL, OLK
the but righteousone ofme by faith will live and if he draws back not
e060Kel N woyn pov €v  aLT®.

takes pleasure  the  soul of me in him

CLOSE ENGLISH
but my righteous one will live by faith, and if he draws back, my soul takes no pleasure in him.”
FLUENT ENGLISH

My righteous one will live by faith; but if that person draws back, I take no pleasure in
them.”

128



Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 10:39

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Nuelic 6& oVK €opgr LHmOOTOANG  €l¢ AamwAsiav, GAAX MmOTEWG  E€1G
we but not are of drawing back  for destruction but of faith for

mePLIoinow  Youyngc.

preservation of life

CLOSE ENGLISH

But we are not of drawing back to destruction, but of faith to the preservation of life.
FLUENT ENGLISH

We belong among those who have faith and preserve their lives, rather than those who
draw back and are destroyed.

SECTION NOTES

10:37-38. The wording combines the brief interval associated with Isaiah 26:20 and Habakkuk 2:3-4 as
presented here. My is attached to righteous one in the adopted text. The coming one is not replaced by an
explicit proper name.

10:39. Preservation of psyché may be expressed as preservation of life or saving of the soul. Life is chosen to
avoid making the verse a technical division between soul and body. The first-person plural closes the warning
with confidence in the hearers.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:1-40

Faith in promise, endurance, and shared
completion

Faith, hope, and what is unseen

Hebrews 11:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

"Eotw 6 miotig éAmlopévrwyr  DIOOTOOLG, IPAYPATWwD EAEYY0OC OV
is now faith of things hoped for  assurance of realities conviction not

BAemopévwo-

seen

CLOSE ENGLISH

Now faith is assurance of things hoped for, conviction about realities not seen.
FLUENT ENGLISH

Faith gives assurance about what we hope for and conviction about what we cannot
see.

Hebrews 11:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€V ToOTN  Yyap EpaptvpndOnoav ol  mpeoPOTEPOL.
by this for were commended the ancestors
CLOSE ENGLISH

For by this the ancestors were commended.

FLUENT ENGLISH

It was through faith that the people of old received commendation.
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Hebrews 11:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mOTEL  DOODUED Katnptiotat TOLG  oldvag pApatt  Beod, €lg TO
by faith we understand  to have been formed the ages by a word  of God so that the

N éKk @awopévwr  TO PBAemdpevov  yeyovéval.
not from  visible things the  thing seen has come into being
CLOSE ENGLISH

By faith we understand that the ages were formed by the word of God, so that what is seen has
not come into being from visible things.

FLUENT ENGLISH

By faith we understand that God’s word formed the universe, so that the visible world
did not come into being from things we can see.

SECTION NOTES

11:1. Hypostasis is rendered assurance here; underlying reality or guarantee are alternative ways to
understand it. Elenchos can express conviction or evidence that convinces. The sentence introduces faith
expressed in the actions that follow, not merely assent to a list of propositions. See UBS on 11:1.

11:2-3. Ancestors denotes the people of old, not church officeholders. Ages can include the ordered world
across time; universe is the fluent rendering. What is visible is not said to arise from visible things. The wording
is preserved without adding a detailed account of material origins.
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XIl1-HEB-011 / Hebrews 11:4-7

Abel, Enoch, and Noah

Hebrews 11:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IMTioter mAsiova Ovoiav APed mapx Kda&iv mpoonpveykey T¢® 0Oe®, OV

by faith a greater sacrifice Abel than Cain offered to God through

ng EpaptupnOn  ewwar  Hikalog, paptvpodvTOg &Il tolg 6wpolg avTOD
which  he was attested  to be righteous bearing witness concerning  the gifts of him
tobd 0Oeod, Kol OV abTg amoboavwr Ett Aadel.

the God and through it having died still he speaks

CLOSE ENGLISH

By faith Abel offered God a greater sacrifice than Cain, through which he was attested to be
righteous, God bearing witness concerning his gifts; and through it, though dead, he still
speaks.

FLUENT ENGLISH

By faith Abel offered God a better sacrifice than Cain did. Through faith he was
commended as righteous when God bore witness to his gifts, and through faith he still
speaks even though he has died.

Hebrews 11:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[Tiotet ‘Evwy peTeTéOn TOD pn 16y Bavatov, Kol oLY TNOPIOKETO
by faith Enoch was taken away inorder not tosee death and not he was found

66Tt petébnker avtor O Oedg mpPO  yap THC petabiéoEwg

because took away him the  God before  for the taking away
HepopTOPNTAL EVAPECTNKEVOL  TH  Oe®,
he has been attested to have pleased the God

CLOSE ENGLISH

By faith Enoch was taken away so as not to see death, and he was not found because God had
taken him away; for before his removal he was attested to have pleased God.

FLUENT ENGLISH

By faith Enoch was taken away without experiencing death. He could not be found,
because God had taken him away. Before he was taken, he had received testimony that
he pleased God.
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Hebrews 11:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ywplg 6& miotewg abdvator edapeoTiioal, motedboot  yap Ol

without and faith impossible to please to believe for it is necessary
TOD mpooepyopevor T® Oe® OTL E0Tw Kol TOIG ék(ntobow  avTODV
the one  approaching the God that heis and to the ones  seeking him

mobamobétng  yivetat.
a rewarder he becomes
CLOSE ENGLISH

And without faith it is impossible to please him, for whoever approaches God must believe that
he is and that he rewards those who seek him.

FLUENT ENGLISH

Without faith it is impossible to please God. Anyone who approaches him must believe
that he exists and rewards those who seek him.
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Hebrews 11:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

moTeEL  YpNUaTlofEelQ Noe mepl  TOUD undénw  BAemopévwr  evAaPfndeic
by faith having been warned Noah about  the things notyet seen acting reverently
KOTEOKEDAOEY KIPwTOv €lg¢ owtnplar Tod  oikov avtod, O ng
prepared an ark for salvation of the  household  of him through  which
KQTEKPIDEY TOVP KOOPOV, Kal TAGC  KOTX mioty  6ikaoodvnNg  £yEVETO
he condemned the world and of the accordingto faith righteousness he became
KANPOVONOG.

an heir

CLOSE ENGLISH

By faith Noah, warned about things not yet seen, acted with reverence and prepared an ark for
the salvation of his household. Through this he condemned the world and became an heir of the
righteousness according to faith.

FLUENT ENGLISH
By faith Noah took God’s warning about unseen things seriously and built an ark to

save his household. Through this he condemned the world and inherited the
righteousness that comes through faith.

SECTION NOTES

11:4. The account draws on Genesis 4:3-10. Through which and through it can be associated with faith or the
sacrifice; the fluent layer makes faith explicit. The adopted verb says that Abel still speaks, not merely that
people still speak about him.

11:5-6. Enoch’s removal recalls Genesis 5:21-24. Seeing death means experiencing death. God’s existence and
his response to seekers are both retained; reward is not specified as financial prosperity.

11:7. Noah’s warning and ark recall Genesis 6-9. Reverent response is not reduced to panic. The feminine
through which could point to faith or the ark; through this preserves the broader reference to the response just
described.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:8-12

Abraham, Sarah, and the promise of
descendants

Hebrews 11:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[Tlotet kodobpevog APpadp vmnrovoevr €EeAOeiv  elg  TOmov Ov NueAdev
by faith being called Abraham obeyed to go out to a place which he was about

AopPBavely elg  kAnpovoplov, Kai €ENABey  pn  émoTtdpevog mobL  EpyeTat.
to receive as an inheritance and he wentout not knowing where  he was going
CLOSE ENGLISH

By faith Abraham, when called, obeyed by going out to a place he was to receive as an
inheritance, and went out without knowing where he was going.

FLUENT ENGLISH

By faith Abraham obeyed the call to leave for a place he would receive as an
inheritance. He set out without knowing where he was going.

Hebrews 11:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

MOTEL  TOPWKNOED el yiiv  ThHg Emayyediag wg aAdrotpiav, Ev
by faith he lived as a foreigner in aland ofthe promise as foreign in

OKNraic¢ KOaTOKNOOKG peta Toaak kKol ToarkwP TGOV  OLYKANPOVOPUWY  THQ
tents having dwelt with Isaac and Jacob the coheirs of the

émayyediag THAC aOTAC
promise the same
CLOSE ENGLISH

By faith he lived as a foreigner in the land of promise as in a foreign land, dwelling in tents with
Isaac and Jacob, coheirs of the same promise.

FLUENT ENGLISH

By faith he lived as a foreigner in the promised land, making his home in tents, as did
Isaac and Jacob, who shared the same promise.
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Hebrews 11:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

£€ebéyeto yap v  ToLg OepeAdiovg  Eyxyovoav mOAW, TG Teypvimg Kol
he was awaiting  for the the foundations having city whose  designer and

dnuovpyoc o0  Bedg.

builder the  God

CLOSE ENGLISH

For he awaited the city that has foundations, whose designer and builder is God.
FLUENT ENGLISH

He was waiting for the city with firm foundations, designed and built by God.

Hebrews 11:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mloTel Kol OoOTH Sappa  Bovapw eic  KataBfoAny omépuoatog  EAaPev

by faith also with herself  Sarah power for laying down seed he received
Kol mapd  Kopovr  nNAkiag, Emel  moTov  NynooTto TOD EMmayyelAdpevov:
even beyond thetime of age since faithful he considered  the one  having promised

CLOSE ENGLISH

By faith he also received power, with Sarah herself, to beget offspring even beyond the proper
age, since he considered the one who promised faithful.

FLUENT ENGLISH

By faith Abraham, together with Sarah herself, received power to have offspring even
past the usual age, because he trusted the one who had made the promise.
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Hebrews 11:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

610 Kol Q@' £vog  e£ysvvnbnooav, kKai TodTA DEVEKPWPEVOL,  KAOWC
therefore  also from one were born and these things  having become dead  as

T Gotpa ToD  ovpavod TG WANBEL Kol w¢ T AQuEog 1N OOPX  TO
the  stars of the  sky in multitude  and as the sand the along the

xeldoc Thg Oaddoong 1 Grapiduntoc.
edge of the sea the  countless
CLOSE ENGLISH

Therefore from one man, and one as good as dead, were born descendants as numerous as the
stars of heaven and as the countless sand along the seashore.

FLUENT ENGLISH

So from one man, already as good as dead, came descendants as numerous as the stars
in the sky and as countless as the sand beside the sea.

SECTION NOTES

11:8-10. Abraham’s departure and tent dwelling draw on Genesis 12-13. City with foundations contrasts with
the temporary dwelling of a foreign resident. Designer and builder both refer to God; the city’s name is not
added here.

11:11. The adopted text has the dative auté Sarra, with Sarah herself, rather than the nominative Sarah
herself. Abraham remains the understood subject and is named in fluent English. Katabolé spermatos describes
begetting offspring. Other readings make Sarah the subject or add barren; these are not inserted. See the
SBLGNT apparatus and UBS discussion of the alternatives.

11:12. From one refers to Abraham, described as as good as dead in relation to procreation. The stars and sand
comparisons recall the promises in Genesis 15:5 and 22:17; the translation does not infer an exact population.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:13-16

Strangers seeking a homeland

Hebrews 11:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Koata miotw amébavor ovLTOl mavteg, HNn  AaPoévteg TG Enayyeliag,
according to  faith died these all not having received the promises

Al méppwber  avTag 166vTe¢ Kol  AOMAOAPEVOL, KOl OpoAoynoavteg OTl

but from afar them having seen  and greeted and confessed that
Eévol Kol  mopenibnpol glow em Tig Yyfcg
strangers  and temporary residents  they are on the earth

CLOSE ENGLISH

All these died in faith without receiving the promises, but having seen and greeted them from
afar, and having confessed that they were strangers and temporary residents on the earth.

FLUENT ENGLISH

All these people died in faith. They had not received what was promised, but they saw it
from a distance and welcomed it, acknowledging that they were strangers and
temporary residents on earth.

Hebrews 11:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol yap toladta  Aéyovteg EpgaviCovolr 6Tt matpiba  emlntodow.
the ones  for such things  saying make clear that ahomeland they seek

CLOSE ENGLISH
For those who say such things make clear that they seek a homeland.
FLUENT ENGLISH

Those who speak this way show that they are looking for a homeland.
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Hebrews 11:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol &l pev EKelVNC  pvnuovedoLOw &P’ TG e€EPnoav, elyov G
and if indeed that one they have in mind from which  they went out  they had [would]
KO1pOV AVUKAPYOL

an opportunity  to return

CLOSE ENGLISH

And if it is that land from which they departed that they have in mind, they would have had
opportunity to return.

FLUENT ENGLISH

If they meant the land they had left, they would have had an opportunity to return.

Hebrews 11:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

vOv 6¢ kpeittovog Opéyovtanr, TOOT EoTw  emouvpaviov. 610 OVK
now but a better one they desire this is a heavenly one therefore  not

EmooybVeTaAl  aLTOLGE O  0eog 0eog¢ emrkadeiobar  abTOV, NrolpaOCEY  YAP
is ashamed of them the  God God to be called of them he prepared for

aOTOIC  TOAW.
for them a city
CLOSE ENGLISH

But as it is, they desire a better one, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be
called their God, for he has prepared a city for them.

FLUENT ENGLISH

Instead, they long for a better homeland, a heavenly one. God is therefore not ashamed
to be called their God, and he has prepared a city for them.

SECTION NOTES

11:13-16. All these resumes the patriarchal examples in this part of the argument; it is not made to contradict
the earlier exception of Enoch. Receiving the promises here concerns their fulfillment. Looking toward them
from afar sustains the pilgrimage imagery.

11:15. The adopted source has the present mnémoneuousin, they have in mind, whereas many texts use a
past form. The close layer preserves the present; fluent English regularizes the conditional sequence. The
heavenly homeland and prepared city are the writer’'s explanation, not a geographical relocation supplied by
the translator.
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XI1I-HEB-011 / Hebrews 11:17-22

Faith in the face of death

Hebrews 11:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ITioter mpooevnvoyer APpadp Tov Toaak mnelpaldpevog, Kol TOV  HODOYEDT

by faith has offered Abraham the Isaac being tested and the unigue son
IIPOCEPEPEY O TG emayyediog avabe€anevoc,
was offering the one the promises having received

CLOSE ENGLISH

By faith Abraham, when tested, offered Isaac; the one who had received the promises was
offering his unique son,

FLUENT ENGLISH

By faith Abraham offered Isaac when put to the test. The man who had welcomed the
promises was ready to offer his one and only son,

Hebrews 11:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpog  Ov EAANON ot Ev Toaok KAnOnoetal oot OTIEPHQ,
to whom it was spoken  that through Isaac will be called for you  offspring
CLOSE ENGLISH

to whom it had been said, “Through Isaac offspring will be named for you,”

FLUENT ENGLISH

even though he had been told, “Your line of descendants will be traced through Isaac.”
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Hebrews 11:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Aoywodpevog OTt Kol €K veRpOV  Eyeipeww  Hovatog O Bedg  OOgv
having reasoned that even from the dead to raise able the  God from where

abTOVP Kol €v  mapoaPoAfy Eékopioarto.
him also in a figure he received back
CLOSE ENGLISH

having reasoned that God was able even to raise from the dead; from there, figuratively
speaking, he also received him back.

FLUENT ENGLISH

Abraham reasoned that God could even raise the dead, and in a figurative sense he did
receive Isaac back from death.

Hebrews 11:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[Tloter kol TePl peAAovtwr  e0AOynoer Toaak Tov Toakwp Kol TOD
by faith also concerning  coming things blessed Isaac the Jacob and the
Hood.

Esau

CLOSE ENGLISH
By faith Isaac also blessed Jacob and Esau concerning things to come.
FLUENT ENGLISH

By faith Isaac blessed Jacob and Esau with regard to their future.

141



Volume XII TO THE HEBREWS

Hebrews 11:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotel TakwB &moOviokwy ErkacTtor TGOV vi®Ov Twone eOAOYNOED, Kol
by faith Jacob dying each of the sons of Joseph  blessed and

IIPOCEKLVNOEY £€ml  TO GKpov Tiig  papdov  avTod.
worshiped upon the top of the  staff of him
CLOSE ENGLISH

By faith Jacob, when dying, blessed each of Joseph’s sons, and worshiped over the top of his
staff.

FLUENT ENGLISH

By faith Jacob, as he was dying, blessed each of Joseph’s sons and worshiped as he
leaned over the top of his staff.

Hebrews 11:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotel Twone Tedevt®vr mepl TG €€66ov  TOV  viGY Topani
by faith Joseph dying about the exodus of the  sons of Israel

guvnuovevoey, Kol IePl  TOP O0Téwp aLTOD  eveteldaTo.
spoke and about the bones of him gave instructions
CLOSE ENGLISH

By faith Joseph, at his death, spoke of the exodus of the children of Israel and gave instructions
concerning his bones.

FLUENT ENGLISH

By faith Joseph, near death, spoke of Israel’s departure from Egypt and gave
instructions about his bones.

SECTION NOTES

11:17-19. Isaac is called monogeneés, the unique or one-and-only son in the promise, without denying
Abraham’s other offspring. The offering is narrated as a test; the text does not state that Isaac actually died.
Receiving him back is expressly figurative. Compare Genesis 21:12 and 22.

11:20-22. The blessings and instructions recall Genesis 27, 47:31, 48, and 50:24-25. Hebrews follows the Greek
wording staff in 11:21; bed, found in the Hebrew tradition of Genesis 47:31, is not substituted. Leaned in fluent
English explains the posture implied by over the top.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:23-28

Moses and the choice to share suffering

Hebrews 11:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[Tioter Mwibofg yevvnbeig EKPOPN Tpipnvov VIO TV IATEPWD
by faith Moses having been born  was hidden  for three months by the parents

avtod, 610tt  ebov  aotelovr TO moblov Kali  OLK  €@oPnOnooav  TO
of him because they saw  beautiful the  child and not they feared the

dldtaypa  Tod  PBaolAéwc.
decree of the  king

CLOSE ENGLISH

By faith Moses, after his birth, was hidden for three months by his parents, because they saw

that the child was beautiful and did not fear the king’s decree.

FLUENT ENGLISH

By faith Moses’ parents hid him for three months after his birth. They saw that he was

a beautiful child and were not afraid of the king’s decree.

Hebrews 11:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotelt Mwbofic  péyag yevdopevog  npvnoato  Afyeobal  viog  OBvyaTpog
by faith Moses grown having become  refused to be called a son of a daughter

dapaw,

of Pharaoh

CLOSE ENGLISH

By faith Moses, when grown, refused to be called a son of Pharaoh’s daughter,
FLUENT ENGLISH

By faith Moses, when he grew up, refused to be known as the son of Pharaoh’s
daughter.
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Hebrews 11:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

p&AAov E€AOpPEVOC  OULYKOKOLYEToOOL ™® Aa® ToD Oeod N MIPOCKAPOD
rather having chosen  to suffer mistreatment with  the people of God than  temporary

Exew  apoptiag AmOAovoly,
to have ofsin enjoyment
CLOSE ENGLISH

choosing rather to share mistreatment with the people of God than to have the temporary
enjoyment of sin,

FLUENT ENGLISH

He chose to share the suffering of God’s people instead of enjoying the passing
pleasures of sin.

Hebrews 11:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

peiCova  mAoDTOV  NYNOAUEVOCQ TOD Atlydmtov  Onoavp®dr  TOv  Ovelblopov
greater wealth having considered  than the of Egypt treasures the reproach

tod  Xplotod, améBremev  yap elg¢ Y poboammodooiov.
of the  Christ he was looking  for to the reward
CLOSE ENGLISH

considering the reproach of Christ greater wealth than the treasures of Egypt, for he looked
toward the reward.

FLUENT ENGLISH

He regarded the disgrace associated with Christ as greater wealth than Egypt’s
treasures, because he was looking ahead to the reward.
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Hebrews 11:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotel katélumep Alyvmtov, un  @oPnbelg  tov  Ovpov Tod  PaoiAéwg,

by faith he left Egypt not having feared the anger of the king
TOD yap adépator wg OpdY  EKAPTEPNOED.
the one  for invisible as seeing he endured

CLOSE ENGLISH
By faith he left Egypt, not fearing the king’s anger, for he endured as seeing the invisible one.
FLUENT ENGLISH

By faith he left Egypt without fearing the king’s anger. He endured as though he could
see the invisible God.

Hebrews 11:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mOoTEL TEMOINKEY TO mAOYa Kol TN mpooyvolwwy Tod  alpatog, va un
by faith he has kept the Passover and the sprinkling of the  blood so that not
) 0A0OpebwY TA HPWTOTOKK  Oilyn avTOD.

the one  destroying the  firstborn might touch  them

CLOSE ENGLISH

By faith he kept the Passover and the sprinkling of the blood, so that the destroyer of the
firstborn would not touch them.

FLUENT ENGLISH

By faith he observed the Passover and the sprinkling of blood, so that the destroyer
would not strike their firstborn.

SECTION NOTES

11:23-26. Parents renders the plural pateres in this context. Moses’ choice and the reproach of Christ are
translated as the writer presents them. The latter may connect Moses with the Messiah and his people; the
translation does not claim that Exodus explicitly uses this title.

11:27-28. The departure from Egypt is not assigned a date or silently reconciled with every detail of Exodus
2:14-15. Seeing the invisible one is a comparison expressing endurance. The Passover and blood refer to the
protection of the firstborn in Exodus 12.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:29-34

Deliverance and deeds of faith

Hebrews 11:29

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ITioter 61EPnooar v ‘Epuvbpar Odlacocar wg Owx Inpdc  vAc, 1NC
by faith they crossed  the Red Sea as through  dry land of which

meipav AaBovteg ol  AilydmTiol  KatemdOnoav.
an attempt  having made the  Egyptians were swallowed up
CLOSE ENGLISH

By faith they crossed the Red Sea as over dry land, but when the Egyptians attempted it, they
were swallowed up.

FLUENT ENGLISH

By faith the people crossed the Red Sea as if it were dry land. When the Egyptians tried
to do the same, they were swallowed up.

Hebrews 11:30

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotel T telyn Tepiyyw E€mecav  KLKAwOEVTA EML  €OTX  NMPEPQAG.
by faith the  walls of Jericho  fell having been encircled  for seven days
CLOSE ENGLISH

By faith the walls of Jericho fell after being encircled for seven days.

FLUENT ENGLISH

By faith Jericho’s walls fell after the people had marched around them for seven days.
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Hebrews 11:31

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

miotet PadB 1 moéprn 00  OLVOOWAETO  TOIG ansiOnoaow, OHe€apévn
by faith Rahab the  prostitute not  perished with the ones  having disobeyed having welcomed

TOUG KOTHOKOmOLG WeT’  &lpnung.
the spies with peace
CLOSE ENGLISH

By faith Rahab the prostitute did not perish with those who disobeyed, having welcomed the
spies in peace.

FLUENT ENGLISH

By faith Rahab the prostitute escaped the destruction of the disobedient, because she
had welcomed the spies peacefully.

Hebrews 11:32

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Tl ETL Aéyw; emAeiyer pe  yap Ownyodpevovr O ypodévog mepl
and what  still may | say  will fail me  for recounting the time about

I'ebewrv, Bapdk, Zopywr, Tepbde, Aavid T kKal Zapovnd Kol TOD
Gideon Barak Samson Jephthah David both  and Samuel and the

IPOPNTOYD,
prophets
CLOSE ENGLISH

And what more shall I say? For time will fail me in recounting Gideon, Barak, Samson, Jephthah,
David and Samuel and the prophets,

FLUENT ENGLISH

What more can I say? I would run out of time telling of Gideon, Barak, Samson,
Jephthah, David, Samuel, and the prophets.
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Hebrews 11:33

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol 6w motewg Katnywviocavto Paoctdeiag, eipydoavto SikatooOLND,
who  through faith conquered kingdoms worked justice

EMETUYOV  emayyeAl®v, Eppafay otopata AedvTw,
obtained promises shut mouths of lions
CLOSE ENGLISH

who through faith conquered kingdoms, worked justice, obtained promises, shut the mouths of
lions,

FLUENT ENGLISH

Through faith they conquered kingdoms, administered justice, received promised
blessings, and shut lions’ mouths.

Hebrews 11:34

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€oPeoar  Govauwwy mupdg, Epuyovr oTopaTa  poayoipng,  edvvoapwdnooav  &mo
quenched the power of fire escaped edges of a sword were strengthened from

aobBeveiag, £&yevnOnoav ioyvpol €v MOAéNw, TOPEPPOANG EKADOD
weakness became strong in war armies they put to flight

aAAotplwp:
of foreigners
CLOSE ENGLISH

quenched the power of fire, escaped the edge of the sword, were made strong from weakness,
became mighty in war, and put foreign armies to flight.

FLUENT ENGLISH

They quenched raging fire, escaped the sword, found strength in weakness, became
mighty in battle, and drove foreign armies away.

SECTION NOTES

11:29-31. The examples move from the sea crossing to Jericho and Rahab; compare Exodus 14 and Joshua 2, 6.
Rahab’s description is retained rather than replaced with a different occupation.

11:32-34. Names remain in the adopted order rather than being rearranged into chronology. Lions and fire
recall Daniel 6 and 3; the rapid list is not turned into a one-to-one identification of every deed with a named
figure.
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XII-HEB-011 / Hebrews 11:35-40

Suffering and a shared completion

Hebrews 11:35

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ElaBov yuvaikeg €€ AVAOTACEWG TOLG DEKPOLG OaOTOV:  GAAOL O

received women from  resurrection the dead of them others but
gtopmoaviodnoar, oL mpoodeEdpevol TNV  AIOADTPWOY, (va KpeiTTovog
were tortured not  having accepted the release so that  a better

AVOOTAOEWG  TOYWOlD-
resurrection they might obtain
CLOSE ENGLISH

Women received their dead through resurrection. Others were tortured, not accepting release,
so that they might obtain a better resurrection.

FLUENT ENGLISH

Women received their dead back alive. Others endured torture and refused release,
seeking a better resurrection.

Hebrews 11:36

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

€tegpol 6 gumoyp®dr Kol paotiywr neipav  EAapov, ETu 6¢  Beopdv
others and  of mockings and floggings a trial received further and  of chains

Kol  @QUAOKNG:

and imprisonment

CLOSE ENGLISH

Still others experienced mockery and flogging, and also chains and imprisonment.
FLUENT ENGLISH

Others suffered mockery and flogging, as well as chains and imprisonment.
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Hebrews 11:37

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

gABaoOnoav, Empiobnoav, &V @ovw poayaipng amébavov, meptijhbov  €v
they were stoned they were sawn apart by slaughter  of a sword they died they wandered in

mAwtaig, €v alyelolg O6éppaoww, vVotepobpevol, OAPOPEVOL, KOAKOLYOVOHEDOL,
sheepskins in goat skins being destitute being afflicted being mistreated
CLOSE ENGLISH

They were stoned, sawn apart, and killed by the sword. They wandered in sheepskins and
goatskins, destitute, afflicted, and mistreated,

FLUENT ENGLISH

They were stoned, sawn apart, and put to death by the sword. They went about in
sheepskins and goatskins, suffering poverty, affliction, and mistreatment.

Hebrews 11:38

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

wv oK TNr aflog O  KOopog Eml  £pnuiotg  TAXVWOEEVPOL Kol  Opeot
of whom  not was  worthy the  world in deserts wandering and mountains

Kol omnAaiolg kai Toilg oOmaig TG YAg
and caves and the holes of the earth
CLOSE ENGLISH

of whom the world was not worthy, wandering in deserts and mountains and caves and holes in
the earth.

FLUENT ENGLISH

The world was not worthy of them. They wandered through deserts and mountains,
living in caves and holes in the ground.
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Hebrews 11:39

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol TAVTEC HapPTLPNOEVTEG ol TMC¢ moTew¢ OLK €kopioavTo TNV
and all having been commended  through the faith not received the
émayyeiiav,

promise

CLOSE ENGLISH
And all, though commended through faith, did not receive the promise,
FLUENT ENGLISH

All these people received commendation for their faith, yet they did not receive what
was promised.

Hebrews 11:40

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

tobd BOeod mepl NuoV  KPelttor Tl mpofreyapévov, va Hun
the God concerning  us better something  having provided so that not
Xwp1g NMuOY  TEAEIWODOOW.

apart from  us they might be perfected

CLOSE ENGLISH
God having provided something better for us, so that they would not be perfected apart from us.
FLUENT ENGLISH

God had provided something better for us, so that they would reach perfection together
with us.

SECTION NOTES

11:35. Women receiving their dead recalls 1 Kings 17:17-24 and 2 Kings 4:18-37. The torture and better
resurrection evoke martyr traditions such as 2 Maccabees 6-7. These are comparative references, not an
assertion that every unnamed person has been identified.

11:37. The adopted text lacks were tempted or tested beside sawn apart. No such clause is restored. The list
contrasts faithful endurance with the idea that faith always prevents suffering.

11:39-40. Receiving particular promises in 11:33 differs from receiving the climactic promise here. The better
provision joins earlier witnesses and the addressed community in one completion. Together with us renders not
apart from us without specifying an additional timetable.
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XII-HEB-012 / Hebrews 12:1-29

Endurance, discipline, and the unshakable
kingdom

Running with endurance and looking to Jesus

Hebrews 12:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Toltyapodv Kol 1Mpeilg, TooodTov Eyovteg Imepikeipevovr nNuiv  vEPOQ
therefore indeed  also we so great having surrounding us a cloud

poptOpwy, OyKOov  amoBépevolr  mavta Kol THY  evmepioTtatov  aupaptiav, 6V
of witnesses a weight  having put aside  every and the easily entangling sin with

DITOPOVNC  TPEYWHEY TOV mpokeipevovr Muiv  aydva,
endurance let us run the lying before us race
CLOSE ENGLISH

Therefore we too, having so great a cloud of witnesses surrounding us, having laid aside every
weight and the sin that so easily entangles, should run with endurance the race set before us,

FLUENT ENGLISH

With such a great cloud of witnesses around us, let us lay aside every weight and the
sin that so easily entangles us, and run with endurance the race ahead,
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Hebrews 12:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

agoptvteg elg TOV TG mloTeEwg apynyor Kol TeEAewwTnr Inoodv, 0¢
looking away to the of the faith pioneer and perfecter Jesus who

avTl TG TPOKEWEVNC aOT® YopPAG DIEPEWED OTALPOV  aloyDdVNG

for the lying before him joy endured a cross shame
Katagpovnoag, &v H6efrx e TOD Bpovov TOD Oeod KekAOKED.
having despised at theright hand also ofthe throne of God has sat down

CLOSE ENGLISH

looking to Jesus, the pioneer and perfecter of faith, who for the joy set before him endured a
cross, despising shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.

FLUENT ENGLISH

keeping our eyes on Jesus, who leads the way in faith and brings it to completion. For
the joy ahead of him, he endured the cross, disregarded its shame, and took his seat at
the right hand of God’s throne.
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Hebrews 12:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Avadoyioaobe yap TOV TOLADTNY  DIIOPEPEVNKOTA VIO  TOV  APOPTWAGOD
consider for the one  such having endured from the sinners

elg goqvtovg  avtidoylav, Tva pn Kaunte Taic  youyaic OpGV
against themselves  opposition sothat not you maygrow weary inthe souls of you

EKAvOpEDOL.

losing heart

CLOSE ENGLISH

For consider the one who has endured such opposition from sinners against themselves, so that
you do not grow weary, losing heart in your souls.

FLUENT ENGLISH

Consider how he endured the opposition of sinners, directed against their own selves,
so that you will not grow weary and lose heart.

SECTION NOTES

12:1-2. Cloud of witnesses resumes chapter 11. The race is an image of endurance, not a claim that all earlier
witnesses are spectators observing each event. Pioneer and perfecter identify Jesus’ role in faith; our is not
added to the noun in the close layer.

12:3. The adopted heautous is plural, themselves, rather than the singular himself or him. Both English layers
retain the difficult reading. It may portray the sinners’ opposition as directed to their own harm. This is an
interpretive explanation, not a substitution of the more familiar singular text.
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XII-HEB-012 / Hebrews 12:4-11

Endurance understood as discipline

Hebrews 12:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

olIw  PEYPLC alpatoC AUTIKATECTNTE IIPOC  TNY  apaptiow
not yet  to the pointof blood you resisted against  the sin
avtaywvopevot,

struggling

CLOSE ENGLISH
You have not yet resisted to the point of blood in your struggle against sin,
FLUENT ENGLISH

In your struggle against sin, you have not yet resisted to the point of shedding blood.

Hebrews 12:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  €KAEANOOE TG mapakAfoewg, NTI¢ LEiv g vioig OJwadéyetar,  Yié
and you have forgotten  the encouragement which  toyou as sons speaks son

’

pov, un  OAwywpelt  modeiog  Kvplov, unde  €xkAvov oo’ adTOD
of me not make light of  discipline of the Lord nor lose heart by him
EAEYYONEVOG:

being corrected

CLOSE ENGLISH

and you have forgotten the encouragement that addresses you as sons: “My son, do not make
light of the Lord’s discipline, and do not lose heart when corrected by him,

FLUENT ENGLISH

Have you forgotten the encouragement that speaks to you as children? “My child, do
not dismiss the Lord’s discipline or lose heart when he corrects you.
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Hebrews 12:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ov yap ayoamd KOprog modedel,  paoTiyol 68 mavta  viov  Ov
whom  for loves the Lord he disciplines  he scourges and every son whom
nopadéyeTat.

he receives

CLOSE ENGLISH
for the Lord disciplines the one he loves, and scourges every son he receives.”
FLUENT ENGLISH

The Lord disciplines those he loves, and scourges every child he accepts.”

Hebrews 12:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el¢ monbelav vmopévete: wg violg ovpiv npoo@épetar 0  Ogdég  Tig  yap
for discipline endure as sons with you  deals the  God what  for
viog oOv obv moaibedel  MTATAP;
son whom  not  disciplines a father

CLOSE ENGLISH

Endure for discipline. God deals with you as sons; for what son is there whom a father does not

discipline?

FLUENT ENGLISH

Endure this as discipline: God is treating you as his children. What child is there whose

father does not provide discipline?
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Hebrews 12:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

el 6e ywplc éote mabeiag ng pétoyol yeydévaol  mavTteg,  Gpa
if but  without you are  discipline of which  sharers have become  all then
vébot Kol o0y vlol £E0Te.
illegitimate children  and not sons you are

CLOSE ENGLISH

But if you are without discipline, in which all have shared, then you are illegitimate children and
not sons.

FLUENT ENGLISH

If you do not share in the discipline given to all the children, you are being treated as
illegitimate children, outside the recognized family.

Hebrews 12:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

elTa TOLG JED MG  OapKOC NEOV 1ToTépag &elyoper maldevTag
furthermore  the indeed ofthe flesh of us fathers we had as disciplinarians

Kol  evetpemopebor o0  moAD pdAdov  vmotaynoopsba  T® moaTpl TV
and we respected not much more shall we submit tothe  Father of the

mVELVPATWY Kol (Hoouev;
spirits and live
CLOSE ENGLISH

Furthermore, we had our earthly fathers as disciplinarians and respected them. Shall we not
much more submit to the Father of spirits and live?

FLUENT ENGLISH

We respected our earthly fathers when they disciplined us. How much more should we
submit to the Father of spirits and live!
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Hebrews 12:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ol  pev yap 1mpog OAlyag nuépag KOTX TO Hokobv abTOlG
they indeed for for a few days according to  the thing seeming good tothem
énaibevov, O 68 £ml TO ovpEépov  EiG T0 peTaAaPely  TAC  ayldTnTog
disciplined he but for the  benefit sothat the sharing of the  holiness
avToD.

of him

CLOSE ENGLISH

For they disciplined us for a few days as seemed good to them, but he does so for our benefit, so
that we may share his holiness.

FLUENT ENGLISH

They disciplined us for a short time as they thought best. God disciplines us for our
good, so that we may share in his holiness.
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Hebrews 12:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ndoa 6& modelar mpoOg  peEv T0 mopov oL  Borel yapkg ewvar  GAAX

all and  discipline for indeed the present not seems of joy to be but
Admng, Votepor B KOPmOV  EPNVIKOV  TOIG 61’ aDTAC
of pain afterward but  fruit peaceful to the ones  through it

veyovpvaopévolc  amodibwolr  Sikaioodvng.
having been trained it yields of righteousness

CLOSE ENGLISH

Now all discipline seems for the present to be not joy but pain; afterward it yields the peaceful
fruit of righteousness to those trained by it.

FLUENT ENGLISH

At the time, discipline feels painful rather than joyful. Later it produces a peaceful
harvest of righteousness for those who have been trained by it.

SECTION NOTES

12:4-6. The quotation follows Proverbs 3:11-12 in its Greek form, including scourges. The close layer keeps
sons; fluent English uses children for the community addressed. Verse 5 is punctuated as a question in the
fluent layer; the Greek permits statement or rhetorical question.

12:7-10. Paideia includes education and corrective training. Endure is taken as an exhortation, though you are
enduring is grammatically possible. The family comparison uses ancient assumptions about recognized heirs; it
does not supply a modern judgment on children born outside marriage.

12:11. Peaceful fruit of righteousness is the resulting harvest of training. The passage explains the
community’s endurance through a parental analogy; it does not identify every individual misfortune as
punishment for a particular offense.
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XI1I-HEB-012 / Hebrews 12:12-17

Healing, holiness, and the warning of Esau

Hebrews 12:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

A10 TAG TapPelpévag  YeIpag Kol T mopaAsAvpéva yovata  aropOwoaTe,
therefore  the drooping hands and the  weakened knees straighten up
CLOSE ENGLISH

Therefore straighten the drooping hands and the weakened knees,

FLUENT ENGLISH

So lift your drooping hands and strengthen your weak knees.

Hebrews 12:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol Tpoylag oOpbag moleite ToOlg mooly Lp®dv, va PN TO0  YwAov
and paths straight make for the feet of you sothat not the Ilame part
EKTPQIIT, 1aOf 6& pGAdov.

may be dislocated may be healed but  rather

CLOSE ENGLISH

and make straight paths for your feet, so that what is lame may not be dislocated but rather
healed.

FLUENT ENGLISH

Make straight paths for your feet, so that what is lame may be healed instead of put out
of joint.
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Hebrews 12:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Eipfivny  6wwkete peta mavtwpr, Kal TOV  aylaopdv, ov Ywplg ovLbelg
peace pursue with all and the holiness which  without no one

Oyetal TOV KOPLOV,

will see the Lord

CLOSE ENGLISH

Pursue peace with everyone, and holiness, without which no one will see the Lord,
FLUENT ENGLISH

Pursue peace with everyone and the holiness without which no one will see the Lord.

Hebrews 12:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

EMOKOIIODVTEG WN  TIC VOTEPOY &mO THC Yapitog Tod Oeod, PR TG
watching lest anyone falling short  of the grace of God lest any
pia  mxplag avw @bovoa  EVOYATR Kol 6U adTAC  plawOOow
root of bitterness  upward  growing cause trouble and through it may be defiled
moAAot,

many

CLOSE ENGLISH

watching that no one falls short of the grace of God, that no root of bitterness grows up to cause
trouble and through it many become defiled,

FLUENT ENGLISH

See that no one falls short of God’s grace and that no bitter root grows up to cause
trouble and defile many.
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Hebrews 12:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

TG mépvog N BéPnrog w¢ 'Hoad, 0¢ avti Bpwoewg

lest anyone sexually immoral or profane like Esau who in exchange for a meal
g amédeto TG  MIPWTOTOKIX  £XVLTOD.

one sold the  birthright of himself

CLOSE ENGLISH

that no one is sexually immoral or profane like Esau, who sold his own birthright for a single
meal.

FLUENT ENGLISH

See that no one is sexually immoral or treats sacred things lightly, as Esau did when he
sold his birthright for a single meal.
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Hebrews 12:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

iote yap Ott Kol petémelta OEAwv  KAnpovoufjoal  THY  €bAoylav
you know  for that even afterward wanting to inherit the blessing

amnedokudoOn, petavoiag yap TOmov ovY eLPeEp, Kaimep pPeETA  SarpLWY
he was rejected of repentance  for a place not he found  although with tears

EK(NTHoAC  oOTAD.
having sought it
CLOSE ENGLISH

For you know that even afterward, when he wanted to inherit the blessing, he was rejected, for
he found no place for repentance, although he sought it with tears.

FLUENT ENGLISH

You know that later, when he wanted to inherit the blessing, he was rejected. He found
no opportunity to reverse the decision, although he sought it with tears.

SECTION NOTES

12:12-13. The imagery echoes Isaiah 35:3 and Proverbs 4:26. Ektrapé can mean turn aside or be put out of
joint; dislocation is chosen because of the following healing. The path image includes care for those weakened
in the community.

12:15-16. Root of bitterness recalls the poisonous root image of Deuteronomy 29:18. It is not restricted to an
individual’s resentful feelings. Esau’s sale of the birthright recalls Genesis 25:29-34; the wording does not
require assigning the preceding sexual label to that event.

12:17. Place for repentance can denote an opportunity for a changed decision or reversal. The fluent layer
adopts that reading. The final it can refer to the blessing or the change sought; it remains a pronoun rather
than settling the ambiguity. Compare Genesis 27:30-40 and UBS on 12:17.
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XI1I-HEB-012 / Hebrews 12:18-24

From the terrifying mountain to heavenly Zion

Hebrews 12:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O0 vyap mpooeAnAvOate  YNAXPWREDW Kol KEKOLPEPW Tupl Kol  yroow
not for you have approached  what can be touched and burning fire and gloom

Kol COpw Kol  OLEAAN

and darkness  and a storm

CLOSE ENGLISH

For you have not approached what can be touched, blazing fire, gloom, darkness, and storm,
FLUENT ENGLISH

You have not come to something you can touch, to blazing fire, gloom, darkness, and
storm,

Hebrews 12:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol  OGAmyyog TNyw Kol  @wpvh) pnuatwv, 1n¢ ol AKODOAVTEG
and of a trumpet asound and a voice  of words which  the ones  having heard

mopNTHoOAVTO  |un  mpootediivot  adTOic  AdyoD-
begged not to be added to them a word
CLOSE ENGLISH

and the sound of a trumpet and a voice of words, whose hearers begged that no further word be
spoken to them.

FLUENT ENGLISH

to a trumpet blast and a voice speaking words that made the hearers beg to hear no
more.
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Hebrews 12:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

OUK E@epPOV yap 10 6laoteddopevor: Kav  Onplov  6Oiyn TOD
not they could bear  for the thing  being commanded even if  a beast touches the

O0povg, AlBoPoAndOnoetat
mountain it will be stoned
CLOSE ENGLISH

For they could not bear the command, “Even if an animal touches the mountain, it shall be
stoned.”

FLUENT ENGLISH

They could not bear the command: “Even an animal that touches the mountain must be
stoned.”

Hebrews 12:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kai, oLTw @oPepov TV  TO @avtalouevor, Mwioflg etmev: "Ex@oBoc
and o) fearful was thething appearing Moses said terrified

ellt kol EvTpopog.

lam and trembling

CLOSE ENGLISH

And so fearful was the sight that Moses said, “I am terrified and trembling.”
FLUENT ENGLISH

The sight was so terrifying that Moses said, “I am afraid and trembling.”
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Hebrews 12:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Al  mpooeAnAvbate  Zwwv  Opel Kol 1méAet Oeod Chvtog, ‘TepovoaAnp
but you have approached  Zion mountain  and a city of God  living Jerusalem

émovpaviw, K01 POLPLAOWY  AYYEAWD, IOLTYOPEL
heavenly and myriads of angels a festal gathering
CLOSE ENGLISH

But you have approached Mount Zion and the city of the living God, heavenly Jerusalem, and
myriads of angels, a festal gathering,

FLUENT ENGLISH

Instead, you have come to Mount Zion, to the city of the living God, Jerusalem in
heaven, and to countless angels gathered in celebration,

Hebrews 12:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol EKKANOiQ TPWTOTOKWY  AMOyeypoaupévwy £V ovpavolg, Kol KPLTh  Oe®d

and an assembly  of firstborn ones having been enrolled in heavens and ajudge God
mavTwr, Kol mvedpoolt  Okaiwv TETEAELWNEV WD,
of all and spirits of righteous ones  having been perfected

CLOSE ENGLISH

and the assembly of the firstborn enrolled in the heavens, and God, the judge of all, and the
spirits of righteous people made perfect,

FLUENT ENGLISH

to the assembly of the firstborn whose names are registered in heaven, to God the
judge of all, and to the spirits of righteous people brought to perfection,
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Hebrews 12:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

kol 6labnkng véag peoitn  Inood, kol aipatt  pavtiopod  KpeitTtov
and of a covenant  new a mediator  Jesus and blood of sprinkling better

AodobvTt mapx TOV  APEA.

speaking than the Abel

CLOSE ENGLISH

and Jesus, mediator of a new covenant, and sprinkled blood that speaks better than Abel.
FLUENT ENGLISH

to Jesus, who mediates a new covenant, and to sprinkled blood that speaks a better
message than Abel.

SECTION NOTES

12:18-21. Sinai is evoked without being named. The adopted 12:18 does not contain mountain, so the close
text retains what can be touched. The command in 12:20 recalls Exodus 19:12-13; the adopted wording has no
added clause about being shot with an arrow.

12:22-23. Festal gathering can be grouped with the angels or with the following assembly. The fluent layer links
it with the angels; the close layer leaves the list more open. Firstborn is plural and describes the enrolled
community. Heavenly Jerusalem and God the judge remain explicit. See UBS on 12:22.

12:24. The Greek compares the blood’s speech with Abel, not explicitly Abel’s blood. This wording is retained,
while Genesis 4:10 and Hebrews 11:4 help explain the comparison. No verbatim message is invented for either
speaker.
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XII-HEB-012 / Hebrews 12:25-29

Hearing the voice and receiving an unshakable
kingdom

Hebrews 12:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

BAémete pun  mapoithonobe  Tov AodobvTar el yap EKeEIvol  OLK  EEE@LyoOV
see lest  you refuse the one  speaking if for those not escaped
M yNC MAPOLTNOGUEVOL  TOD xpnuoatiCovta, mOAL p&AAov npeig ol

on earth  having refused the one  warning much more we the ones
TOD am’  oLpaV®OV  AIIOCTPEPOUEVOL-

theone from heavens turning away from

CLOSE ENGLISH

See that you do not refuse the one speaking. For if those who refused the one warning on earth
did not escape, much less shall we who turn away from the one from heaven,

FLUENT ENGLISH

Take care not to refuse the one who speaks. Those who refused the warning on earth
did not escape; how much less will we escape if we turn away from the one who warns
from heaven!

Hebrews 12:26

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

oL N @wvn T yiv &odAsvoer TOTE, VOVP 6  emfyyedtol  Afywv-
whose the voice the earth  shook then now but  he has promised saying

"ETt amaf £yw oslow  ov pévov TNY  yir  GAAGX Kal TOVP  0LPAVOD.
yet once | will shake not only the earth but also the heaven
CLOSE ENGLISH

whose voice shook the earth then. But now he has promised, saying, “Yet once more I will shake
not only the earth but also heaven.”

FLUENT ENGLISH

His voice shook the earth then. Now he has promised, “Once more I will shake both
earth and heaven.”
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Hebrews 12:27

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0 6¢ "ETt ama& O6nlol TGOV OaAeLOPEVWY  PETAOEOY WG
the and yet once indicates  of the things  being shaken removal as
memonpévwy, a peivn T un  ooAgvdpeva.

having been made sothat mayremain thethings not being shaken

CLOSE ENGLISH

And the expression yet once more indicates the removal of the things being shaken, as things
made, so that the things not shaken may remain.

FLUENT ENGLISH

The words “once more” indicate that created things which can be shaken will be
removed, so that what cannot be shaken may remain.

Hebrews 12:28

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

610 Baoldeiav aqodAevtor mapadappavovteg  Exywpevr  yapw, 6V ng
therefore  a kingdom unshakable receiving let us have gratitude through  which

AxTpedwpney  eLapéoTwg TG Be®d petd  evAaPeiag kKol  Héovg,
let us worship acceptably the God with reverence and awe
CLOSE ENGLISH

Therefore, receiving an unshakable kingdom, let us have gratitude, through which we may
worship God acceptably with reverence and awe,

FLUENT ENGLISH

Since we are receiving a kingdom that cannot be shaken, let us be thankful and
worship God acceptably, with reverence and awe.
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Hebrews 12:29

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Kol yap O 6Beog nudv mdp kKatoavaAiokov.
also for the  God of us afire  consuming

CLOSE ENGLISH

for our God is also a consuming fire.

FLUENT ENGLISH

For our God is a consuming fire.

SECTION NOTES

12:25-27. The earthly warning and heavenly speech carry a renewed warning to the hearers. The promise of
shaking echoes Haggai 2:6. Once more is interpreted by the author as the removal of created, shakeable
things; no prediction of a dated physical event is added.

12:28-29. Have charis is taken as be thankful; have or hold grace is another possible reading. Reverence and
awe characterize acceptable worship. The consuming-fire statement echoes Deuteronomy 4:24 and remains
part of the warning alongside the promise of the kingdom.
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XI1I-HEB-013 / Hebrews 13:1-25

Love, shared worship, and the closing blessing

Love, hospitality, fidelity, and contentment

Hebrews 13:1

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
H @ulabedpia pevétw.

the  family love let remain

CLOSE ENGLISH

Let brotherly and sisterly love remain.

FLUENT ENGLISH

Keep loving one another as family.

Hebrews 13:2

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

MG  @uoeviag un  EmAavbavecds, Ok TadTNG  yap EAabov TIDEC
the hospitality not forget through  this for without knowing  some

Eevioavteg ayyéAloug.

having hosted angels

CLOSE ENGLISH

Do not forget hospitality, for through it some have hosted angels without knowing it.
FLUENT ENGLISH

Do not neglect hospitality: some have welcomed angels as guests without knowing who
they were.
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Hebrews 13:3

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

mpvnokeobe TtV  Geoplwv wg  ovvbebepévol, TGOV KQKOUYOLPEDWDY WG
remember the prisoners as bound together the ones  being mistreated as
Kol  ooTol OVTEG €V CWPATL.

also yourselves  being in a body

CLOSE ENGLISH

Remember the prisoners as though bound with them, and those being mistreated, since you
yourselves are also in a body.

FLUENT ENGLISH

Remember prisoners as though you were imprisoned alongside them, and those
suffering mistreatment, mindful that you too are vulnerable in your bodies.

Hebrews 13:4

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Tigog 0 yapog  E€v ndow Kol 1N koltn aploavtog, mbprouvg
honorable the marriage among all and the bed undefiled sexually immoral people

yap kKal polyobg kpwel o0 @ Hegdq.
for and adulterers will judge the God
CLOSE ENGLISH

Let marriage be honored among all, and the marriage bed undefiled, for God will judge the
sexually immoral and adulterers.

FLUENT ENGLISH

Let everyone honor marriage and keep the marriage bed undefiled, because God will
judge sexual immorality and adultery.
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Hebrews 13:5

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

APLAGPYLPOC 0  Tpémog- APKODPEVOL  TOIQ mapobo:  aDTOC yap
without love of money the  way of life being content with the things  present he himself  for
glpnker: OO pn  og  a® ovd’ o0 unR og  EyRaTaAlnw:

has said not atall you willlleave nor not atall you willlabandon

CLOSE ENGLISH

Let your way of life be free of the love of money, being content with what is present; for he
himself has said, “I will certainly not leave you, nor will I ever abandon you.”

FLUENT ENGLISH

Keep your lives free from the love of money and be content with what you have. God
himself has said, “I will never leave you or abandon you.”

Hebrews 13:6

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

wote Bappobvtag TNHuag Aéyew- KoOprog £pol  Bonbdég, oL @ofnbroopat

so that  being confident we say the Lord forme  a helper not  will | fear
g Iooel  pot  GvOpwirog;
what  will do tome ahuman

CLOSE ENGLISH

So we can confidently say, “The Lord is my helper; I will not fear. What can a human being do to
me?”

FLUENT ENGLISH

So we can say with confidence, “The Lord helps me; I will not be afraid. What can
anyone do to me?”

SECTION NOTES

13:1-3. Family love renders philadelphia as mutual love within the community. Hospitality may recall Genesis
18-19. In a body grounds solidarity with the mistreated; vulnerable in fluent English makes that connection
explicit without changing the people being remembered.

13:4. The opening has no expressed verb and can be read as a statement or an exhortation. The exhortative
reading fits the surrounding appeals. Among all can also be in every respect. Marriage bed preserves the image
of sexual fidelity.

13:5-6. The strong negatives in the promise convey firm reassurance; compare Deuteronomy 31:6,8 and
Joshua 1:5. The response quotes Psalm 118:6, Greek Psalm 117:6. Human is general, not restricted to adult
males.
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XII-HEB-013 / Hebrews 13:7-9

Remembered leaders and a heart strengthened
by grace

Hebrews 13:7

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Mvnuovebete TOV nyovpévwy OP®OV, oltweg EAGAncav ovpiv  TOv  Adyov
remember the ones  leading you who spoke toyou the word
T0D Beod, wv avabewpodvteg THY EkPacy TG  avaoTtpoeic pipeiode

of God whose  considering the outcome of the  way of life imitate

™Y ImoTw.
the faith
CLOSE ENGLISH

Remember your leaders, who spoke the word of God to you; considering the outcome of their
way of life, imitate their faith.

FLUENT ENGLISH

Remember the leaders who spoke God’s word to you. Reflect on the outcome of their
lives and imitate their faith.

Hebrews 13:8

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
noodg Xplotog £€x0eq Kol onuepor O  aLTOC, Kol €1 TOLG aidvag.

Jesus Christ yesterday and today the same and to the ages

CLOSE ENGLISH
Jesus Christ is the same yesterday and today and forever.
FLUENT ENGLISH

Jesus Christ remains the same: yesterday, today, and for all time.
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Hebrews 13:9

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

0bayaic mowkidalg kol Eévalg pn  mopa@épeoBsr  KAAOVD  yap  YG&plTl

by teachings  varied and strange not  be carried away good for by grace
Beparodobat ™mv  kapbiav, oL Ppopaocly, £€v ol¢ OLVK wEeANOnoaV
to be strengthened the heart not by foods in which  not were benefited
ol MEPUIXTODVTEG.

the ones  walking

CLOSE ENGLISH

Do not be carried away by varied and strange teachings. For it is good for the heart to be
strengthened by grace, not by foods, which have not benefited those occupied with them.

FLUENT ENGLISH

Do not be swept away by all kinds of unfamiliar teachings. The heart is strengthened by
grace, not by food rules that have brought no benefit to those who follow them.

SECTION NOTES

13:7-8. Outcome may include the conclusion of the leaders’ lives, but their deaths are not stated explicitly.
Imitating faith is the specified response. The statement about Jesus spans past, present, and the ages.

13:9. Foods is retained in close English; food rules in fluent English explains the practices suggested by walking
in them. The text does not identify a named school or set of dietary regulations, so none is supplied.
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XII-HEB-013 / Hebrews 13:10-16

Outside the camp and sacrifices pleasing to
God

Hebrews 13:10

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Exoper Ouvolaothplov  EE oV @ayeiv oOLK Eyovow &£fovoiav ol ™
we have an altar from which  to eat not they have authority the ones  the

OKNVT] AXTPEDOVTEC.

tent serving

CLOSE ENGLISH

We have an altar from which those serving the tent have no authority to eat.
FLUENT ENGLISH

We have an altar from which those who serve in the tent have no right to eat.

Hebrews 13:11

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

W vap clogépetor (pwpr TO olpa  mEPl  apaptiag €l T Ayl

of which  for is brought in animals the blood for sin into  the  holy places
ol TOD  APYLEPEWC, TODTWY TA OWPpATH Kataraictor £€w g

through  the high priest of these the  bodies are burned up outside  the
nmapePPoAnC:

camp

CLOSE ENGLISH

For the bodies of the animals whose blood is brought into the holy places for sin by the high
priest are burned outside the camp.

FLUENT ENGLISH

When the high priest brings animals’ blood into the sanctuary as an offering for sin,
their bodies are burned outside the camp.
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Hebrews 13:12

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

610 kol 'Inoobg, va aylaon o tod i6lov aipatog TOV
therefore  also Jesus so that  he might sanctify  through the own blood the
Aoy, Efw TG mOANG Emadev.

people outside  the gate suffered

CLOSE ENGLISH

Therefore Jesus also suffered outside the gate, so that he might sanctify the people through his
own blood.

FLUENT ENGLISH

That is why Jesus too suffered outside the city gate, to make the people holy through
his own blood.

Hebrews 13:13

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

tolvur  €€gpywneba  mPOG avTOV  EEw TG moapepPolriig, TOV  Oveldropov
therefore  let us go out to him outside  the camp the reproach

avTod  PépovTEC.

of him bearing

CLOSE ENGLISH

Therefore let us go out to him outside the camp, bearing his reproach.
FLUENT ENGLISH

Let us then go to him outside the camp and share his disgrace.

Hebrews 13:14

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
ov yap éEyoper wbe pévovoav mOAW, AAA& TN péAdovoar emlnTodpev:

not for we have here a lasting city but the coming one we seek

CLOSE ENGLISH
For we have no lasting city here, but we seek the one to come.
FLUENT ENGLISH

We have no permanent city here; we are looking for the city still to come.
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Hebrews 13:15

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

o abTod oLV avaépwper  Ovolav  alvéoewg Oux MavToC TR
through him therefore let us offer a sacrifice  of praise through all time to

Oe®, TOOT EoTw KaPmOV YEWAEWD OHOAOYODDTWD TQ  OvOpaTL  aOTOD.
God this is fruit of lips confessing the name of him
CLOSE ENGLISH

Through him, therefore, let us continually offer a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of
lips confessing his name.

FLUENT ENGLISH

Through Jesus let us continually offer God a sacrifice of praise: the fruit of lips that
acknowledge his name.

Hebrews 13:16

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

™mMg 6& evmoulag Kol Kowwviag pn  emAavOdveocBe, ToladTOG VAP
the and  doing good and sharing not forget with such for

Bvolog evapeoteitar 0 Bedg.

sacrifices is pleased the  God

CLOSE ENGLISH

And do not forget doing good and sharing, for with such sacrifices God is pleased.
FLUENT ENGLISH

Do not neglect to do good and share what you have, for these are sacrifices that please
God.

SECTION NOTES

13:10-12. The altar belongs to the sacrificial comparison. It can be understood in relation to Christ’s offering or
the cross; the translation does not settle later liturgical identifications by adding Eucharistic terminology. The
burning outside the camp recalls Leviticus 16:27. See UBS on 13:10.

13:13-14. Going outside the camp involves sharing Jesus’ reproach. The city sought recalls 11:10,16 and 12:22.
No modern city or institution is substituted for this imagery.

13:15-16. Fruit of lips is praise expressed in confession of God’s name; compare Hosea 14:2. Doing good and
sharing are also called sacrifices. The shift in the image is retained without making these acts a repeated
sacrificial death.
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XII-HEB-013 / Hebrews 13:17-19

Leadership, accountability, and prayer

Hebrews 13:17

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

ITeibeoBe TOiQ nyovpévolg VPGP Kol Lmelkete, abTOl  Yyap  &ypLIvodolv
obey the ones  leading you and yield they for keep watch
vmEp  TOVL  yuy®v Lu®Y ¢  Adyov amobwoovteg, va peta  yoapog
over the lives of you as an account  going to give so that  with joy

TodTo molwhow  Kal un  oterdlovteg, &Avoltedeg yap vupiv  TodTO.
this they may do and not  groaning unprofitable for for you this
CLOSE ENGLISH

Obey your leaders and yield to them, for they keep watch over your lives as those who will give
an account, so that they may do this with joy and not groaning, for that would be unprofitable
for you.

FLUENT ENGLISH

Obey your leaders and cooperate with them. They watch over your lives and must give
an account. Let them do this joyfully instead of with groaning, which would bring you
no benefit.

Hebrews 13:18

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

[IpoocbycoBe mepl MHuOL, neOdépeda yap OTL KaAnv ovveldnow  Eyopev,
pray for us we are convinced  for that a good conscience we have

€V maow  KaA®C 0Bélovteg  avaoTtpépeodar.
in all things  well wanting to conduct ourselves
CLOSE ENGLISH

Pray for us, for we are convinced that we have a good conscience, desiring to conduct ourselves
well in everything.

FLUENT ENGLISH

Pray for us. We are confident that our conscience is clear and that we want to act
honorably in every situation.
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Hebrews 13:19

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

MEPLOOOTEPWG 68  mapakoA® ToDTO molfjoot  Tva TEYoV  AIMOKATUOTAOR
more earnestly and lurge this to do so that  sooner | may be restored
opiv.

to you

CLOSE ENGLISH
And I urge you more earnestly to do this so that I may be restored to you sooner.
FLUENT ENGLISH

I especially urge you to pray so that I may be restored to you all the sooner.

SECTION NOTES

13:17. Obey and yield convey the appeal concerning leaders. Watchfulness and the obligation to give an
account accompany it. Psychai is rendered lives rather than treating the leaders’ care as limited to a
disembodied part of a person.

13:18-19. The speaker moves from us to I. Restoration to the hearers is requested, but its obstacle is not
named. The translation does not infer imprisonment or identify the anonymous author from this request.
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XII-HEB-013 / Hebrews 13:20-21

The God of peace and the eternal covenant

Hebrews 13:20

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

O 6& 0Oeog T elpnivng, O AVAYOYOD €K DEKPODV TOV MOlpéva
the and God of the  peace the one  having broughtup  from  the dead the shepherd

TGOV mpoPdtwr TOv péyav  €v  ailpatt  SwabnKnG  aiwviov, TOV KOPlLOV
of the  sheep the great by blood of a covenant  eternal the Lord

nuodv  ‘Inoodv,
of us Jesus
CLOSE ENGLISH

Now may the God of peace, who brought up from the dead the great shepherd of the sheep by
the blood of an eternal covenant, our Lord Jesus,

FLUENT ENGLISH

May the God of peace, who brought our Lord Jesus back from the dead-the great
shepherd of the sheep through the blood of an eternal covenant-
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Hebrews 13:21

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

KatopTioat Opag €v  mavti  ayab®  gl¢ 1O mowfjoat 1O  OEAnpa  avTo,

equip you with every good thing for the  doing the  will of him
mol®y €v nuiv 10 EVAPECTOY EVPWIOY aLTOD Bl Tnood Xprotod,
working in us the thing pleasing before him through  Jesus Christ

) n  66fa eic¢ TOLC ai®vag  apn.

to whom the glory to the ages amen

CLOSE ENGLISH
equip you with every good thing to do his will, working in us what is pleasing before him
through Jesus Christ, to whom be the glory forever. Amen.

FLUENT ENGLISH

equip you with every good thing to carry out his will. May he work in us what pleases
him through Jesus Christ, to whom be glory for all time. Amen.

SECTION NOTES

13:20-21. This is a blessing, with may carrying the optative equip. The blood phrase may connect with bringing
Jesus from the dead or with his role as great shepherd. The close layer retains the compact construction; fluent
English groups it with the shepherd description. See UBS on 13:20-21.

13:21. The adopted text has every good thing without an added work, working in us rather than you, and to the
ages without an additional of the ages. Amen is present here and is retained. The relative to whom follows
Jesus Christ; the wording remains open to the doxology’s broader reference to God.

182



Volume XII TO THE HEBREWS

XII-HEB-013 / Hebrews 13:22-25

Final appeal, news, and greetings

Hebrews 13:22

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

IMapoakod® 6& Opdg, abedgot, avéyeobe TOD Adyov TiQ

| urge and  you brothers and sisters  bear with the word of the
MAPOKANCEWG, Kol yap O6ux Bpayéwr  €méoTelAd  LUID.
exhortation also for through  afew words | have written  to you

CLOSE ENGLISH

And I urge you, brothers and sisters, bear with this word of exhortation, for I have written to
you briefly.

FLUENT ENGLISH

Brothers and sisters, I urge you to receive this message of encouragement patiently; I

have written to you briefly.

Hebrews 13:23

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

Ywwokete TOV &beh@ov 1Nuodv Tipdébeov  amodeAvpévov,  ped’  ov EQV
know the brother of us Timothy having been released  with whom  if

Tayov Epynrtat  Oyopal  OPGG.

soon he comes | will see you

CLOSE ENGLISH

Know that our brother Timothy has been released; with him, if he comes soon, I will see you.

FLUENT ENGLISH

You should know that our brother Timothy has been released. If he arrives soon, I will

come to see you with him.
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Hebrews 13:24

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.

aondoaobe TAVTAG TOLG nyovpévovg LGV Kol IAPTAG  TOLG  (&yloug.
greet all the ones  leading you and all the holy ones
aomndlovtal  LPAGG ol amo Mg TtaAiag.

greet you the ones  from the Italy

CLOSE ENGLISH
Greet all your leaders and all the holy ones. Those from Italy greet you.
FLUENT ENGLISH

Greet all your leaders and all God’s holy people. Those from Italy send you their
greetings.

Hebrews 13:25

Greek: adopted SBLGNT text. Word-order interlinear.
N YaPlg pPETX mEAVTWY  LUDD.

the grace with all you

CLOSE ENGLISH

Grace be with you all.

FLUENT ENGLISH

May grace be with all of you.

SECTION NOTES

13:22-23. Word of exhortation can describe an encouraging address. Released is the usual reading of Timothy’'s
situation; sent away is also possible. No imprisonment narrative, destination, or release date is supplied.

13:24-25. Those from ltaly identifies a connection with Italy but does not by itself settle where the letter was
written or sent. The adopted final verse ends with you all and has no Amen; the Amen at 13:21 is not
duplicated.
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